Type 1230

OP_erat!ng Instructions Originalbetriebsanleitung
Hair Clipper Haarschneidemaschine Typ 1230

Translation of the original operating manual
Hair clipper type 1230

Traduction du mode d’emploi d’origine
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Traduzione delle istruzioni per I‘uso originali
Tagliacapelli tipo 1230

Traduccién del manual de uso original
Maquina de corte de pelo modelo 1230

Traducao do manual de utilizacao original
Maquina para corte de cabelo tipo 1230

Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing
Tondeuse type 1230

Oversittning av originalbruksanvisning
Harklippningsmaskin typ 1230

Oversettelse av den originale bruksanvisningen
Harklippemaskin type 1230

Alkuperéiskayttéohjeen kddnnoés
Hiustenleikkuukone Tyyppi 1230

Orijinal kullanma kilavuzunun cevirisi
Sac¢ kesme makinesi Tip 1230

Ttumaczenie oryginalnej instrukcji obstugi
Maszynka do strzyzenia wioséw typu 1230

Pteklad originalniho navodu k pouziti
Zasttihovac vlast typ 1230

Preklad originalneho navodu na obsluhu
Strihaé vlasov, typ 1230

Az eredeti gépkoényv forditasa
1230 tipusu hajvago gép

Prevod originalnih navodil za uporabo
Aparat za strizenje las tip 1230

Traducerea instructiunilor de folosire originale
Masina de tuns parul model 1230

MpeBop Ha OPUrMHANHOTO YNbTBaHe
MawwuHka 3a noacTtpursaHe Tun 1230

MepeBoa opurMHanbLHOro pyKOBOACTBA MO dKCMyaTaumm
MawwuHka gna cTpyxku sonoc, Tun 1230

Mepeknap opuriHanbHOI iIHCTPYKUi
MawwuHka gnAa cTpymxeHHA BonoccA Tun 1230
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DEUTSCH

Allgemeine Sicherheitshinweise

BestimmungsgemaBer Gebrauch

- Nutzen Sie Haarschneidemaschinen ausschlieBlich zum Schneiden
von menschlichem Haupthaar.

- Nutzen Sie Tierhaarschneidemaschinen ausschlieBlich zum Schneiden
von Tierhaaren und Tierfell.

Anforderungen an den Anwender

- Lesen Sie vor der ersten Inbetriebnahme die Betriebsanleitung voll-
sténdig durch und machen Sie sich mit dem Gerét vertraut.

- Dieses Geréat ist nicht flr den Gebrauch von Personen (einschlieBlich
Kindern) mit verringerten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen bestimmt, es sei
denn, sie werden beaufsichtigt oder erhielten eine Anweisung hin-
sichtlich des Gebrauches des Gerétes von einer Person, die fur ihre
Sicherheit verantwortlich ist. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um
sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

- Reparaturen am Gerét dirfen nur von einer ausgebildeten Elektrofach-
kraft gemaB den elektrotechnischen Regeln ausgefiihrt werden!

Gefahrdungen
Beachten Sie die folgenden Sicherheitshinweise!

A Gefahr! Stromschlag durch Schaden am Gerat/Stromkabel.

» Das Gerat nicht benutzen, wenn es nicht ordnungsgeman
funktioniert, wenn es beschadigt ist, oder wenn es ins Wasser
gefallen ist. Reparaturen ausschlieBlich von einem autorisier-
ten Service Center unter Verwendung von Original-Ersatzteilen
durchfuhren lassen, um Geféahrdungen zu vermeiden.

» Das Geréat niemals mit einem beschadigten Stromkabel verwen-
den. Ein beschadigtes Stromkabel darf nur von einem autorisier-
ten Service Center oder einer ahnlich qualifizierten Person durch
ein Original-Ersatzkabel ersetzt werden, um Geféhrdungen zu
vermeiden.

» Elektrogerate durfen nur durch elektrotechnisch ausgebildete
Fachkrafte repariert werden.

A Gefahr! Stromschlag durch eintretende Fliissigkeit.
» Ein ins Wasser gefallenes Elektrogerat auf keinen Fall berthren.
Sofort den Netzstecker ziehen.

4
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» Elektrogeréte niemals in der Badewanne oder unter der Dusche n
benutzen.

» Elektrogerate stets so ablegen bzw. aufbewahren, dass sie
nicht ins Wasser (z.B. Waschbecken) fallen kénnen. Den Kon-
takt von Elektrogeraten mit Wasser und anderen Flussigkeiten
vermeiden.

» Das Gerat nur in trockenen Rdumen benutzen und
aufbewahren.

» Als zusétzliche SicherheitsmaBnahme wird der Einbau einer
gepruften Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit einem
Bemessungsauslosestrom von nicht mehr als 30 mA in den
Badezimmerstromkreis empfohlen.

Explosionsgefahr!
2 > Das Gerat niemals in Umgebungen benutzen, in denen Aerosol-

(Spray-) Produkte verwendet werden, oder in denen Sauerstoff
freigesetzt wird.

A Warnung! Verletzungen durch unsachgemaBe Handhabung.
» Benutzen Sie das Gerat, zum Schutz vor Verletzungen, niemals
mit beschédigtem Schneidsatz.
» Schalten Sie das Geréat immer vor dem Ablegen aus, da das
Gerat durch die Vibrationen herunterfallen kann.

Vorsicht! Schaden durch falsche Spannungsversorgung.
» Betreiben Sie das Gerat ausschlieBlich mit Wechselstrom mit
der auf dem Typenschild angegebenen Spannung.

A Vorsicht! Schaden durch unsachgemaBe Handhabung.
» Verwenden Sie ausschlieBlich das vom Hersteller empfohlene
Zubehor.
» Niemals Gegensténde in die Geréatedffnungen stecken oder fal-
len lassen.
» Das Gerat zum Tragen nicht am Stromkabel festhalten, und das
Stromkabel nicht als Griff verwenden.
» Beim Ausstecken des Gerates niemals am Stromkabel oder am
Gerat selbst ziehen.
» Das Stromkabel nicht um das Gerét wickeln.
» Das Stromkabel und das Gerat von heiBen Oberflachen
fernhalten.
» Das Gerat nicht mit verdrehtem oder abgeknicktem Stromkabel
benutzen bzw. aufbewahren.
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» Gerat nur mit aufgesetztem Messerschutz aufbewahren.
» Das Gerat nicht langere Zeit Temperaturen unter 0°C oder Uber
+40°C aussetzen. Direkte Sonneneinstrahlung vermeiden.

Allgemeine Benutzerhinweise
Informationen zum Gebrauch der Betriebsanleitung

» Bevor Sie das Gerét zum ersten Mal in Betrieb neh-
men, muss die Betriebsanleitung vollsténdig gelesen
und verstanden werden.

» Betrachten Sie die Betriebsanleitung als Teil des Pro-
dukts und bewahren Sie sie gut und erreichbar auf.

» Fugen Sie diese Betriebsanleitung bei Weitergabe des
Geréts an Dritte bei.

» Bei Konflikten mit nationalen Sicherheitsbestimmungen
oder -anweisungen ist den nationalen Vorgaben Folge
zu leisten.

Symbol- und Hinweiserklarung

GEFAHR
Gefahr durch Stromschlag mit méglicher schwerer
Kérperverletzung oder Tod als Folge.

GEFAHR
Explosionsgefahr mit méglicher schwerer Korper-
verletzung oder Tod als Folge.

WARNUNG
Warnung vor einer moglichen Kérperverletzung
oder einem gesundheitlichen Risiko.

VORSICHT
Hinweis auf die Gefahr von Sachschaden.

Hinweis mit nitzlichen Informationen und Tipps.

Sie werden zu einer Handlung aufgefordert.

BB BB

Fuhren Sie diese Handlungen in der beschriebe-
nen Reihenfolge durch.

6
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Produktbeschreibung
Bezeichnung der Teile (Abb. 1)

Schneidsatz

Feststeller fir die Schnittldngenverstellung
Verstellhebel fir die Schnittl&ngenverstellung
Ein-/Ausschalter

Aufhéngering

Stromkabel

Messerschutz

Ol fiir den Schneidsatz

Reinigungsbiirste

ohne Abbildung: Kammaufsétze (je nach Modell)

TIOTMMOO W>

Technische Daten

Antrieb: geréuscharmer Schwinganker-
motor

Betriebsspannung: 220 —-240V /50 Hz /60 Hz

Leistungsaufnahme: 15W

Abmessungen (LxBxH): 180 mm x 67 mm x 42 mm

Gewicht: 435 g ohne Stromkabel

Emissionsschalldruckpegel: max. 60 dB(A) @ 25 cm
Vibration: < 2,5 m/s?

Das Geréat ist schutzisoliert und funkentstort. Es erfllt
die Anforderungen der EU-Richtlinie Elektromagnetische
Vertréglichkeit 2004/108/EG und die Maschinenrichtlinie
2006/42/EG.

Konformitéatserklarung
Siehe Seite 115.
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Betrieb
Vorbereitung

0 Bewahren Sie das Verpackungsmaterial fir eine
spétere sichere Lagerung oder Transport auf.

» Kontrollieren Sie die Vollstandigkeit des Lieferumfangs.
» Prifen Sie alle Teile auf eventuelle Transportschaden.

Sicherheit

Vorsicht! Schaden durch falsche

Spannungsversorgung.

» Betreiben Sie das Gerat ausschlieBlich mit
Wechselstrom mit der auf dem Typenschild
angegebenen Spannung.

Netzbetrieb

1. Olen Sie den Schneidsatz (Abb. 6).

2. Stecken Sie den Geréatestecker in die Netzsteckdose.

3. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter das Gerat ein
(Abb. 2®) und nach Gebrauch aus (Abb. 2®).

Bedienung
Schnittlangenverstellung

Die normale Schnittlange des Gerates betrégt ohne Auf-
steckkamm ca. 0,17 mm. Die Schnittlange kann — auch wéh-
rend des Betriebs —von 0,1 bis 3 mm eingestellt werden.

1. Feststeller (B) nach unten schieben (Abb. 3®).

2. Durch Betatigen des seitlichen Verstellhebels
(Abb. 4®) kann die Schnittlénge in 6 Rasterstellungen
(MultiClick) eingestellt werden.

3. Durch Schieben des Feststellers (B) nach oben
(Abb. 3®@) wird die Einstellung entriegelt und wieder die
normale Schnittldnge von ca. 0,1 mm eingestellt.

Schneiden mit Kammaufséatzen

Das Gerat kann auch mit Kammaufsatzen betrieben wer-
den. Mit Kammaufséatzen kénnen Sie den Schnittldngenbe-
reich erweitern.

Je nach Modell sind verschiedene Kammaufsétze im
Lieferumfang enthalten. Als weiteres Zubehér sind die
Kammaufsatze #1 (4,5 mm), #2 (6 mm), #3 (9 mm), #4
(14 mm), #5 (19 mm) und ein verstellbarer Kammaufsatz
(4 — 18 mm) optional erhéltlich.

o Zubehor konnen Sie tber lhren Handler beziehen.

Kammaufsatz aufsetzen / abnehmen
0 Der Verstellhebel der Schnittldngenverstellung

darf nicht arretiert (Abb. 4®) sein.
» Feststeller (B) nach oben schieben (Abb. 3®@).
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1. Schieben Sie den Kammaufsatz in Pfeilrichtung bis zum
Anschlag auf den Schneidsatz (Abb. 5®).

2. Schieben Sie den Kammaufsatz in Pfeilrichtung vom
Schneidsatz herunter (Abb. 5®).

Austausch des Schneidsatzes

Warnung! Verletzungen und Sachschaden

durch unsachgeméBe Handhabung.

» Schalten Sie das Gerét aus und trennen Sie
es von der Stromversorgung, bevor Sie den
Schneidsatz austauschen.

1. Schalten Sie mit dem Ein-/Ausschalter das Gerét aus
(Abb. 2) und trennen Sie es von der Stromversorgung.

2. Beide Schrauben am Schneidsatz I6sen, Scherkamm
und Schermesser abnehmen (Abb. 8).

Bei der Montage sind Scherkamm und Schermesser fol-
gendermaBen auszurichten:

3. Feststeller (B) fur die Schnittlange (Abb. 3@) und den
Verstellhebel (Abb. 4®) in die Position fiir die kirzeste
Schnittl&nge bringen.

4. Schermesser mit der Fiihrungsrille auf die keilférmige
Kunststoff-Fihrung setzen und hinten niederdriicken,
so dass der Antriebszapfen in den Messerausschnitt
greift.

5. Scherkamm auflegen und die beiden Schrauben wieder
einsetzen.

6. Vor dem Festziehen der Schrauben den Scherkamm
ausrichten (Abb. 7).

Warnung! Verletzungen durch unsachgemaBe

Handhabung.

» Richten Sie den Scherkamm so aus, dass zwi-
schen Vorderkante Scherkamm und Vorder-
kante Schermesser ein Abstand von 0,5 mm
bis 1,0 mm besteht (Abb. 7).

7. Beide Schrauben festziehen (Abb. 8).

Instandhaltung
Reinigung und Pflege

Gefahr! Stromschlag durch eintretende

Flussigkeit.

» Schalten Sie das Gerét aus und trennen Sie
es von der Stromversorgung, bevor Sie mit der
Reinigung und Pflege beginnen.

» Das Gerét nicht in Wasser tauchen!

» Lassen Sie keine Flissigkeiten in das
Geréateinnere gelangen.

» SchlieBen Sie das Gerat nur vollsténdig
getrocknet wieder an die Stromversorgung an.
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Vorsicht! Schaden durch aggressive
Chemikalien.

Aggressive Chemikalien kénnen das Geréat und

Zubehdr schadigen.

» Verwenden Sie keine Lésungs- oder
Scheuermittel.

» Verwenden Sie ausschlieBlich das vom
Hersteller empfohlene Reinigungsmittel und
Schneidsatzdl.

0 Hygiene-Spray, Schneidsatzél sowie Blade Ice
Spray kénnen Sie Uber lhren Handler oder unser
Service Center beziehen.

Hygienespray: Best. Nr. 4005-7051
Schneidsatzdl (200 ml): Best. Nr. 1854-7935
Blade Ice Spray: Best. Nr. 2999-7900

» Nehmen Sie nach jedem Gebrauch den Kammaufsatz
ab (Abb. 5®). Entfernen Sie mit der Reinigungsblrste
die Haarreste vom Schneidsatz.

0 » Fur eine grundliche Reinigung kann der
Schneidsatz abgeschraubt werden, siehe
Kapitel Austausch des Schneidsatzes.

» Nach der Reinigung des Schneidsatzes empfehlen wir
das Hygienespray. Es halt alle Schneidsétze hygienisch
rein und wirkt gegen Bakterien und Viren.

» Olen Sie den Schneidsatz mit dem Schneidsatzél
(Abb. 6).

» Wir empfehlen, den Schneidsatz wéhrend und nach
der Benutzung mit dem Blade Ice Spray zu reinigen
und zu pflegen. Das Blade Ice Spray sorgt fir sofortige
Kiihlung, Olung und Reinigung des Schneidsatzes bei
gleichzeitigem Korrosionsschutz.

» Schalten Sie die Maschine kurz an (ca. 10 sec.), um fur
eine gleichmaBige Verteilung des Olfilms zu sorgen.

0 » Fir eine gute und lang anhaltende Schneid-
leistung ist es wichtig den Schneidsatz haufig
zu dlen.

» Wenn nach l&ngerer Gebrauchsdauer trotz
regelmaBigem Reinigen und Olen die Schneid-
leistung nachlésst, sollte der Schneidsatz
ausgewechselt werden.

» Wischen Sie das Gerét nur mit einem weichen, eventu-
ell leicht feuchten Tuch ab.

8
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Problembehebung

Schneidsatz schneidet schlecht.
Schneidsatz rupft.

Ursache: Schneidsatz ist verschmutzt.
» Reinigen und 6len Sie den Schneidsatz (Abb. 6).

Ursache: Schneidsatz ist verschlissen.
» Tauschen Sie den Schneidsatz aus (Abb. 7/8).

Hautverletzung

Ursache: Zu starker Druck auf die Haut.
» Schwacherer Druck auf die Haut.

Ursache: Schneidwinkel zu steil angesetzt.
» Gerat flacher ansetzen.

Ursache: Abstand Vorderkante Scherkamm und Vorder-
kante Schermesser ist nicht korrekt ausgerichtet.
» Richten Sie den Scherkamm aus (Abb. 7).

Gerat lauft nicht.

Ursache: Defekte Stromversorgung.

» Uberzeugen Sie sich von der einwandfreien Kontaktie-
rung zwischen Gerétestecker und Steckdose. Uberpri-
fen Sie das Stromkabel auf eventuelle Beschadigungen.

» Prifen Sie die Stromversorgung.

Entsorgung

Vorsicht! Umweltschéaden bei falscher

Entsorgung.

» Die ordnungsgeméBe Entsorgung dient dem
Umweltschutz und verhindert mégliche schéd-
liche Auswirkungen auf Mensch und Umwelt.

Beachten Sie im Falle der Entsorgung des Gerats die
jeweiligen gesetzlichen Vorschriften.

Information zur Entsorgung von elektrischen und elekt-
ronischen Geréten in der europaischen Gemeinschaft:

Innerhalb der Europaischen Gemeinschaft wird fir
E elektrisch betriebene Geréte die Entsorgung durch
mmm Nationale Regelungen vorgegeben, die auf der
EU-Richtlinie 2002/96/EC (ber Elektronik-Altge-
rate (WEEE) basieren. Danach darf das Gerat
nicht mehr mit dem kommunalen oder Hausmiill
entsorgt werden.
Das Gerét wird bei den kommunalen Sam-
melstellen bzw. Wertstoffhéfen kostenlos
entgegengenommen.
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General safety instructions

Intended use
- Only use hair clippers to cut human head hair. n
- Only use animal clippers to cut animal hair and animal fur.

Requirements on the user

- Read the operation manual in full and familiarise yourself with it before
the first use.

- This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of expe-
rience and knowledge, unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

- Repairs to the appliance must only be carried out by a trained electri-
cian, in accordance with the electrical engineering regulations!

Hazards
Please adhere to the following safety instructions!

A Daglger! Electric shock due to damage to appliance/mains
cable.

» Do not use the appliance if it is not working correctly, if it is dam-
aged or if it has fallen into water. Repairs may only be performed
at an authorised service centre using original spare parts, in
order to avoid hazards.

» Never use the appliance if the mains cable is damaged. A dam-
aged mains cable may only be replaced with an original replace-
ment cable by an authorised service centre or another similarly
qualified person, in order to avoid hazards.

» Only specialists properly trained in the handling of electrotechni-
cal appliances may repair electrical equipment.

A Danger! Electric shock due to penetration of liquid.

» Never touch electrical equipment that has fallen into water. Dis-
connect from the mains immediately.

» Never use electrical equipment in the bath or under the shower.

» Always position or store electrical equipment where it cannot fall
into water (e.g. washbasin). Prevent electrical equipment from
coming into contact with water and other liquids.

» Only use and store the appliance in dry rooms.
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» As additional safety measure, it is recommended that a tested
residual current appliance (RCD) with a residual operating cur-
rent of not more than 30 mA be installed in the bathroom circuit.

Danger of explosion!
= » Never use the appliance where aerosol (spray) products are

being used or where oxygen is released.

A Warning! Injuries due to incorrect handling.
» To prevent injury, never use the appliance if the blade set is
damaged.
» Always switch the appliance off before storage, as the appliance
can fall down due to the vibrations.

A Handle with care! Damage due to incorrect power supply.
» Only operate the appliance with an alternating current and with
the voltage stated on the nameplate.

A Handle with care! Injuries due to incorrect handling.

» Only use accessories recommended by the manufacturer.

» Never insert or allow objects to fall into the openings of the
appliance.

» Do not hold the appliance by the mains cable to carry it, and do
not use the mains cable as a handle.

» When disconnecting the appliance from the mains, never pull on
the mains cable or on the appliance itself.

» Do not wind the mains cable around the appliance.

» Keep the mains cable and appliance away from hot surfaces.

» Make sure that the mains cable is not twisted or kinked when
using or storing the appliance.

» Always store the appliance with the blade guard in place.

» Do not expose the appliance to temperatures below 0°C and
above +40°C for any length of time. Avoid direct exposure to
sunlight.

10

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

ENGLISH

QOil for blade set
Cleaning brush
Not pictured: Attachment combs (depending on model)

tions or instructions, the national requirements must be
followed.

General user information Product description
Information about using the operation manual Description of parts (Fig. 1)
» Before using the appliance for the first time, you must A Blade set
read and understand the operation manual completely. B Locking switch for cutting length adjustment
» Consider the operation manual as part of the product C Cutting length adjustment lever
and store it in a safe and accessible place. D On/off switch
» Include this operation manual if passing the appliance E Hang-up loop
on to a third party. F Mains cable
» In the case of conflicts with national safety specifica- G Blade guard
H
|

Explanation of symbols and notes

DANGER Technical data
A Danger of electric shock which may result in seri- Drive unit: Quiet oscillating armature motor
ous physical injury or death. Operating voltage: 220 - 240V /50 Hz / 60 Hz
Power consumption: 15 W
DANGER Dimensions (LxWxH): 180 mm x 67 mm x 42 mm
Danger of explosion which may result in serious Weight: 435 g without mains cable
physical injury or death. Emission sound
pressure level: max. 60 dB(A) @ 25 cm
WARNING Vibration: <2,5m/s?
A Warning of possible physical injury or a health
risk. The appliance is safety insulated and radio screened. It
meets the requirements of EU Electromagnetic Compat-
CAUTION ibility Directive 2004/108/EC and Machinery Directive
A Information about danger of material damage. 2006/42/EC.
0 Note with useful information and tips. Declaration of conformity
. See page 115.
> Action to be taken by owner.
1. Carry out these actions in the sequence

described.

11
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Operation 1. Slide the attachment comb onto the blade set in the
Preparation ?Ilzri:ctlso(; )of the arrow until it reaches the limit stop
0 Keep the packaging material for safe storage or 2. Slide the attachment comb off the blade set in the
transport later. direction of the arrow (Fig. 5®).
» Check that the contents are complete. Replacing the blade set

» Check all the parts for possible transport damage.
P P P g Warning! Injuries and material damage due to

incorrect handling.

Safety ) . » Switch the appliance off and disconnect from
Handle with care! Damage due to incorrect the power supply before changing the blade
power supply. set.

» Only operate the appliance with an alternat-
ing current and with the voltage stated on the 1. Switch the appliance off using the on/off switch (Fig. 2)
nameplate. and disconnect from the power supply.
2. Undo both screws on the blade set; remove the bottom
Mains operation blade and the top blade (Fig. 8).

1. Oil the blade set (Fig. 6).
2. Insert the appliance plug into the mains socket.
3. Switch on the appliance using the on/off switch
(Fig. 2@) and, after use, switch it off again (Fig. 2®).

When assembling, the bottom blade and the top blade
should be aligned as follows:

3. Set the locking switch (B) for the cutting length
(Fig. 3®@) and the adjustment lever (Fig. 4®) to the
shortest cutting length.

Operation .
. . 4. Place the top blade with groove on the wedge-shaped
Cutting-length adjustment plastic guide and press it down at the back so that the
Without the attachment comb, the normal cutting length of drive pin grips the blade cutout.
the appliance is approx. 0.1 mm. The cutting length can be 5. Position bottom blade and reinsert the two screws.
adjusted between 0.1 and 3 mm, even when the appliance 6. Before tightening the screws, align the bottom blade
is in use. (Fig. 7).
1. Slide down the locking switch (B) (Fig. 3®) Warning! Injuries due to incorrect handling.
2. By moving the adjustment lever at the side (Fig. 4®), it » Align the bottom blade so that there is a gap
is possible to set the cutting length at 6 preset positions of 0.5 mm to 1.0 mm between the front edge
(MultiClick). of the bottom blade and the front edge of the
3. Sliding the locking switch upwards (Fig. 3@) unlocks top blade (Fig. 7).
the setting and restores the normal cutting length of
approx. 0.1 mm. 7. Tighten both screws (Fig. 8).

Cutting with the attachment comb

The appliance can also be operated with attachment
combs. Attachment combs can be used to extend the cut-
ting length range.

Depending on the model, various attachment combs are
included in delivery. Attachment combs #1 (4.5 mm), #2 (6
mm), #3 (9 mm), #4 (14 mm), #5 (19 mm) and an adjust-
able attachment comb (4 - 18 mm) are also optionally
available as accessories.

o Accessories are available from your dealer.

Attaching/removing the attachment comb

0 The adjustment lever used to adjust the cutting
length must not be locked (Fig. 4®).
» Slide the locking switch (B) upwards (Fig. 3@)

12
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Maintenance
Cleaning and care

Danger! Electric shock due to penetration of
A liquid.

» Switch the appliance off and disconnect from
the power supply, before you start with clean-
ing and care.

» Do not immerse the appliance in water!

» Do not allow any liquid to get inside the
appliance.

» Only reconnect the appliance to the power
supply if it is completely dry.

Handle with care! Danger from aggressive
chemicals.

Aggressive chemicals could damage the appli-

ance and accessories.

» Never use solvents or scouring agents.

» Only use cleaning agents and blade set oil
recommended by the manufacturer.

0 Hygienic spray, blade set oil, and “Blade Ice”
spray are available from your dealer or our ser-
vice centre.

Hygienic spray: Order no. 4005-7051
Blade set oil (200 ml):  Order no. 1854-7935
Blade Ice spray: Order no. 2999-7900

» Remove the attachment comb (Fig. 5®) after every
use. Remove the hair clippings from the blade set with
the cleaning brush.

0 » If a thorough cleaning is required, the blade
set can be removed. See chapter Replacing
the blade set.

» After cleaning the blade set, we recommend using our
hygienic spray. It keeps all blade sets hygienically clean
and is effective against bacteria and viruses.

» Qil the blade set with the blade set oil (Fig. 6).

» We recommend that you clean and care for your blade
set during and after clipping with Blade Ice spray. The
Blade Ice spray ensures instant cooling, oiling and
cleaning of the blade set, while also protecting against
corrosion.

» Switch the appliance on briefly (approx. 10 seconds) to
ensure the oil film is evenly distributed.

0 » For a good and long-lasting cutting perfor-
mance, it is important to oil the blade set
frequently.

» |If the cutting performance deteriorates after
long use despite regular cleaning and oiling,
the blade set should be replaced.

» Only wipe the appliance with a soft, slightly damp cloth.
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Problem elimination

Blade set is cutting badly.
Blade set is pulling hair out.

Cause: Blade set is dirty.
» Clean and oil the blade set (Fig. 6).

Cause: Blade set is worn out.
» Replace the blade set (Fig. 7/8).

Skin injury
Cause: Too much pressure on the skin.
» Less pressure on the skin.

Cause: Cutting angle is too high.
» Use appliance at a lower angle.

Cause: Gap between the front edge of the bottom blade
and the front edge of the top blade is not correctly aligned.
» Align the bottom blade (Fig. 7).

Appliance is not working.

Cause: Defective power supply.

» Make sure that contact between the appliance plug
and the socket is faultless. Check the mains cable for
possible damage.

» Check the power supply.

Disposal

Handle with care! Environmental damage in

the case of incorrect disposal.

» Correct disposal will ensure environmental
protection and prevent any potentially harmful
impact on people or the environment.

Adhere to the relevant legal requirements when disposing
of the appliance.

Information on the disposal of electrical and electronic
appliances in the European Community:

Within the European Community, national regula-
E tions are specified for the disposal of electrical
mmm appliances, based on EU Waste Electrical and
Electronic Equipment Directive 2002/96/EC
(WEEE). In accordance with this, the appliance
can no longer be disposed of with the local or
domestic waste.
The appliance will be accepted free of charge by
local collection points or recycling centres.

13
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Consignes de sécurité générales

Utilisation conforme
- Utilisez les tondeuses a cheveux et poils exclusivement pour la coupe

n de cheveux humains. _
- Utilisez les tondeuses pour animaux exclusivement pour couper les
poils et les pelages d’animaux.

Exigences envers l'utilisateur

- Avant la premiére mise en service, lisez intégralement le mode d’em-
ploi et familiarisez-vous avec I'appareil.

- Cet appareil n’est pas prévu pour une utilisation par des personnes
(enfants compris) dont les capacités physiques, sensorielles ou
mentales sont amoindries ou manquant d’expériences et de connais-
sances, sauf si elles sont surveillées ou ont recu des instructions sur
I'utilisation de I'appareil de la part d’'une personne responsable de leur
sécurité. Les enfants doivent étre gardés sous surveillance pour éviter
gu’ils ne jouent avec I'appareil.

- Seul un électricien qualifié est habilité a réparer I'appareil selon les
regles électrotechniques !

Risques
Tenez compte des consignes de sécurité suivantes !

A Danger ! Electrisation due a des détériorations de I'appareil /
du cable électrique.

» N'utilisez pas I'appareil s’il ne fonctionne pas correctement, s'il
est endommagé ou s'il est tombé dans I'eau. Faites effectuer
les réparations exclusivement par un SAV autorisé et avec des
pieces détachées d’origine, afin de prévenir les risques.

» N'utilisez jamais I'appareil si le cable est endommagé. Afin
de prévenir tous risques, le cable électrique endommagé ne
doit étre remplacé que par un centre de service agréé ou une
personne qualifiée similaire, et uniquement par un cable de
rechange d’origine.

» Les appareils électriques ne doivent étre réparés que par des
spécialistes ayant une formation en électrotechnique.

A Danger ! Electrisation liée a la pénétration de liquides.
» Ne touchez en aucun cas un appareil électrigue tombé dans
'eau. Débranchez immédiatement la prise secteur.

14
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» N’utilisez jamais un appareil électrique dans la baignoire ou
sous la douche.

» Rangez ou stockez toujours les appareils électriques de sorte
a ce qu’ils ne puissent pas tomber dans I'eau (par ex. lavabo).
Evitez tout contact d’'un appareil électrique avec de I'eau ou tout
autre liquide.

» Utilisez et rangez I'appareil uniquement dans des endroits secs.
» La mise en place d’un dispositif de protection contrélé a courant
différentiel résiduel (RCD) ayant un courant de déclenchement
n’excédant pas 30 mA est recommandée a titre de mesure de
sécurité supplémentaire dans le circuit électrique de la salle de

bain.

Risques d’explosion !
= » Nutilisez jamais I'appareil dans un environnement dans lequel

des aérosols sont utilisés ou dans lequel de I'oxygéne est libére.

Avertissement ! Blessures liées a une utilisation

non-conforme.

» Pour votre sécurité, n'utilisez jamais I'appareil avec une téte de
coupe endommagée.

» Eteignez toujours I'appareil avant de le poser, puisque les vibra-
tions émises par I'appareil pourraient provoquer sa chute.

A Attention ! Dommages liés a une tension d’alimentation
erroneée.
» Utilisez I'appareil exclusivement sur du courant alternatif avec la
tension indiquée sur la plaque signalétique.

Attention ! Dommages liés a une utilisation non-conforme.

» Utilisez exclusivement les accessoires recommandés par le
fabricant.

» N'’introduisez jamais et ne laissez jamais tomber des objets dans
les ouvertures de I'appareil.

» Ne portez pas I'appareil a I'aide du cable, ne vous servez pas
du cable électrique comme poignée.

» Lorsque vous débranchez I'appareil, ne tirez jamais sur le cable
électrique ou I'appareil.

» N’enroulez jamais le cable électrique autour de I'appareil.

» Tenez 'appareil et le cable électrique éloignés des surfaces
chaudes.

15
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» N’utilisez ou ne rangez pas I'appareil avec un cable électrique

vrillé ou pincé.

» Stockez I'appareil uniquement avec le protége-lame en place.
» N’exposez pas I'appareil pendant une durée prolongée a des
n températures inférieures a 0 °C ou supérieures a +40 °C. Evitez
I'exposition aux rayons directs du soleil.

Conseils d’utilisation généraux
Informations concernant I'utilisation du mode d’emploi

» Avant la premiére mise en service de 'appareil, vous
devez avoir lu et compris intégralement le mode
d’emploi.

» Vous devez considérer le mode d’emploi comme partie
intégrante du produit et le conserver soigneusement et
a un endroit facilement accessible.

» Joignez ce mode d’emploi & I'appareil lorsque vous le
remettez & des tiers.

» En cas de conflits avec les dispositions et consignes de
sécurité nationales, celles-ci sont prioritaires et doivent
étre respectées.

Explication des symboles et consignes

DANGER
Danger par électrisation pouvant entrainer des
blessures graves ou la mort.

DANGER
Danger par explosion pouvant entrainer des bles-
sures graves ou la mort.

AVERTISSEMENT
Avertissement contre des blessures éventuelles
ou un risque pour la santé.

ATTENTION
Indication de risques de dommages matériels.

Indication avec des informations utiles et des
astuces.

L

Vous étes invité(e) a une action.

1. Exécutez ces actions dans I'ordre décrit.

16
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Description du produit
Désignation des éléments (Fig. 1)

A Téte de coupe

B Frein pour le réglage de la longueur de coupe
C Levier de réglage pour le réglage de la longueur de
coupe

Interrupteur marche/arrét

Anneau d’accrochage

Cable électrique

Protége-lame

Huile pour la téte de coupe

Brosse de nettoyage

sans illustration : Contre-peignes (selon modéle)

—TIGOTMmOoO

Caractéristiques techniques

Moteur : Moteur silencieux a armature
oscillante

Tension d’utilisation : 220 -240V /50 Hz /60 Hz

Puissance absorbée : 15W

Dimensions (LxIxh) : 180 mm x 67 mm x 42 mm

Poids : 435 g sans cable électrique

Niveau de pression
acoustique des émissions : max. 60 dB(A) @ 25 cm
Vibrations : <25 m/s?

L'appareil est équipé d’'une double isolation et d’un antipa-
rasitage. Il satisfait aux exigences de la directive UE Com-
patibilité¢ Electromagnétique 2004/108/CE et de la directive
relative aux machines 2006/42/CE.

Déclaration de conformité
Cf. page 115.
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Fonctionnement
Préparation :

6 Conservez les matériels d’emballage pour un ran-

gement ou transport sdr ultérieur.

> Controlez I'intégralité de la livraison.

» Contrblez toutes les pieces quant a des dommages de

transport.

Sécurité

Attention ! Dommages liés a une tension d’ali-
mentation erronée.

» Utilisez I'appareil exclusivement sur du cou-
rant alternatif avec la tension indiquée sur la
plaque signalétique.

Fonctionnement sur secteur

1. Lubrifiez la téte de coupe (fig. 6).

2. Branchez la fiche de I'appareil dans la prise secteur.

3. Mettez I'appareil en marche avec l'interrupteur
marche/arrét (Fig. 2@) et éteignez-le aprés utilisation

(Fig. 2®).

Utilisation
Réglage de la longueur de coupe

La longueur de coupe normale de I'appareil est de

0,1 mm env. sans contre-peigne. La longueur de coupe
peut étre réglée entre 0,1 & 3 mm (méme en cours de
fonctionnement).

1. Glissez le frein (B) vers le bas (Fig. 3®)

2. Lalongueur de coupe peut étre réglée selon 6 positions

encliquetables (MultiClick) en actionnant le levier de
réglage latéral (Fig. 4®).

3. Le réglage est déverrouillé en glissant le frein (B) vers
le haut (Fig. 3®@). La longueur de coupe normale de
0,1 mm env. est a nouveau réglée.

Couper avec les contre-peignes

L'appareil peut également étre utilisé avec des contre-
peignes. Vous pouvez augmenter la longueur de coupe a
I'aide des contre-peignes.

Selon le modele, des contre-peignes de différentes tailles
sont fournis. Les contre-peignes n° 1 (4,5 mm), n° 2

(6 mm), n° 3 (9 mm), n° 4 (14 mm), n° 5 (19 mm) et un
contre-peigne réglable (4 - 18 mm) sont disponibles en
option comme accessoires supplémentaires.

0 Vous pourrez vous procurer des accessoires
aupres de votre revendeur.
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Mettre en place/enlever le contre-peigne

0 Le levier de réglage du réglage de longueur de

coupe ne doit pas étre verrouillé (Fig. 4®).
» Glissez le frein (B) vers le haut (Fig. 3®@)

. Glissez le contre-peigne sur la téte de coupe dans le

sens de la fleche, jusqu’a la butée (Fig. 5®@).
Appuyez sur le contre-peigne dans le sens de la fléche,
en partant de la téte de coupe (Fig. 5®).

Changement de téte de coupe

Avertissement ! Blessures et dommages maté-

riels liés a une utilisation non-conforme.

» Eteignez I'appareil et débranchez-le de I'ali-
mentation électrique avant de remplacer la
téte de coupe.

. Eteignez I'appareil en utilisant linterrupteur marche

/ arrét (Fig. 2) et débranchez-le de I'alimentation
électrique.

Desserrez les deux vis de la téte de coupe, retirez le
peigne de la téte de coupe et la lame (Fig. 8).

Lors du montage, le peigne de la téte de coupe et la lame
doivent étre disposés de la maniére suivante :

3.

7.

Mettez le frein (B) de longueur de coupe (Fig. 3®@) et le
levier de réglage (Fig. 4®) dans la position correspon-
dant a la longueur de coupe la plus courte.

Mettez la lame avec la rainure de guidage sur le guide
en plastique en forme de coin et appuyez en arriére
vers le bas de sorte a ce que le pivot du moteur s’in-
sere dans la découpe de la lame.

Mettez le peigne de la téte de coupe en place et remet-
tez les deux vis.

Avant de serrer les vis, alignez le peigne de la téte de
coupe (Fig. 7).

Avertissement ! Blessures liées a une utilisa-

tion non-conforme.

» Orientez le peigne de la téte de coupe de
sorte a ce qu'il y ait un écart compris entre
0,5 et 1,0 mm (Fig. 7) entre I'aréte avant du
peigne de la téte de coupe et 'aréte avant de
la lame.

Serrez les deux vis (Fig. 8).

Entretien
Nettoyage et entretien

Danger ! Electrisation liée a la pénétration de

liquides.

» FEteignez I'appareil et débranchez-le de I'ali-
mentation électrique avant de procéder au
nettoyage et a I'entretien.

» Ne plongez pas I'appareil dans I'eau.
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» Ne laissez pas de liquides pénétrer a I'intérieur
de I'appareil.

» Ne rebranchez I'appareil a I'alimentation élec-
trique que lorsqu'’il est parfaitement sec.

Les produits chimiques agressifs peuvent endom-

mager I'appareil et les accessoires.

» Nutilisez pas de solvants et d’abrasifs.

> Utilisez exclusivement le détergent et I'huile
pour téte de coupe recommandés par le
fabricant.

Attention ! Dommages liés a des produits
n chimiques agressifs.

0 Vous pouvez vous procurer le spray d’hygiéne
ainsi que I'huile pour téte de coupe et le spray
« Blade Ice » auprés de votre revendeur ou de
notre SAV.
Spray hygiénique :
Réf. d’article 4005-7051
Huile pour téte de coupe (200 ml) :
Réf. d’article 1854-7935
Spray Blade Ice :
Réf. d’article 2999-7900

» Apres chaque usage, retirez le contre-peigne (Fig. 5®).
Enlevez les restes de poils de la téte de coupe a I'aide
de la brosse de nettoyage.

o » Pour un nettoyage approfondi, la téte de
coupe peut étre dévissée, cf. chapitre Rem-
placement de la téte de coupe.

» Nous recommandons d'utiliser le spray hygiénique
apres le nettoyage de la téte de coupe. Il conserve
I'hygiéne de toutes les tétes de coupe et agit contre les
bactéries et les virus.

» Lubrifiez la téte de coupe avec I'huile pour téte de
coupe (Fig. 6).

» Durant et apres I'utilisation, nous vous conseillons de
nettoyer et d’entretenir la téte de coupe avec le spray
« Blade Ice ». Le spray « Blade Ice » garantit un refroi-
dissement, une lubrification et un nettoyage immédiats
de la téte de coupe et la protége en méme temps
contre la corrosion.

» Mettez brievement I'appareil en marche (environ
10 secondes), afin de garantir une répartition réguliere
du film huileux.

0 » Pour une capacité de coupe performante et
durable, il est important d'huiler souvent la téte
de coupe.

» Siaprés une longue durée d‘utilisation et
malgré un nettoyage et une lubrification tous
deux réguliers, la capacité de coupe diminue,
il convient de changer la téte de coupe.

» Essuyez I'appareil uniquement avec un chiffon doux,
éventuellement Iégérement humide.
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Elimination des problémes

La téte de coupe ne coupe pas correctement.
La coupe de la téte de coupe n’est pas nette.

Cause : La téte de coupe est encrassée.
» Nettoyez et huilez la téte de coupe (Fig. 6).

Cause : La téte de coupe est usée.
» Remplacez la téte de coupe (Fig. 7/8).

Blessures de la peau

Cause : Pression trop importante sur la peau.
» Appuyez moins fort sur la peau.

Cause : Angle de coupe trop raide.
» Placez I'appareil plus en paralléle.

Cause : L'écart entre 'aréte avant du peigne de la téte de
coupe et I'aréte avant de la lame n’est pas correctement
aligné.

> Alignez la téte de coupe (Fig. 7).

L’appareil ne fonctionne pas.

Cause : Alimentation électrique défectueuse.

» Veérifiez le bon contact entre la fiche de I'appareil et
la prise secteur. Vérifiez le cable électrique quant a
d’éventuelles détériorations.

> Vérifiez I'alimentation électrique.

Elimination
Attention ! Dommages environnementaux en
cas de mise au rebut erronée.
» Le traitement conforme des déchets protege
I'environnement et empéche les impacts pos-
sibles sur ’'homme et I'environnement.

Lors de la mise au rebut de I'appareil, respectez les régle-
mentations légales en vigueur.

Informations concernant la mise au rebut d’appareils
électriques et électroniques dans la Communauté
Européenne :

Au sein de la Communauté Européenne, des
E réglementations nationales reposant sur la direc-
mmm tive UE 2002/96/CE relative aux appareils électro-
niques (WEEE) définissent la mise au rebut des
appareils électriques. Selon celle-ci, I'appareil ne
doit plus étre jeté dans les ordures communales
Ou ménageres.
L'appareil peut étre remis gratuitement aux
centres de collecte communaux ou aux entre-
prises de traitement de déchets.
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Avvertenze generali sulla sicurezza

Uso conforme alle norme

- Utilizzare i tagliacapelli solo per tagliare capelli umani.
- Utilizzare le tosatrici per animali unicamente per tagliare il pelo di
animali.

Requisiti dell’'utente

- Prima della prima messa in funzione, leggere per intero le istruzioni
per 'uso e familiarizzarsi con I'apparecchio.

- Questo apparecchio non € destinato all'impiego da parte di persone
(ivi inclusi anche i bambini) con ridotte capacita fisiche, sensoriali
0 psichiche o, ancora, che non abbiano esperienza o competenza
nell'uso del medesimo, a meno che non vengano sorvegliati o rice-
vano istruzioni sull’'uso dell’apparecchio da una persona che € respon-
sabile della loro sicurezza. Sorvegliare i bambini onde accertare che
non utilizzino I'apparecchio come un giocattolo.

- Le riparazioni all’apparecchio devono essere effettuate solo da un elet-
tricista specializzato secondo le regole elettrotecniche!

Pericoli
Osservare le seguenti istruzioni di sicurezza!

A Pericolo! Folgorazione causata da danni all‘apparecchio/cavo
elettrico.

» Mai utilizzare |‘apparecchio se non funziona correttamente, se €
danneggiato o se & caduto nell'acqua. Per evitare pericoli, fare
eseguire le riparazioni esclusivamente in un centro di assistenza
autorizzato utilizzando parti di ricambio originali.

» Mai utilizzare I'apparecchio con un cavo elettrico danneggiato.
Per evitare pericoli, un cavo elettrico danneggiato deve essere
sostituito con un cavo di ricambio originale solo da un centro
di assistenza autorizzato o da una persona con una qualifica
equivalente.

» Gli apparecchi elettrici devono essere riparati esclusivamente da
personale specializzato con formazione elettrotecnica.

A Pericolo! Folgorazione causata dall‘infiltrazione di liquido.
» Non toccare in nessun caso un apparecchio elettrico caduto in
acqua. Staccare subito la spina dalla rete.
» Non usare mai gli apparecchi elettrici nella vasca da bagno o
sotto la doccia.
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» Riporre e custodire gli apparecchi elettrici sempre in modo che
non possano cadere in acqua (ad es. nel lavandino). Evitare che
gli apparecchi elettrici vengano a contatto con I'acqua o con altri
liquidi.

» Usare e conservare I'apparecchio solo in ambienti asciutti.

» Come ulteriore misura di sicurezza si raccomanda l'installazione,

n nell'impianto elettrico del bagno, di un circuito di sicurezza per
correnti di guasto (RCD) testato, con una corrente di intervento
non superiore a 30 mA.

Pericolo di esplosione!
= » Non utilizzare mai I'apparecchio in ambienti in cui si fa uso di
prodotti aerosol (spray) o nei quali si liberi ossigeno.

Avvertenza! Lesioni causate da un uso improprio.

» Per evitare lesioni, mai utilizzare I'apparecchio con testina
danneggiata!

» Spegnere sempre I'apparecchio prima di riporlo, poiché I'appa-
recchio puo cadere a causa delle vibrazioni.

Cautela! Danni causati da un‘alimentazione di tensione errata.
» Usare I'apparecchio esclusivamente con corrente alternata e
con la tensione indicata sulla targhetta.

Cautela! Danni causati da un uso improprio.

» Utilizzare esclusivamente gli accessori consigliati dal produttore.

» Mai infilare o far cadere oggetti nelle aperture dell’apparecchio.

» Non trasportare mai I'apparecchio tenendolo per il cavo elettrico
e non usare il cavo elettrico come impugnatura.

» Non scollegare mai I'apparecchio tirando il cavo elettrico o I'ap-
parecchio stesso.

» Non avvolgere il cavo elettrico attorno all’apparecchio.

» Tenere il cavo elettrico e I'apparecchio lontano da superfici
calde.

» Non utilizzare o conservare I'apparecchio con il cavo elettrico
attorcigliato o piegato.

» Conservare I'apparecchio solo con coprilama applicato.

» Non esporre I'apparecchio per un tempo prolungato a tempe-
rature inferiori ai 0° o superiori ai +40°C. Evitare l'irradiazione
solare diretta.
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Istruzioni generali per I'utente Descrizione del prodotto
Informazioni sull’'uso delle istruzioni per I'uso Denominazione dei pezzi (Fig. 1)

Testina di taglio

Fermo per la regolazione della lunghezza del taglio
Leva di regolazione della lunghezza di taglio
Interruttore On/Off

Occhiello di fissaggio

Cavo elettrico

Coprilama

Olio per la testina

Spazzolino per la pulizia

» Prima di mettere in funzione I'apparecchio per la prima
volta, & necessario che le istruzioni per I'uso siano state
lette per intero e comprese.

» Considerare le presenti istruzioni una parte integrante
del prodotto e conservarle in un posto sicuro ed
accessibile.

> Allegare le presenti istruzioni per I'uso al momento della
cessione dell’apparecchio a terzi.

» In caso di conflitti con disposizioni o istruzioni di sicu-

—TIOTMMUOW>

rezza nazionali, &€ necessario rispettare le direttive senza figura: Pettini regolacapelli (a seconda del modello)
nazionali.
Dati tecnici
Spiegazione dei simboli e degli avvisi Azionamento: silenzioso motore ad indotto
PERICOLO oscillante
A Pericolo di folgorazione con possibile conse- Tensione di esercizio: 220 —240 V /50 Hz /60 Hz
guenza di gravi lesioni corporee o0 morte. Assorbimento di potenza: 15W
PERICOLO Dimensioni (LuxLaxA): 180 mm x 67 mm x 42 mm
Pericolo di esplosione con possibile conseguenza Peso: 435 g senza cavo elettrico
di gravi lesioni corporee o morte. Livello di pressione
acustica dell’emissione: max. 60 dB(A) @ 25 cm
AVVERTENZA Vibrazione: <2,5m/s?
A Messa in guardia da una possibile lesione corpo-
rea o da un rischio per la salute. L'apparecchio ¢ isolato e schermato. Soddisfa i requisiti
della direttiva UE in materia di compatibilita elettromagne-
CAUTELA tica 2004/108/CE e la direttiva macchine 2006/42/CE.
A Indicazione del pericolo di danni materiali.
Dichiarazione di conformita
0 Indicazione con informazioni e consigli utili. Vedere la pagina 115.
> Viene richiesta un’azione.
1. Eseguire queste azioni nella sequenza descritta.
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Funzionamento
Preparazione

0 Conservare il materiale di imballaggio per uno
stoccaggio 0 un trasporto successivo.

» Controllare la completezza della fornitura.
» \Verificare tutti i pezzi per eventuali danni di trasporto.

Sicurezza

Cautela! Danni causati da un‘alimentazione di

tensione errata.

» Usare I'apparecchio esclusivamente con cor-
rente alternata e con la tensione indicata sulla
targhetta.

Funzionamento a rete

1. Oliare la testina (Fig. 6).

2. Inserire la spina dell’apparecchio nella presa di
alimentazione.

3. Accendere I'apparecchio con l'interruttore On/Off
(Fig. 2®@) e spegnerlo con lo stesso interruttore dopo
l'uso (Fig. 2®).

Uso
Regolazione della lunghezza di taglio

Senza rialzo, la lunghezza di taglio normale dell’apparec-
chio & pari a 0,1 mm. La lunghezza di taglio pud — anche
durante l'esercizio — essere regolata da 0,1 a 3 mm.

1. Spingere il fermo (B) verso il basso (Fig. 3®)

2. Azionando la leva di regolazione laterale (Fig. 4®) &
possibile regolare la lunghezza di taglio in 6 posizioni a
incastro (MultiClick).

3. Spingendo il fermo (B) verso l'alto (Fig. 3®@), la regola-
zione viene sbloccata e viene ripristinata nuovamente
la lunghezza di taglio normale di circa 0,1 mm.

Taglio con pettini regolacapelli

L'apparecchio puo essere fatto funzionare anche con
pettini regolacapelli. L'impiego dei pettini regolacapelli con-
sente di ampliare la gamma delle lunghezze di taglio.

A seconda del modello, nella fornitura sono compresi

vari pettini regolacapelli. Come accessori supplementari
sono disponibili opzionalmente i pettini regolacapelli #1
(4,5 mm), #2 (6 mm), #3 (9 mm), #4 (14 mm), #5 (19 mm)
e un pettine regolacapelli regolabile (4 - 18 mm).

0 Gli accessori possono essere richiesti al proprio
rivenditore.
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Inserimento / rimozione del pettine regolacapelli

0 La leva di regolazione della lunghezza del taglio
non deve essere bloccata (Fig. 4®).
» Spingere il fermo (B) verso l'alto (Fig. 3@).

1. Spingere il pettine regolacapelli sulla testina in dire-
zione della freccia fino all’arresto (fig. 5@®).

2. Spingere giu dalla testina il pettine regolacapelli in dire-
zione della freccia (fig. 5®).

Ricambio della testina

Avvertenza! Lesioni e danni materiali causati

da un uso improprio.

» Disinserire 'apparecchio e staccarlo dall’a-
limentazione elettrica prima di sostituire la
testina.

1. Spegnere I'apparecchio con l'interruttore On/Off (Fig. 2)
e staccarlo dall'alimentazione elettrica.

2. Svitare entrambe le viti della testina ed estrarre il pet-
tine di taglio e la lama (fig. 8).

Durante il montaggio il pettine di taglio e la lama devono
essere posizionati come indicato:

3. Portare il fermo (B) per la regolazione della lunghezza
del taglio (Fig. 3®) e la leva di regolazione (Fig. 4®)
nella posizione per la lunghezza di taglio piu corta.

4. Applicare la lama con la scanalatura di guida sulla

guida di plastica cuneiforme e spingere in basso nella

parte posteriore in modo che il perno di comando faccia
presa nell’apertura della lama.

Applicare il pettine e reinserire le due viti.

6. Prima di stringere le viti, allineare il pettine di taglio
(Fig. 7).

o

Avvertenza! Lesioni causate da un uso

improprio.

» Allineare il pettine di taglio in modo che tra lo
spigolo anteriore del pettine e lo spigolo ante-
riore della lama vi sia una distanza compresa
tra 0,5 mm e 1,0 mm (Fig. 7).

7. Stringere entrambe le viti (fig. 8).

Manutenzione
Pulizia e manutenzione

Pericolo! Folgorazione causata dall‘infiltra-
A zione di liquido.

» Disinserire 'apparecchio e staccarlo dall’ali-
mentazione elettrica prima di iniziare con la
pulizia e la cura.

» Non immergere I'apparecchio in acqua!

» Non far penetrare liquidi allinterno
dell’apparecchio.
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» Ricollegare I'apparecchio all’alimentazione
elettrica solo se & completamente asciutto.

Cautela! Danni causati da sostanze chimiche
A aggressive.
Le sostanze chimiche aggressive possono dan-
neggiare I'apparecchio e gli accessori.
» Non utilizzare solventi o detersivi abrasivi.
» Utilizzare esclusivamente detergenti e olio per
testine consigliati dal produttore.

0 Potete acquistare lo spray igienico, Iclio per
testine e lo spray ,Blade Ice” presso il vostro
rivenditore o il nostro Centro di Assistenza.
Spray igienico:
no d’ord. 4005-7051
Olio per testine (200 ml):
ne d’ord. 1854-7935
Spray Blade Ice:
noo d’ord. 2999-7900

» Estrarre il pettine regolacapelli dopo ogni utilizzo
(Fig. 5®). Rimuovere con uno spazzolino i resti di
capelli dalla testina.

0 » Per una pulizia accurata la testina pud essere
svitata, vedere capitolo Ricambio della
testina.

» Dopo la pulizia della testina consigliamo di impiegare lo
spray igienico. Mantiene pulite tutte le testine e agisce
contro batteri e virus.

» Oliare la testina con l'olio per testine (Fig. 6).

» Consigliamo di pulire e curare la testina prima e dopo
I'utilizzo con lo spray Blade Ice. Lo spray Blade Ice
consente il raffreddamento immediato, la lubrificazione
e la pulizia delle testine ed € un adeguato mezzo per
prevenirne la corrosione.

» Accendere brevemente la macchinetta (circa 10 sec.)
per assicurare una distribuzione uniforme del velo
d’olio.

0 » Per una buona e durevole prestazione di taglio
& importante oliare spesso la testina.
» Se in seguito ad un utilizzo prolungato la
prestazione di taglio diminuisce pur avendo
pulito ed oliato regolarmente, si consiglia di
cambiare la testina.

» Pulire I'apparecchio solo con un panno morbido, even-
tualmente un po’ inumidito.
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Risoluzione dei problemi

La testina taglia male.
La testina strappa i peli.

Causa: la testina & sporca.
» Pulire e oliare la testina (Fig. 6).

Causa: la testina € usurata.
» Sostituire la testina (fig. 7/8).

Lesione cutanea

Causa: pressione troppo elevata sulla pelle.
» Pressione piu debole sulla pelle.

Causa: eccessiva inclinazione dell’angolo di taglio.
» Tenere I'apparecchio piu dritto.

Causa: La distanza tra lo spigolo anteriore del pettine e lo
spigolo anteriore della lama non & impostata correttamente.
> Allineare il pettine di taglio (fig. 7).

L’apparecchio non funziona.

Causa: alimentazione elettrica difettosa.

» Accertare il contatto perfetto tra la spina dell’apparec-
chio e la presa di alimentazione. Verificare il cavo elet-
trico per escludere eventuali danneggiamenti.

» Verificare I'alimentazione elettrica.

Smaltimento

Cautela! Danni ambientali in caso di smalti-

mento errato.

» Uno smaltimento conforme alle prescrizioni
di legge garantisce la tutela del’ambiente ed
impedisce possibili effetti dannosi sul’'uomo e
sul’ambiente medesimo.

In caso di smaltimento dell‘apparecchio, osservare le
rispettive norme di legge.

Informazioni sullo smaltimento di apparecchi elettrici
ed elettronici nella Comunita Europea:

Allinterno della Comunita Europea, lo smal-
E timento di apparecchi elettrici & prescritto da
mmm regolamenti nazionali che si basano sulla direttiva
UE 2002/96/CE sui rifiuti di apparecchiature elet-
triche ed elettroniche (WEEE). Questa vieta di
smaltire I‘apparecchio insieme ai rifiuti comunali
0 domestici.
L‘apparecchio viene smaltito gratuitamente presso
i punti di raccolta previsti dal comune nonche nei
centri di riciclaggio.
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Indicaciones generales de seguridad

Uso adecuado

- Utilice la maquina de corte de pelo exclusivamente para cortar cabello
en humanos.

- Utilice las maquinas de corte de pelo para animales exclusivamente
para cortar el pelaje de animales.

H Obligaciones del usuario
- Antes de poner en marcha por primera vez el aparato, lea detenida-

mente el manual de uso y familiaricese con el aparato.

- Este aparato no esta indicado para el uso por parte de personas
(incluidos nifos) con capacidades fisicas, mentales o sensoriales dis-
minuidas o0 que no posean los conocimientos o0 experiencia necesa-
rios para tal uso, a menos que dichas personas sean supervisadas o
hayan sido instruidas en el uso del aparato por parte de una persona
que se hace responsable de su seguridad. Mantenga a los nifnos ale-
jados y controlados de forma que no puedan jugar con el aparato.

- El aparato s6lo puede ser reparado o manipulado por electricistas
profesionales de conformidad con las normas de seguridad eléctrica
aplicables.

Riesgos
Lea detenidamente las siguientes advertencias de seguridad.

A iPeligro! Electrocucion por dainos en el aparato/cable eléctrico.

» No utilice el aparato en caso de que no funcione debidamente,
esté dafado o se haya caido al agua. Para evitar riesgos,
encargue siempre las reparaciones a un servicio técnico
autorizado que utilice recambios originales.

» No utilice nunca el aparato con un cable eléctrico dafiado. Si
el cable eléctrico se ha dafiado debera ser sustituido por un
cable de recambio original a fin de evitar cualquier riesgo. La
sustitucion debe correr a cargo de un servicio técnico autorizado
0 de otro personal igualmente cualificado.

» Los aparatos eléctricos s6lo pueden ser reparados por personal
técnico con formacion electrotécnica.

A iPeligro! Electrocucion por penetracion de liquido.
» No debe tocarse bajo ningun concepto un aparato eléctrico que
se haya caido al agua. Desconecte inmediatamente el enchufe
de red.
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» No utilice nunca un aparato eléctrico en la banera o la ducha.

» Coloque y guarde siempre los aparatos eléctricos de modo que
no puedan caer al agua (p. €j., al lavabo). Evite que los apara-
tos eléctricos entren en contacto con agua u otros liquidos.

» Utilice y guarde el aparato s6lo en lugares secos.

» Como medida adicional de seguridad, se recomienda incluir en
el circuito del bafio un interruptor diferencial tipo RCD con una
corriente de disparo de no mas de 30 mA.

iPeligro de explosion!
= » No utilice nunca el aparato en entornos en los que se usen

aerosoles (sprays) o en los que se haya liberado oxigeno.

A jAdvertencia! Lesiones por manejo indebido.
» Para evitar lesiones no utilice nunca el aparato con el cabezal
de corte danado.
» Apague siempre el aparato antes de dejarlo en algun lado,
puesto que con las vibraciones podria caerse.

A jAtencion! Dafnos por tensidn erronea.
» Utilice sélo corriente alterna para alimentar el aparato con la
tension nominal especificada en el mismo.

A jAtencion! Danos por manejo indebido.

» Deben utilizarse Unicamente los accesorios recomendados por
el fabricante.

» No introduzca ni deje caer objetos en las aberturas del aparato.

» Das Gerat zum Tragen nicht am Stromkabel festhalten, und das
Stromkabel nicht als Griff verwenden.

» No sujete el aparato por el cable eléctrico ni utilice el cable eléc-
trico como si fuera el mango.

» No tire nunca del cable eléctrico o del aparato para
desenchufarlo.

» No enrolle el cable eléctrico alrededor del aparato.

» Mantenga el aparato y el cable eléctrico alejados de superficies
calientes.

» No utilice ni guarde el aparato con el cable eléctrico torcido o
aplastado.

» Guarde siempre el aparato con el protector de cuchillas
colocado.

» No someta el aparato a temperaturas inferiores a 0 °C o supe-
riores a 40 °C de forma prolongada. Evite la exposicion directa
a la luz del sol.
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Indicaciones generales de uso
Observaciones sobre el manual de uso

» Antes de poner en marcha por primera vez el aparato
debe leer y comprender por completo las instrucciones
contenidas en el manual de uso.

» El manual de uso es un componente mas del aparato y
debe guardarlo de forma segura y accesible.

» Sientrega el aparato a otra persona, entréguele tam-
bién el manual de uso.

» Caso de que se produzcan conflictos entre las instruc-
ciones contenidas en el manual y las disposiciones y
normativas aplicables en el pais en materia de seguri-
dad, prevalece la legislacion nacional aplicable.

Significado de los simbolos y advertencias

PELIGRO
Peligro de electrocucion; puede provocar lesiones
personales graves o incluso la muerte.

PELIGRO
Peligro de explosion; puede provocar lesiones
personales graves o incluso la muerte.

ADVERTENCIA
Riesgo de lesiones personales o riesgos para la
salud.

PRECAUCION
Riesgo de darios materiales.

Informacién y consejos de utilidad.

Se le pide que haga algo.

oB B BB

Se le pide que haga algo en el orden indicado.
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Descripcion del producto
Componentes (fig. 1)

CTIOTMMOOW>

Cabezal de corte

Blogueo del ajuste de la longitud de corte
Palanca para ajuste de la longitud de corte
Interruptor de conexién/desconexion
Colgador

Cable eléctrico

Protector de cuchillas

Aceite para el cabezal de corte

Cepillo de limpieza

no incluidos en la imagen: peines (en funcion del
modelo)

Datos técnicos

Accionamiento:

Tension de servicio:
Consumo de potencia:

accionamiento de ancora
oscilante silencioso

220 —-240V /50 Hz / 60 Hz
15W

Dimensiones

(largo x ancho x alto):

180 mm x 67 mm x 42 mm

Peso: 435 g sin cable eléctrico
Nivel de presion acustica: max. 60 dB(A) @ 25 cm
Vibracion: <2,5m/s?

El aparato esta dotado de aislamiento de proteccion y
sistema de eliminacién de parasitos. Cumple con las
disposiciones de la directiva de la UE 2004/108/CE sobre
compatibilidad electromagnética y de la directiva 2006/42/
CE relativa a las maquinas.

Declaracién de conformidad

Ver la pagina 115.
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Modo de funcionamiento
Preparacion

0 Conserve el material de embalaje por si desea
guardar o transportar el aparato de forma segura
més adelante.

» Compruebe que el suministro esta completo.
» Compruebe todos los elementos para detectar posibles
dafios por el transporte.

Seguridad

jAtencion! Dafios por tensién erronea.

» Utilice sblo corriente alterna para alimentar el
aparato con la tension nominal especificada
en el mismo.

Funcionamiento con alimentacion de red

1. Lubrique el cabezal de corte (fig. 6).

2. Enchufe el conector del aparato a la toma de corriente.

3. Encienda el aparato y apaguelo después del uso con el
interruptor de conexion/desconexion (figs. 2@ y 2®).

Manejo
Ajuste de la longitud de corte

La longitud de corte normal del aparato sin peine regulable
es de 0,1 mm. La longitud de corte se puede ajustar entre
0,1 mmy 3 mm (incluso durante el funcionamiento).

1. Desplace hacia abajo el bloqueo (B) (fig. 3®).

2. Accionando la palanca lateral (fig. 4®) se puede
ajustar la longitud de corte en 6 posiciones distintas
(MultiClick).

3. Desplazando el bloqueo (B) hacia arriba (fig. 3®) se
desbloquea el ajuste y se restablece la longitud de
corte normal (aprox. 0,1 mm).

Corte con peine

El aparato se puede utilizar también con peines. Los pei-
nes permiten ampliar el margen de longitud de corte.

Los peines suministrados varian en funcién del modelo.
Como accesorios opcionales, se pueden solicitar los pei-
nes #1 (4,5 mm), #2 (6 mm), #3 (9 mm), #4 (14 mm), #5
(19 mm) y un peine regulable (4 - 18 mm).

0 Puede solicitar los accesorios a su proveedor
habitual.

Colocacion y extraccion del peine

0 La palanca de ajuste debe estar desbloqueada
(fig. 4®).

» Desplace hacia arriba el bloqueo (B) (fig. 3@).
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1. Deslice el peine sobre el cabezal de corte en el sentido
de la flecha hasta el tope (fig. 5@).

2. Retire el peine del cabezal de corte deslizandolo en el
sentido de la flecha (fig. 5®).

Cambio del cabezal de corte

jAdvertencia! Lesiones y dafos materiales por

manejo indebido.

» Apague el aparato y desenchufelo de la
corriente antes de cambiar el cabezal de
corte.

1. Apague el aparato con el interruptor de conexién/des-
conexion (fig. 2) y desconéctelo de la red.

2. Afloje los tornillos del cabezal de corte y retire el peine
de corte y la cuchilla (fig. 8).

Para volver a montar el conjunto, coloque el peine de corte
y la cuchilla de la siguiente forma:

3. Ponga el bloqueo (B) del ajuste de la longitud de corte
(fig. 3®@) y la palanca de ajuste (fig. 4®) en la posicion
de menor longitud de corte.

4. Deslice la cuchilla sobre la guia de plastico cuneiforme

y presione la parte trasera hacia abajo para que el

pivote de accionamiento encaje en la abertura de la

cuchilla.

Coloque de nuevo el peine de corte y los dos tornillos.

6. Oriente bien el peine antes de apretar los tornillos

(fig. 7).

o

jAdvertencia! Lesiones por manejo indebido.

» Oriente el peine de corte de tal modo que
quede una distancia de 0,5 mm a 1,0 mm
entre los bordes anteriores del peine de corte
y de la cuchilla (fig. 7).

7. Apriete los dos tornillos (fig. 8).

Mantenimiento
Limpieza y cuidados

iPeligro! Electrocucion por penetracion de
A liquido.
» Apague el aparato y desenchufelo de la
corriente antes de iniciar la limpieza y
cuidados.
» No sumerja el aparato en agua.
» Debe evitar en todo momento que penetren
liquidos en el interior del aparato.
» Seque completamente el aparato antes de vol-
ver a enchufarlo a la corriente eléctrica.
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jAtencion! Daios por productos quimicos

agresivos.

Los productos quimicos agresivos pueden dafar

el aparato y los accesorios.

» No utilice disolventes ni productos de limpieza
abrasivos.

» Utilice Unicamente el producto de limpieza y el
aceite para cabezales de corte recomendados
por el fabricante.

Puede solicitar tanto el spray de limpieza como el
aceite para cabezales de corte y el spray ,Blade
Ice” a su proveedor habitual 0 a nuestro Departa-
mento de Atencién al Cliente.

Spray de limpieza:

N.° art. 4005-7051

Aceite para cabezales de corte (200 ml)

N.° art. 1854-7935

Spray Blade Ice:

N.° art. 2999-7900

> Retire el peine después de cada uso (fig. 5®).
Retire los restos de pelo del cabezal con el cepillo de
limpieza.

0 » Desatornille el cabezal de corte para limpiarlo
a fondo. Consulte el capitulo Cambio del
cabezal de corte.

» Después de limpiar el cabezal de corte se recomienda
aplicar el spray de limpieza para mantener los cabeza-
les de corte higienizados y mas protegidos contra virus
y bacterias.

» Lubrique el cabezal de corte con el aceite para cabeza-
les de corte (fig. 6).

» Recomendamos limpiar y conservar el cabezal de corte
durante y después de su uso con el spray Blade Ice. El
spray Blade Ice refrigera al instante, lubrica y limpia el

cabezal de corte, ademas de protegerlo de la corrosion.

» Encienda la maquina durante unos 10 segundos para
que la pelicula de aceite se distribuya uniformemente.

0 » Recomendamos lubricar el cabezal de corte
con regularidad para garantizar una 6ptima
calidad de corte de forma duradera.

» En el caso de que, a pesar de limpiar y lubri-
car el cabezal regularmente, su capacidad de
corte disminuya después de un uso prolon-
gado, éste debera cambiarse.

» Limpie el aparato Unicamente con un pafio suave y, en
caso necesario, ligeramente humedecido.
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Resolucion de problemas

El cabezal corta mal.
El cabezal da tirones.

Causa: el cabezal esta sucio.
» Limpie y lubrique el cabezal (fig. 6).

Causa: el cabezal esta desgastado.
» Cambie el cabezal (fig. 7/8).

Lesiones cutaneas

Causa: se ha ejercido demasiada presion sobre la piel.
» Disminuya la presion.

Causa: El angulo de corte es demasiado abierto.
» Incline menos el aparato.

Causa: La distancia entre el borde anterior del peine y el
de la cuchilla no es correcta.
» Oriente bien el peine (fig. 7).

El aparato no se pone en marcha.

Causa: suministro eléctrico defectuoso.

> Asegurese de que el conector del aparato hace buen
contacto en la toma de corriente. Compruebe que el
cable eléctrico no esté danado.

» Compruebe el suministro eléctrico.

Eliminacion de residuos

iAtencion! Dainos medioambientales en caso

de eliminacion indebida.

» Con una eliminacion de residuos adecuada
se protege el medio ambiente y se evitan
posibles efectos perjudiciales para la salud y
el entorno.

Deseche el aparato de conformidad con las disposiciones
legales aplicables.

Informacion sobre la eliminacion de aparatos eléctri-
cos y electronicos en la Comunidad Europea:

Dentro de la Comunidad Europea la eliminacion
E de aparatos eléctricos y electronicos se encuentra
mmm regulada por las disposiciones legales de cada

pais, basadas todas ellas en la directiva de la

UE 2002/96/CE sobre residuos de aparatos

eléctricos y electronicos (RAEE). El aparato no

se puede, por tanto, desechar junto con la basura

doméstica.

El aparato se puede depositar sin coste alguno en

un punto de recogida o de reciclaje municipal.


http://www.manualslib.com/

PORTUGUES

IndicacOes de seguranca gerais

Utilizacao correcta

- Utilize as maquinas para corte de cabelo exclusivamente para cortar
cabelo humano. _

- Utilize as maquinas de tosquia exclusivamente para cortar pélos de
animais.

Requisitos ao utilizador

- Leia 0 manual de utilizagao todo antes da primeira colocagéo em ser-
vico e familiarize-se com o aparelho.

- Este aparelho ndo deve ser utilizado por pessoas (incluindo criangas)
com capacidades fisicas, sensoriais ou psiquicas reduzidas ou que
nao tenham experiéncia e conhecimentos suficientes, excepto se
forem supervisionadas por uma pessoa ou se esta pessoa as ensinar
a utilizar o aparelho, sendo responsavel pela sua seguranca. As crian-
cas devem ser supervisionadas de modo a garantir que nao brincam
com o aparelho.

- As reparac¢des no aparelho s6 devem ser efectuadas por electricistas
de acordo com as regras electrotécnicas!

Riscos
Observe as seguintes indica¢des de seguranca!

A Perigo! Choque eléctrico devido a danos no aparelho/cabo
eléctrico.
» Nao utilizar o aparelho quando nao funciona devidamente,
esta danificado ou tenha caido dentro de agua. As reparacoes
devem ser feitas exclusivamente num centro de servico
autorizado e sob utilizagao de pecas de substituicao originais,
para evitar riscos.
» Nunca utilizar o aparelho com um cabo eléctrico danificado.
Um cabo eléctrico danificado pode ser substituido apenas pelo
servico de assisténcia autorizado ou uma pessoa qualificada por
um cabo de rede de substituicao original, para evitar riscos.
» Os aparelhos eléctricos s6 podem ser reparados por técnicos
com formacao electrotécnica.

A Perigo! Choque eléctrico devido a infiltracoes de liquido.
» Nunca togue num aparelho eléctrico que tenha caido dentro de
agua. Retire de imediato a ficha de rede.
» Nunca utilize aparelhos eléctricos na banheira ou no duche.
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» Coloque ou arrume sempre 0s aparelhos eléctricos de modo a
que ndo possam cair dentro da agua (por ex. lavatorio). Evite o
contacto de aparelhos eléctricos com a agua ou outros liquidos.

» Utilize e guarde o aparelho apenas em lugares secos.

» Como medida de seguranga adicional aconselhamos a
montagem de um dispositivo de protec¢ao de correntes
residuais (RCD) com um valor de corrente de actuagéo nao
superior a 30 mA no circuito eléctrico da casa de banho.

Perigo de explosao!
n 2 » Nunca utilize o aparelho em zonas em que tenham sido utiliza-
dos produtos aerossois (sprays) ou onde tenha sido libertado
oxigénio.

Aviso! Ferimentos devido a um manuseio incorrecto.

» Para evitar lesoes, nunca utilize o aparelho se o conjunto de
laminas estiver danificado.

» Desligue sempre o aparelho antes de o colocar em qualquer
lado, porque o aparelho pode cair devido as suas vibragoes.

A Atencao! Danos causados por alimentacao de tensao errada.
> Utilize o aparelho exclusivamente com corrente alternada com a
tensdo indicada na placa de caracteristicas.

A Atencao! Danos causados por um manuseio incorrecto.

» Utilize exclusivamente acessorios recomendados pelo
fabricante.

» Nunca insire ou deixe cair objectos nas aberturas do aparelho.

» Para transportar o aparelho, nunca segure o aparelho pelo cabo
eléctrico e nao utilize o cabo como pega.

» Ao retirar a ficha de rede nunca puxe pelo cabo eléctrico ou
pelo proprio aparelho.

» Nao enrole o cabo eléctrico a volta do aparelho.

» Mantenha o cabo eléctrico e 0 aparelho a distancia de superfi-
cies quentes.

» Nao guarde ou utilize o aparelho com o cabo eléctrico torcido ou
dobrado.

» Guardar o aparelho apenas com a proteccao da lamina
colocada.

» Nao colocar o aparelho por longos periodos de tempo a tempe-
raturas inferiores a 0°C ou superiores a +40°C. Evite irradiacao
solar directa.
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Indicacdes gerais para o utilizador

Informacdes relativas a utilizacdo do manual de

utilizacao

> Antes de efectuar a primeira colocagao em funciona-
mento do aparelho, 0 manual de utilizagéo deve ser
lido e compreendido por completo.

» Considere o manual de utilizagdo como parte integrante
do produto e guarde-o bem num local de facil acesso.

» Entregue este manual de utilizagdo na entrega do apa-
relho a terceiros.

» Em caso de problemas com as normas ou instrucdes
de seguranca nacionais devem ser consideradas as
indicagdes nacionais.

Explicacédo dos simbolos e das indicacdes

PERIGO

Perigo devido a choque eléctrico com possivel
consequéncia de ferimento grave ou morte.
PERIGO

Perigo de explosdo com possivel consequéncia
de ferimento grave ou morte.

AVISO
Aviso de um possivel ferimento ou risco para a
salde.

CUIDADO
Indicacéo para o perigo de danos materiais.

Indicagdo com informagdes Uteis e sugestoes.

E Ihe solicitada uma acg&o.

B dd 4

Efectue essas ac¢des na sequéncia descrita.
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Descricao do produto
Descricao das pecas (fig. 1)

A Conjunto de l&minas
B Blogueio da regulacdo do comprimento do corte
C Alavanca de regulagdo do comprimento do
corte
D Interruptor ligar/desligar
E Anilha de suspensao
F Cabo eléctrico
G Protecgédo da lamina
H Oleo para o conjunto de laminas
Escova de limpeza
Sem imagem: pentes encaixaveis (dependendo do
modelo)

Dados técnicos

Motor: Motor de ancoragem oscilante
silencioso

Tens&o de servico: 220 — 240 V /50 Hz / 60 Hz

Consumo de energia: 15 W

Dimensdes (CxLxA): 180 mm x 67 mm x 42 mm

Peso: 435 g sem cabo eléctrico

Nivel de presséo

sonora de emissao:

Vibragéo:

max. 60 dB(A) @ 25 cm
<2,5m/s?

O aparelho esta isolado e protegido contra interferéncias.
O aparelho esta conforme a directiva da UE relativa a com-
patibilidade electromagnética 2004/108/CEE e directiva de
maquinas 2006/42/CE.

Declaracao de conformidade
Ver pagina 115.
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Funcionamento
Preparacéao

0 Guarde o material da embalagem para um arma-
zenamento ou transporte posterior seguro.

» Controle a integridade do volume de fornecimento.
» Verifique todas as pegas quanto a possiveis danos de
transporte.

Seguranca

Atencao! Danos causados por alimentagéo de

tensao errada.

» Utilize o aparelho exclusivamente com cor-
rente alternada com a tens&o indicada na
placa de caracteristicas.

Funcionamento eléctrico

1. Lubrifique o conjunto de I&minas (Fig.6).

2. Insira a ficha do aparelho na tomada de rede.

3. Ligue o aparelho com o interruptor de ligar e des-
ligar (Fig. 2®) e depois desligue-o ap6s utilizagao
(Fig. 2®).

Utilizacéo
Regulacao do comprimento do corte

O comprimento do corte normal do aparelho, sem pente
encaixavel é de 0,1 mm. O comprimento do corte pode ser
regulado — mesmo quando o aparelho esta ligado — de 0,1
a3 mm.

1. Deslocar o blogueio (B) para baixo (Fig. 3®)

2. Ao accionar a alavanca lateral (Fig. 4®) o compri-
mento do corte pode ser ajustado em 6 posi¢oes de
encaixe (MultiClick).

3. Ao deslocar o blogqueio (B) para cima (Fig. 3®@), o
ajuste é desbloqueado e é ajustado ao comprimento do
corte normal aprox. 0,1 mm.

Corte com os pentes encaixaveis

O aparelho também pode ser utilizado com pentes encai-
xaveis. Os pentes encaixaveis, permitem aumentar a area
do comprimento de corte.

Dependendo do modelo sdo fornecidos diferentes pentes
encaixaveis. Como acessorio complementar, existem
opcionalmente os pentes encaixaveis #1 (4,5 mm), #2

(6 mm), #3 (9 mm), #4 (14 mm), #5 (19 mm) e um pente
encaixavel regulavel (4 - 18 mm).

0 Pode obter acessorios no seu comerciante.
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Colocar e retirar o pente encaixavel

0 A alavanca de regulacéo do comprimento do corte
néo pode estar bloqueada (fig. 4®).
» Deslocar o bloqueio (B) para cima (Fig. 3®@)

1. Desloque o0 pente encaixavel no conjunto de laminas
no sentido da seta, até ao batente (Fig. 5®@).

2. Deslogue o pente encaixavel em sentido da seta para
fora do conjunto de laminas (fig. 5®).

Substituir o conjunto de laminas

Aviso! Ferimentos e danos materiais devido a

um manuseio incorrecto.

» Desligue o aparelho e retire a ficha da ali-
mentacédo de corrente antes de substituir o
conjunto de laminas.

1. Desligue o aparelho com o interruptor de ligar e desli-
gar (Fig. 2) e retire-0 da alimentagao de corrente.

2. Soltar os dois parafusos no conjunto de laminas e reti-
rar 0 pente da tesoura e a lamina da tesoura (Fig. 8).

Ao montar, alinhar o pente da tesoura e a lamina da
tesoura da seguinte forma:

3. Colocar o bloqueio (B) do comprimento do corte
(Fig. 3®@) e a alavanca (Fig. 4®) na posi¢do do com-
primento do corte minimo.

4. Colocar a lamina da tesoura com a calha de guia na
guia de plastico em forma de cunha e pressiona-la na
parte de tras para baixo, para que o pino de acciona-
mento encaixe no recorte da lamina.

5. Colocar o pente da tesoura e voltar a colocar os dois
parafusos.

6. Antes de apertar os parafusos, alinhar o pente da
tesoura (fig. 7).

incorrecto.

» Alinhar o pente da tesoura de modo a que
entre a aresta dianteira do pente da tesoura e
a resta dianteira da lamina da tesoura exista
uma distancia de 1,0 mm (Fig. 7).

c Aviso! Ferimentos devido a um manuseio

7. Apertar os dois parafusos (Fig. 8).

Conservacao
Limpeza e manutencao

Perigo! Choque eléctrico devido a infiltracbes

de liquido.

» Desligue o aparelho e retire a ficha da alimen-
tacé@o de corrente antes de iniciar a limpeza e
a conservagao.
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» N&o mergulhar o aparelho na &gua!

» Nao deixe entrar liquidos para o interior do
aparelho.

» Conecte o aparelho a alimentagéo de corrente
apenas quando estiver completamente seco.

Atencéo! Danos devido a quimicos agressivos.
A Quimicos agressivos podem danificar o aparelho

e 0s acessorios.

» Na&o utilize dissolventes ou produtos de lim-
peza agressivos.

» Utilize exclusivamente 6leos do conjunto de
l&aminas e produtos de limpeza recomendados
pelo fabricante.

0 Spray de higiene, 6leo do conjunto de laminas,
bem como, spray Blade Ice estdo a venda no seu
comerciante ou no nosso centro de servico.
Spray de higiene:

Numero de encomenda 4005-7051
Oleo do conjunto de laminas (200 ml):
Numero de encomenda 1854-7935
Blade Ice Spray:

Numero de encomenda 2999-7900

» Ap0s cada utilizagdo retirar o pente encaixavel
(fig. 5®). Remover com a escova de limpeza os restos
de cabelos do conjunto de laminas.

o » Para uma limpeza profunda o conjunto de
laminas pode ser desaparafusado, ver capitulo
Substituicao do conjunto de laminas.

» Apo6s a limpeza do conjunto de laminas recomendamos
0 spray de higiene. Mantém todos os conjuntos de
laminas higienicamente limpos e combate as bactérias
e 0s virus.

» Lubrifique o conjunto de laminas com o 6leo do con-
junto de laminas (fig. 6).

» Recomendamos a limpeza e o tratamento do conjunto
de laminas durante e depois da utilizagdo com o spray
Blade Ice. O spray Blade Ice refresca, lubrifica e limpa
imediatamente o conjunto de ldminas protegendo
simultaneamente contra a corrosao.

» Ligue a maquina por um curto periodo de tempo
(aprox. 10 seg.) para obter uma distribuicéo uniforme
do 6leo.

o » Para uma poténcia de corte boa e de longa
duragéo é importante lubrificar o conjunto de
laminas com frequéncia.

» Caso, ap6s um tempo de utilizagdo longo e
apesar da limpeza e lubrificagéo regular, a
poténcia de corte diminuiu, o conjunto de lami-
nas deve ser substituido.

» Limpe o aparelho com um pano macio e eventualmente
ligeiramente humido.
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Resolucgéo de problemas

Conjunto de laminas nao corta bem.
Conjunto de laminas puxa.

Causa: Conjunto de laminas esté sujo.
» Limpe e lubrifique o conjunto de Iaminas (fig. 6).

Causa: Conjunto de laminas com desgaste.
» Substituir o conjunto de laminas (fig.7/8).

Ferimentos na pele

Causa: Muita pressado exercida na pele.
» Menos presséao na pele.

Causa: Angulo de corte demasiado inclinado.
» Posicionar o aparelho de forma mais plana.

Causa: A distancia entre a aresta dianteira do pente da
tesoura e a aresta dianteira da lamina da tesoura ndo esta
correctamente alinhada.

» Alinhar o pente da tesoura (fig 7).

Aparelho nao funciona.

Causa: Alimentagéo de corrente com defeito.

» Certifique-se sobre os contactos impecéaveis entre a
ficha do aparelho e a tomada. Verifique o cabo eléctrico
quanto a possiveis danos.

» Verifique a alimentagdo de corrente.

Eliminacao
Atencéo! Danos ambientais em caso de uma
eliminacéo incorrecta.
» Aeliminagédo correcta ajuda o0 meio ambiente
e evita possiveis efeitos prejudiciais para o ser
humano e para 0 meio ambiente.

Observe as respectivas normas legais em caso de elimina-
¢ao do aparelho.

Informacao para a eliminacao de aparelhos eléctricos e
electronicos na Comunidade Europeia:

Dentro da Comunidade Europeia séo indicadas
E as regras nacionais relativas a eliminagéo de apa-
mmm relhos eléctricos, que se baseiam na directiva UE

2002/96/CE sobre aparelhos fim de vida electroni-

cos (WEEE). O aparelho nao deve ser eliminado

juntamente com o lixo doméstico.

O aparelho pode ser entregue gratuitamente em

centros de recolha ou ecocentros.
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Algemene veiligheidsaanwijzingen

Gebruik voor het beoogde gebruiksdoel

- Gebruik de tondeuse uitsluitend voor het knippen van hoofdhaar bij
mensen.

- Gebruik dierentondeuses uitsluitend om dierenhaar te knippen en die-
ren te scheren.

Eisen voor de gebruiker

- Lees de gebruiksaanwijzing volledig door alvorens het apparaat de
eerste keer te gebruiken en maak u met het apparaat vertrouwd.

- Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen (inclusief kin-

n deren) met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of mentale vaardigheden

of met onvoldoende ervaring of kennis, tenzij zij bij het gebruik van
het apparaat onder toezicht staan van of geinstrueerd zijn door een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Zie erop toe dat
kinderen niet met het apparaat spelen.

- Laat reparaties uitsluitend uitvoeren door een elekirotechnisch
geschoolde professional die zich aan de elekirotechnische regels
houdt.

Gevaren
Volg de onderstaande veiligheidsaanwijzingen op!

A Gevaarlijk! Elektrische schok door schade aan het apparaat /
het netsnoer.

» Gebruik het apparaat niet wanneer het niet correct functioneert,
wanneer het beschadigd is of wanneer het in het water is
gevallen. Laat reparaties uitsluitend uitvoeren door een
geautoriseerd Service Center. Om gevaren te voorkomen
moet daarbij gebruik worden gemaakt van originele
reserveonderdelen.

» Gebruik het apparaat nooit met een beschadigd snoer. Een
beschadigd netsnoer mag alleen door een geautoriseerd Service
Center of een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon door een
origineel snoer worden vervangen om gevaar te voorkomen.

» Elektrische apparaten mogen alleen door elektrotechnisch
opgeleid deskundig personeel worden gerepareerd.

A Gevaar! Elektrische schokken door binnendringend vocht.
» Raak een elektrisch apparaat dat in het water is gevallen in
geen geval aan. Trek meteen de stekker uit het stopcontact.
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» Elektrische apparatuur mag nooit in bad of onder de douche
worden gebruikt.

» Elektrische apparatuur moet steeds zo worden weggelegd resp.
bewaard dat deze niet in het water (bijv. wasbak) kan vallen.
Vermijd het contact van elektrische apparatuur met water en
andere vloeistoffen.

» Het apparaat mag alleen in droge ruimte worden gebruikt en
bewaard.

» Als extra veiligheidsmaatregel wordt de inbouw van een
gekeurde foutstroombeveiligingsinrichting (RCD) met een
ingestelde bekrachtigingsstroom van niet meer dan 30 mA in de
badkamerstroomkring aanbevolen. n

Explosiegevaar!
= » Het apparaat mag nooit worden gebruikt in een omgeving waar

producten uit spuitbussen worden gebruikt of waar zuurstof
vrijkomt.

A Waarschuwing! Letsel door foutieve behandeling.
» Voorkom letsel: gebruik het apparaat nooit met een beschadigde
snijkop.
» Schakel het apparaat altijd uit voordat u het neerlegt, aangezien
het apparaat door de trillingen kan vallen.

A Voorzichtig! Schade door foutieve voedingsspanning.
» Gebruik het apparaat uitsluitend op wisselstroom met de op het
typeplaatje aangegeven spanning.

Voorzichtig! Schade door foutieve behandeling.

» Gebruik alleen de door de fabrikant geadviseerde accessoires.

» Steek nooit voorwerpen in de openingen van het apparaat en
laat deze er evenmin invallen.

» Het apparaat mag, om het te dragen, niet aan het netsnoer wor-
den vastgehouden en het snoer mag niet als handvat worden
gebruikt.

» Trek, wanneer u de stekker uit het stopcontact trekt, nooit aan
het snoer of aan het apparaat zelf.

» Wikkel het snoer niet om het apparaat.

» De stroomkabel en het apparaat moeten worden weggehouden
bij hete oppervlakken.

» Het apparaat mag niet met een verdraaid of geknikt snoer wor-
den gebruikt of bewaard.
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» Bewaar het apparaat alleen met aangebrachte mesbescherming.
» Stel het apparaat niet langdurig bloot aan temperaturen die lager
zijn dan 0°C of hoger dan +40°C. Voorkom blootstelling aan

direct zonlicht.

Algemene gebruikersinstructies
Informatie over het gebruik van de gebruiksaanwijzing

» U moet de gebruiksaanwijzing volledig gelezen en
begrepen hebben alvorens het apparaat de eerste keer
te gebruiken.

» Beschouw de gebruiksaanwijzing als deel van het pro-

duct en bewaar haar goed op een plek waar ze gemak-
kelijk te bereiken is.

» Geef de gebruiksaanwijzing mee als u het apparaat aan
derden doorgeeft.

» Als de instructies in de gebruiksaanwijzing afwijken van
nationale veiligheidsbepalingen of —instructies, hebben
de nationale bepalingen voorrang.

Verklaring van symbolen en aanwijzingen

GEVAAR
Gevaar door elektrische schokken met mogelijk
zwaar lichamelijk of dodelijk letsel als gevolg.

GEVAAR
Explosiegevaar met mogelijk zwaar lichamelijk of
dodelijk letsel als gevolg.

WAARSCHUWING
Waarschuwing voor mogelijk lichamelijk letsel of
een gezondheidsrisico.

VOORZICHTIG
Verwijzing naar een risico op materiéle schade.

Aanwijzing met nuttige informatie en tips.

U wordt gevraagd een handeling te verrichten.

e B BB

Voer de desbetreffende handelingen in de
beschreven volgorde uit.
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Productbeschrijving

Benaming van de onderdelen (afb. 1)
Snijkop

Vergrendeling voor de kniplengteverstelling
Verstelhendel voor de kniplengteverstelling
Aan-/uitschakelaar

Ophangring

Netsnoer

Mesbescherming

Olie voor de snijkop

Reinigingsborstel

zonder afbeelding: opzetkammen (afh. van model)

TIOTMMOO >

Technische gegevens

Motor: geluidsarme magneetspoelmotor
Netspanning: 220 — 240V /50 Hz / 60 Hz
Opgenomen vermogen: 15 W

Afmetingen (Ixbxh): 180 mm x 67 mm x 42 mm
Gewicht: 435 g zonder netsnoer
Geluidsdruk: max. 60 dB(A) op 25 cm
Trillingen: <2,5m/s?

Dit apparaat is dubbel geisoleerd en ontstoord. Het appa-
raat voldoet aan de EU-richtlijn voor elektromagnetische
compatibiliteit 2004/108/EG en de machinerichtlijn
2006/42/EG.

Conformiteitsverklaring
Zie pag. 115.
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Gebruik
Voorbereiding

0 Bewaar het verpakkingsmateriaal om het apparaat
later veilig te kunnen opbergen of vervoeren.

> Controleer of de levering compleet is.
» Controleer alle onderdelen op eventuele
transportschade.

Veiligheid
Voorzichtig! Schade door foutieve
voedingsspanning.
» Gebruik het apparaat uitsluitend op wissel-
stroom met de op het typeplaatje aangegeven
spanning.

Gebruik op netvoeding

1. Olie de snijkop regelmatig (afb. 6).

2. Steek de stekker in het stopcontact.

3. Gebruik de aan-/uitschakelaar om het apparaat in te
schakelen (afb. 2@) en na het gebruik weer uit te scha-
kelen (afb. 2®).

Bediening
Kniplengteverstelling

De normale kniplengte van het apparaat is zonder opzet-
kam ca. 0,1 mm. De kniplengte kan - ook tijdens gebruik
- van 0,1 tot 3 mm worden ingesteld.

1. Schuif de vergrendeling (B) omlaag (afb. 3®@)

2. Druk op de verstelhendel aan de zijkant (afb. 4a) om de
kniplengte in 6 klikstanden (MultiClick) in te stellen.

3. Schuif de vergrendeling (B) omhoog (afb. 3@) om de
instelling te ontgrendelen en de normale kniplengte van
ca. 0,1 mm te herstellen.

Knippen met opzetkammen

Het apparaat kan ook met opzetkammen worden gebruikt.
U kunt het scheerlengtebereik met opzetkammen
vergroten.

Afhankelijk van het model worden er verschillende opzet-
kammen bijgeleverd. Als verdere accessoires zijn de opzet-
kammen #1 (4,5 mm), #2 (6 mm), #3 (9 mm), #4 (14 mm),
#5 (19 mm) en een verstelbare opzetkam (4 - 18 mm) als
optie verkrijgbaar.

0 Accessoires zijn via uw dealer verkrijgbaar.

Opzetkam monteren / demonteren

o De verstelhendel voor de kniplengteverstelling
mag niet vergrendeld (afb. 4®) zijn.
» Schuif de vergrendeling (B) omhoog (afb. 3®@)
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1. Schuif de opzetkam in de richting van de pijl tot aan de
stootnok op de snijkop (afb. 5@).

2. Schuif de opzetkam in de richting van de pijl van de
snijkop af (afb. 5@).

De snijkop vervangen

Waarschuwing! Letsel en materiéle schade

door foutieve behandeling.

» Schakel het apparaat uit en trek de stekker
uit het stopcontact alvorens de snijkop te
vervangen.

1. Schakel het apparaat uit met de aan-/uitschakelaar
(afb. 2) en trek de stekker uit het stopcontact.

2. Draai beide schroeven op de snijkop los, neem de
scheerkam en het scheermes eraf (afb. 8).

Bij de montage moeten de scheerkam en het scheermes
als volgt worden uitgelijnd:

3. Zet de vergrendeling (B) voor de kniplengte (afb. 3@)
en de verstelhendel (afb. 4®) in de stand voor de kort-
ste kniplengte.

4. Plaats het scheermes met de geleidingsgroef op de
spievormige kunststofgeleiding en druk hem aan de
achterkant omlaag, zodat de aandrijfpen in de uitspa-
ring in het mes valt.

5. Breng de scheerkam aan en monteer de beide schroe-
ven weer.

6. Lijn voor het aandraaien van de schroeven de scheer-
kam uit (afb. 7).

Waarschuwing! Letsel door foutieve

behandeling.

» Lijn de scheerkam zo uit dat er tussen de
voorkant van de scheerkam en de voorkant
van het scheermes een afstand is van 0,5 tot
1,0 mm (afb. 7).

7. Draai beide schroeven vast (afb. 8).

Onderhoud
Reiniging en onderhoud

Gevaar! Elektrische schokken door binnen-

dringend vocht.

» Schakel het apparaat uit en trek de stekker uit
het stopcontact alvorens u met reiniging en
onderhoud begint.

» Het apparaat mag niet in water worden
ondergedompeld!

» Laat geen vloeistof in het apparaat
binnendringen.

» Sluit het apparaat pas weer op de stroomtoe-
voer aan als het helemaal droog is.
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chemicalién.

Agressieve chemicalién kunnen schade toebren-

gen aan het apparaat en de accessoires.

» Gebruik geen oplos- of schuurmiddelen.

» Gebruik alleen het reinigingsmiddel en de
snijkopolie zoals door de fabrikant geadviseerd
wordt.

c Voorzichtig! Schade door agressieve

0 Snijkopolie, hygiénespray en Blade Ice-spray kunt
u via uw dealer of ons Service Center bestellen.
Hygiénespray: best. nr. 4005-7051
Snijkopolie (200 ml):  best. nr. 1854-7935
Blade Ice-spray: best. nr. 2999-7900

» Verwijder de opzetkam telkens nadat u het apparaat
hebt gebruikt (afb. 5®). Verwijder met de reinigingsbor-
stel de haarresten van de snijkop.

0 » Voor een grondige reiniging kan de snijset los-
geschroefd worden, zie hoofdstuk Vervanging
van de snijkop.

» Wij adviseren om na het reinigen van de snijkop de
hygiénespray te gebruiken. Hij houdt alle snijkoppen
hygiénisch schoon en gaat bacterién en virussen tegen.

» Olie de snijkop met de snijkopolie (afb. 6).

» Wij adviseren u om de snijkop tijdens en na gebruik
met de Blade Ice-spray te reinigen en te onderhouden.
De Blade Ice-spray zorgt voor onmiddellijke koeling,
smering en reiniging van de snijkop en biedt bescher-
ming tegen corrosie.

» Zet het apparaat kort aan (ca. 10 sec.) zodat de olie-
laag zich gelijkmatig verdeelt.

0 » Voor goed en langdurig knippen is het van
belang de snijkop veelvuldig te olién.

» Wanneer na langere gebruiksduur ondanks
regelmatige reiniging en smering de snijca-
paciteit afneemt, moet de snijkop worden
vervangen.

» Neem het apparaat alleen met een zachte, eventueel
licht vochtige doek af.
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Problemen oplossen

De snijkop knipt slecht.
De snijkop loopt met horten en stoten.

Oorzaak: de snijkop is vuil.
» Reinig en olie de snijkop (afb. 6).

Oorzaak: de snijkop is versleten.
» Vervang de snijkop (afb. 7/8).

Huidletsel

Oorzaak: te veel druk op de huid.
» Minder druk op de huid.

Oorzaak: snijhoek te steil aangezet.
» Apparaat vlakker houden.

Oorzaak: afstand voorkant scheerkam en voorkant scheer-
mes is niet correct afgesteld.
» Lijn de scheerkam uit (afb. 7).

Het apparaat loopt niet.

Oorzaak: defecte voeding.

» Controleer of de adapter goed contact maakt met het
stopcontact. Controleer het netsnoer op eventuele
beschadiging.

» Controleer de stroomvoorziening.

Afdanken

Voorzichtig! Milieuschade als het apparaat aan
het einde van de levensduur verkeerd wordt
afgedankt.
» Door het apparaat volgens de voorschriften
af te voeren voorkomt u schadelijke gevolgen
voor mens en milieu.

Volg de wettelijke voorschriften op, als u het apparaat aan
het einde van de levensduur afdankt.

Informatie over het afdanken van elektrische en elek-
tronische apparaten in de EG:

Binnen de EG gelden er landelijke regels voor het

E afdanken van elektrische apparaten.

mmm Deze regels zijn gebaseerd op EU-richtlijn
2002/96/EG betreffende afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur (AEEA). Het apparaat
mag daarom niet meer met de gemeentelijke vuil-
ophaaldienst worden meegegeven of als huisvuil
worden afgedankt.

U kunt het apparaat kosteloos bij de desbetref-
fende gemeentelijke inzamelpunten of recyclecen-
tra inleveren.
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Allmanna sakerhetsanvisningar

Avsedd anvandning

- Harklippningsmaskinen far endast anvéndas for klippning av manskligt
har.
- Klippmaskinen for djur far endast anvandas for klippning av djurpélsar.

Krav pa anvadndaren

- Lé&s hela bruksanvisningen innan det férsta idrifttagandet och bekanta
dig med apparaten.

- Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (aven barn)
med nedsatt fysisk, sensorisk eller intellektuell formaga eller av perso-
ner som inte ar fortrogna med apparatens funktionssatt. Dessa perso-
ner far endast anvanda apparaten om de fatt en detaljerad anvisning
om apparatens funktion eller om de arbetar under uppsyn av en erfa- n
ren person som ar ansvarig for deras sakerhet. Se till att inga barn kan
komma at apparaten for att leka med den.

- Reparationer av apparaten far endast utforas av en utbildad elektriker
enligt det elektrotekniska regelverket!

Risker
FOlj sakerhetsanvisningarna nedan!

A Fara! Elektrisk stot till foljd av skador pa apparaten/
stromkabel.

» Anvand inte apparaten om den inte fungerar korrekt, om den ar
skadad eller om den har fallit i vatten. Reparationer far endast
utféras pa ett auktoriserat servicecenter och man far endast
anvanda originaldelar, for att férhindra risker.

» Apparaten far aldrig anvandas om sladden &r skadad. Om
elsladden ar skadad far den bara bytas ut av ett auktoriserat
servicecenter eller en annan behorig person. Anvand alltid en
originalsladd for att férhindra fara f6r anvandaren och andra.

> Elektriska apparater far endast repareras av yrkesman med
elektroteknisk utbildning.

Fara! Elektriska stotar pa grund av intrdngande véatska.

» Vidrér aldrig en elektrisk apparat som har fallit i vatten. Dra ome-
delbart ut kontakten ur eluttaget.

» Elektriska apparater far inte anvéndas i badkar eller i duschen.
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» Elekiriska apparater ska forvaras sa att de inte kan falla i vatten
(t.ex. i tvattstall). Undvik att elektriska apparater kommer i kon-
takt med vatten och andra vatskor.

» Apparaten far endast anvandas och férvaras i torra utrymmen.

» Som exira sdkerhetsanordning rekommenderas att du har en
godkand jordfelsbrytare installerad fér badrummet, som utléses
vid 30 mA.

Explosionsrisk!
A2

» Anvéand inte apparaten i utrymmen dér aerosol(spray)produkter
anvands, eller dar syre frigors.

Varning! Personskador till foljd av olampligt handhavande.
» Apparaten ska aldrig anvandas med skadad klippsats eftersom
n det kan orsaka personskador.
» Sténg alltid av apparaten innan du lagger ifran dig den eftersom
vibrationerna kan fa den att falla i golvet.

A Varning! Skador till foljd av felaktig stromspanning.
» Apparaten far endast anvdndas med vaxelstrdom, med den spén-
ning som anges pa typskylten.

A Varning! Skador till foljd av olampligt handhavande.
» Anvand endast de tilloehor som tillverkaren rekommenderar.
» Stick aldrig in nagra féremal i apparatens dppningar och se till
att inget kan falla in dar.
» Bar aldrig apparaten i sladden och anvand aldrig sladden som
handtag.
» Dra aldrig i sladden eller i sjélva apparaten da du drar ut kontak-
ten ur eluttaget.
» Linda inte sladden kring apparaten.
» Hall sladden och apparaten borta fran heta ytor.
» Apparaten far inte anvandas eller férvaras med vriden eller bojd
sladd.
» Forvara alltid apparaten med knivskyddet pasatt.
» Utsatt inte apparaten for temperaturer under 0°C eller dver
+40°C under langre perioder. Undvik direkt solljus.
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Alimanna rad till anvéndaren Produktbeskrivning
Information fér anvédndning av bruksanvisningen Beskrivning av delarna (fig. 1)
» Innan du tar apparaten i bruk férsta gangen, maste du A Klippsats
lasa igenom och forsta bruksanvisningen till fullo. B Sparr for klipplangden
» Bruksanvisningen ska betraktas som en del av produk- C Justeringsspak for klippléngden
ten och den ska forvaras pé en skyddad och tillganglig D Strémbrytare
plats. E Upphéngningsring
» Bruksanvisningen ska medfélja apparaten om den 6ver- F Strdmkabel
lats till en ny &gare. G Knivskydd
» Vid konflikter med nationella sékerhetsbestdmmelser H Olja till klippsatsen
eller riktlinjer &r det de nationella bestdmmelserna som I Rengdringsborste
ska féljas. ingen bild: Kammar (beroende pa modell)
Férklaring av symboler och anvisningar Tekniska uppgifter
FARA Drivning: tystgaende svanghjulsmotor
A Fara for elektrisk stot som kan resultera i allvarliga Driftsspanning: 220 — 240 V, 50/60 Hz
personskador eller dédsfall. Effektférbrukning: 15 W
FARA Matt (LxBxH): 180 mm x 67 mm x 42 mm
Explosionsrisk som kan resultera i allvarliga per- Vikt: 435 g (utan strémkabel)
sonskador eller dodsfall. Ljudtrycksniva:  max. 60 dB(A) vid 25 cm
Vibration: < 2,5 m/s?
VARNING
A Varning fér en fara som kan medféra personska- Apparaten &r skyddsisolerad och radioavstérd. Uppfyl-
dor eller en halsorisk. ler kraven i EU-direktivet Elektromagnetisk kompatibilitet
(EMC) 2004/108/EG och i Maskindirektivet 2006/42/EG.
FORSIKTIGHET
A informerar om risk fér materiella skador. Forklaring om 6verensstammelse
o . . o i Se sida 115.
0 Anvisning som innehaller nyttig information och
tips.
> Innehaller en uppmaning att utféra en handling.
1. Genomfdér dessa handlingar i den turordning som

anges.
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Anvéndning
Forberedelse

0 Spara forpackningsmaterialet fér eventuell senare
férvaring eller transport.

» Kontrollera att alla delar medféljer enheten vid leverans.
» Kontrollera delarna for att upptacka eventuella
transportskador.

Séakerhet

Varning! Skador till féljd av felaktig

strémspénning.

> Apparaten far endast anvandas med véx-
elstrdm, med den spénning som anges pa
typskylten.

Anvéndning med natstrom

1. Smorj klippsatsen (fig. 6).

2. Sétti apparatens kontakt i eluttaget.

3. Anvand strombrytaren for att sla pa apparaten (fig. 2®)
och sl av apparaten efter anvandning (fig. 2®).

Anvéndning
Instélining av klipplangden

Apparatens normala klipplangd, utan kam, ar ca 0,1 mm.
Klipplangden kan stéllas in pa mellan 0,1 och 3 mm — &ven
da apparaten anvands.

1. Skjut ner sparren (B) (fig. 3®)

2. Med hjélp av justeringsspaken (fig. 4®@) gar det att
stélla in klippldngden i 6 olika l&gen (MultiClick).

3. Om du skjuter sparren (B) uppat (fig. 3@)upphavs
instaliningen och apparaten atergar till den normala
klipplangden pa ca 0,1 mm.

Klippning med olika kammar

Apparaten kan &ven férses med olika kammar. Med olika
kammar kan olika klipplangder stallas in.

Olika kammar f6lier med apparaten, beroende pa modell.
Ovriga tillbehér som kan bestéllas &r kam nr 1 (4,5 mm), nr
2 (6 mm), nr 3 (9 mm), nr 4 (14 mm), nr 5 (19 mm) samt en
justerbar kam (4-18 mm).

0 Tillbehor kan erhallas hos din aterfrsaljare.
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Sétt pa / ta av kammen

0 Justeringsspérren for klippléangdinstéliningen far

inte vara sparrad (fig. 4®).
> Skjut sparren uppat (fig. 3®).

. Skjut kammen i pilens riktning anda till anslaget pa

klippsatsen (fig. 5@).
Dra bort kammen fran klippsatsen i pilens riktning
(fig. 5®).

Byte av klippsatsen

Varning! Personskador och materiella skador

till féljd av olampligt handhavande.

» Stang av apparaten och bryt strémférsorj-
ningen innan du byter ut klippsatsen.

. Sténg av apparaten med hjalp av strémbrytaren (fig. 2)

och koppla fran stromférsérjningen.
Lossa bada skruvarna pa klippsatsen och ta ut kammen
och knivarna (figur 8).

Stall vid monteringen in kammen och kniven pa foljande
séatt:

3.

Placera spérren (B) for klipplangden (fig. 3@) och
justeringsspaken (fig. 4®) i laget fér den kortaste
klippldngden.

Sétt pa kniven med haken pa den kilformade plastled-
ningen och tryck ned den, sa att spérren klickar fast i
knivhéallaren.

Lagg bort kammen och dra at de bada skruvarna igen.
Justera kammen innan skruvarna dras ét (fig. 7).

c Varning! Personskador till féljd av olampligt

7.

handhavande.

» Justera kniven sa att det blir ett mellanrum
pa 0,5-1 mm mellan kammens och knivens
framkant (fig. 7).

Dra &t bada skruvarna (figur 8).
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Underhall
Rengoring och skétsel

Fara! Elektriska stotar pa grund av intrang-
ande vatska.

» Stang av apparaten och bryt strémférsorj-
ningen innan du borjar rengéra och skéta
apparaten.

» Sank inte ned apparaten i vatten!

Lat ingen vétska tranga in i apparatens inre.

» Apparaten méaste vara helt torr innan den
ansluts till strdmférsdrjningen igen.

v

kemikalier.

Aggressiva kemikalier kan skada apparaten och

tillbehoren.

» Anvand inga l6sningsmedel eller slipmedel.

» Anvénd endast de rengéringsmedel och den
klippsatsolja som tillverkaren rekommenderar.

f Varning! Skador pa grund av aggressiva

0 Hygienspray, klippsatsolja och "Blade Ice™-spray
kan du képa hos din aterforsaljare eller fran vart
servicecenter.

Hygienspray: Best. nr. 4005-7051
Klippsatsolja (200 ml): Best. nr. 1854-7935
"Blade Ice™-spray: Best. nr. 2999-7900

» Ta av kammen efter varje anvandning (Fig. 5®). Ta
bort har fran klippsatsen och fran 6ppningen i huset
med rengdringsborsten.

0 » Klippsatsen kan skruvas av for att rengéras
noggrannare, se kapitlet Byte av klippsatsen.

» Efter rengdringen av klippsatsen rekommenderar vi
hygienspray. Den haller alla klippsatser hygieniskt rena
och verkar mot bakterier och virus.

» Olja klippsatsen med klippsatsoljan (fig. 6).

» Virekommenderar att klippsatsen under och efter
anvéndningen rengdrs och underhalls med "Blade Ice™
spray. "Blade Ice-spray, ser till att klippsatsen kyls,
smdrjs, rengdrs samt skyddas mot rost.

> Satt sedan pa apparaten en kort stund (ca 10 s.) sa att
oljehinnan férdelar sig jdmnt.

0 » For en god och langvarig klippformaga &r det
viktigt att smorja klippsatsen ofta.
» Om klippférmagan forsamras efter en lang tids
anvéndning, trots regelbunden rengéring och
smorjning, méaste klippsatsen bytas ut.

» Rengdr apparaten med en mjuk, eventuellt 1att fuktig
trasa.
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Fels6kning

Klippsatsen skar daligt.
Klippsatsen hugger.

Orsak: Klippsatsen ar smutsig.
» Reng6r och olja in klippsatsen (fig.6).

Orsak: Klippsatsen ar sliten.
» Byt ut klippsatsen (fig. 7/8).

Hudskador

Orsak: For hogt tryck mot huden.
» Minska trycket mot huden.

Orsak: Klippvinkeln &r for brant.
» Placera apparaten plattare.

Orsak: Avstandet mellan kammens och knivens framkanter
ar inte réatt justerat.
» Justera klippsatsen (fig. 7).

Apparaten fungerar inte.

Orsak: Fel i strémforsérjningen.

» Forsakra att kontakten mellan apparatens kontakt och
eluttaget &r god. Kontrollera att strdmkabeln inte ar
skadad.

» Kontrollera strdmférsériningen.

Kassering

Varning! Risk for miljéskador vid felaktig
A kassering.
» En korrekt avfallshantering &r viktig for miljén
och forhindrar eventuella skadliga effekter pa
manniska och milj6.

Folj de géllande lagstiftade foreskrifterna vid kassering av
apparaten.

Information fér kassering av elektriska och elektro-
niska apparater i den Europeiska gemenskapen:

| den Europeiska gemenskapen regleras villkoren
E for kassering av elektrisk utrustning i nationella
mmm 'egelverk, som bygger pa EU-direktiv 2002/96/

EG om elektronisk utrustning (WEEE). Enligt

dessa far apparaten inte langre kasseras som

hushallssopor.

Apparaten omhéndertas kostnadsfritt vid kommu-

nala uppsamlingsstationer eller miljéstationer.
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Generelle sikkerhetsinstrukser

Forskriftsmessig bruk

- Du ma bare bruke harklippemaskinen til & klippe haret pa mennesker.
- Du ma bare bruke klippemaskinen for dyr til a klippe har og pels pa
dyr.

Krav til brukeren

- Les gjennom hele bruksanvisningen fgr du tar i bruk maskinen for for-
ste gang, og gjer deg fortrolig med maskinen.

- Denne maskinen er ikke beregnet pa a brukes av personer (herunder
ogsa barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller
med manglende erfaring og kunnskaper, med mindre bruken skjer
under tilsyn, eller dersom personene er blitt instruert i bruken av mas-
kinen av en person som er ansvarlig for sikkerheten. Barn ber holdes
under tilsyn, for a sikre at de ikke leker med maskinen.

n - Reparasjoner pa maskinen skal kun utfgres av en autorisert elektriker i
samsvar med gjeldende elektrotekniske regler!

Risikoer
Overhold sikkerhetsinstruksjonene nedenfor!

Fare! Fare for elektrisk stot ved skader pa maskinen/

stromkabelen.

» Apparatet ma ikke brukes hvis det ikke fungerer forskriftsmessig,
hvis den er skadet, eller hvis den har falt ned i vann. Reparasjo-
ner skal kun utfgres av et autorisert servicesenter, og det skal
kun brukes originale reservedeler.

» Apparatet ma aldri brukes nar stramkabelen er skadet. En
stromkabel med skader ma kun skiftes ut med en original reser-
vekabel av et autorisert servicesenter eller av en tilsvarende
kvalifisert person for a unnga at det oppstar risiko.

» Elektriske apparater ma kun repareres av fagfolk med elektro-
teknisk utdanning.

A Fare! Elektrisk stot dersom det trenger vaeske inn i maskinen.
» Du ma ikke under noen omstendighet bergre et elektrisk apparat
som har falt ned i vann. Trekk gyeblikkelig ut nettpluggen.

» Elektriske apparater skal aldri brukes i badekaret eller under

dusjen.
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» Legg alltid fra deg hhv. oppbevar alltid elekiriske apparater slik
at de ikke kan falle ned i vann (f.eks. en utslagsvask). Unnga
at elektriske apparater kommer i kontakt med vann og andre
vaesker.

» Apparatet skal kun brukes og oppbevares i torre rom.

» Som ekstra sikkerhetsforanstaltning anbefales det a instal-
lere en godkjent feilstrom-sikkerhetsinnretning (RCD) med
malt utleserstrom som ikke overskrider 30 mA i stramkretsen i
badeveerelset.

Eksplosjonsfare!

» Du ma aldri bruke apparatet i omgivelser hvor det blir brukt
aerosol-produkter (sprayprodukter), eller hvor det frisettes
oksygen.

A Advarsel! Fare for personskader ved ukorrekt handtering.
» Du ma aldri bruke maskinen hvis det finnes skader pa knivsettet. n
Dette for & beskytte mot personskader.
» Sla alltid av maskinen far du legger den fra deg, fordi maskinen
eller kan falle ned pa grunn av vibrasjonene.

A Forsiktig! Skader pa grunn av feil spenningsforsyning.
» Du ma bare bruke maskinen med vekselstrem med den spen-
ning som er angitt pa merkeplaten.

A Forsiktig! Fare for skader ved ukorrekt handtering.
» Du ma kun bruke det tilbehgret som produsenten har anbefalt.
» Stikk aldri gjenstander inn i apningene i apparatet eller la gjen-
stander falle inn i dem.
» Ikke hold fast i stramkabelen for & beere apparatet, og ikke bruk
kabelen som handtak.
» Du ma aldri dra i stramkabelen eller i selve maskinen for a kople
den fra stikkontakten.
Stremkabelen skal ikke vikles rundt maskinen.
Hold stramkabelen og maskinen pa avstand fra varme overflater.
Ikke bruk eller oppbevar maskinen med vridd stramkabel eller
stramkabel med knekk.
» Maskinen skal kun oppbevares med pasatt knivbeskyttelse.
» Apparatet ma ikke utsettes for temperaturer under 0 °C eller
over +40 °C i lengre perioder. Unnga at det utsettes for direkte
sollys.

A\ A 4
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Generelle instrukser for brukeren
Informasjon om bruken av bruksanvisningen

>

>

>

>

Far du tar maskinen i bruk for ferste gang, ma du ha
lest gjennom og forstatt hele bruksanvisningen.

Anse bruksanvisningen for & veere en del av produktet,
og oppbevar den pa et trygt og lett tilgjengelig sted.
Legg ved denne bruksanvisningen dersom du gir mas-
kinen videre til en annen person.

Ved konflikter med nasjonale sikkerhetsforskrifter eller —
instruksjoner skal de nasjonale forskriftene overholdes.

Forklaring av symboler og merknader

46

T

FARE

Fare pa grunn av elektrisk stat, med mulig alvorlig
personskade eller doden som falge.

FARE

Eksplosjonsfare, med mulig alvorlig personskade
eller doden som folge.

ADVARSEL
Advarsel mot mulige personskader eller
helserisiko.

FORSIKTIG
Henvisning til risiko for materielle skader.

Merknad med nyttige opplysninger og tips.
Du oppfordres til en handling.

Utfer disse handlingene i beskrevet rekkefolge.
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Produktbeskrivelse

Betegnelse pa delene (fig. 1)

TIOTMMOOW>

Knivsett

Las for justering av klippelengden
Justeringshendel for justering av klippelengden
Pa-/Av-bryter

Opphengstring

Stromkabel

Knivbeskyttelse

Olje for knivsettet

Rengjeringsborste

ikke avbildet: Distansekammer (avhengig av modell)

Tekniske data

Drivenhet: stillegaende vibrasjonsmotor
Driftsspenning: 220 — 240V /50 Hz / 60 Hz
Opptatt effekt: 15W

Dimensjoner (LxBxH): 180 mm x 67 mm x 42 mm
Vekt: 435 g uten stromkabel
Lydtrykkniva: maks. 60 dB(A) ved 25 cm
Vibrasjoner: < 2,5 m/s?

Apparatet er verneisolert og radiostoydempet. Det oppfyller
kravene i EU-direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet
2004/108/EF og maskindirektivet 2006/42/EF.

Samsvarserkleering
Se side 115.
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Bruk
Forberedelse

0 Ta vare pa emballeringsmaterialet med tanke pa
senere sikker oppbevaring eller transport.

» Kontroller at leveringen er komplett.
» Kontroller alle delene med tanke pa eventuelle
transportskader.

Sikkerhet

Forsiktig! Skader pa grunn av feil
A spenningsforsyning.
» Du ma bare bruke maskinen med veksel-
stram med den spenning som er angitt pa
merkeplaten.

Nettdrift

1. Smer knivsettet med olje (fig. 6).

2. Stikk apparatpluggen inn i stikkontakten.

3. Sla maskinen pa med PA-/AV-bryteren (fig. 2@) og av
igjen etter bruk (fig. 2®).

Betjening
Justering av klippelengden

Uten pastikkbar kam er normal klippelengde for maskinen
ca. 0,1 mm. Klippelengden kan stilles inn fra 0,1 til 3 mm -
ogsa under bruk.

1. Skyv lasen (B) ned (fig. 3®)

2. Nar du betjener justeringshendelen pa siden (fig. 4®)
kan klippelengden stilles inn i 6 lasehakk (MultiClick).

3. Ved a skyve lasen (B) opp (fig. 3®) losnes innstil-
lingen, og normal klippelengde pa ca. 0,1 mm stilles
inn pa nytt.

Klippe med distansekammer

Maskinen kan ogsa brukes med distansekammer. Du kan
utvide klippelengdeomradet med distansekammer.

Det folger ulike distansekammer med i leveringen, alt etter
modell. Distansekammene #1 (4,5 mm), #2 (6 mm), #3 (9
mm), #4 (14 mm), #5 (19 mm) og en justerbar distansekam
(4 - 18 mm) kan leveres som alternativt tilbehar.

0 Du kan bestille tilbehgr fra forhandleren.
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Sette pa/ ta av distansekam

0 Justeringshendelen for justering av klippelengden
ma ikke veere last (fig. 4®).
» Skyv lasen (B) opp (fig. 3®@).

1. Skyv distansekammen inn pa knivsettet til stopp den vei
pilen viser (fig. 5@®).

2. Skyv distansekammen ned av knivsettet den vei pilen
viser (fig. 5®).

Utskiftning av knivsettet

Advarsel! Fare for personskader og materielle

skader ved ukorrekt handtering.

» Sla av maskinen og kople den fra stramforsy-
ningen for du skifter ut knivsettet.

1. Sla maskinen av med PA/AV-bryteren (fig. . 2) og kople
den fra stromforsyningen.

2. Lasne begge skruene pa knivsettet og ta av klippekam-
men og klippekniven (fig. 8).

Under monteringen skal klippekammen og klippekniven ret-
tes opp pa folgende mate

3. Sett lasen for klippelengde (fig. 3®) og justeringshen-
delen (fig. 4®) i stillingen for korteste klippelengde.

4. Sett klippekniven med lederillen pa den kileformede

plastferingen og press den ned bak, slik at driviappen

griper inn i knivutsnittet.

Legg pa klippekammen og sett inn igjen de to skruene.

6. Rett inn klippekammen for du strammer skruene (fig. 7).

o

Advarsel! Fare for personskader ved ukorrekt

handtering.

» Plasser klippekammen slik at det er en
avstand pa mellom 0,5 mm og 1,0 mm mellom
forkanten av klippekammen og forkanten av
klippekniven (fig. 7).

7. Trekk til begge skruene (fig. 8).
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Vedlikehold
Rengjering og stell

Fare! Elektrisk stot dersom det trenger vaeske
A inn i maskinen.
> Sla av maskinen og kople den fra stramforsy-
ningen for du begynner arbeidet med rengjo-
ring og stell.
» lkke dypp maskinen i vann!
» La ikke noen form for veeske trenge inn i
maskinen.
» Du ma bare kople maskinen til stremforsynin-
gen igjen nar den er fullstendig terr.

Forsiktig! Skader ved bruk av aggressive
A kjemikalier.
Aggressive kiemikalier kan medfere skader pa
maskinen og tilbehoret.
» Du ma ikke bruke lasemidler eller skuremidler.
» Du ma kun bruke det rengjeringsmidlet og den
knivsettoljen som produsenten har anbefalt.

0 Hygienespray, Knivsettolje, og ,Blade Ice” spray
kan du fa kjopt hos din forhandler eller hos vart
servicesenter.

Hygienespray: Best. nr. 4005-7051
Knivsettolje (200 ml): Best. nr. 1854-7935
Blade Ice Spray: Best. nr. 2999-7900

» Ta av distansekammen etter hver bruk (fig. 5®). Fjern
harrestene fra knivsettet med rengjaringsbarsten.

0 » Knivsettet kan skrus av for grundig rengjering,
se kapittel Utskiftning av knivsettet.

» Etter at klippesettet er rengjort, anbefaler vi hygiene-
sprayen. Den holder alle klippesettende hygienisk rene
og motvirker bakterier og viruser.

» Sett knivsettet inn med knivsettolje (fig. 6).

» Vianbefaler a rengjare og pleie klippesettet med var
Blade Ice spray bade under og etter bruken. Var "Blade
Ice spray serger for gyeblikkelig kjeling, smering med
olje og rengjering av knivsettet, og samtidig gir den
beskyttelse mot korrosjon

» Sla maskinen pa et kort gyeblikk (ca. 10 sek) for a
serge for en jevn fordeling av oljefiimen.

0 > Det er viktig & smare knivsettet ofte med
olje for & opprettholde en god og langvarig
klippeytelse.

» Huvis klippeytelsen avtar etter at maskinen har
veert i bruk i lang tid, pa tross av regelmessig
rengjering og smering med olje, ber man skifte
ut knivsettet.

» Tork bare av maskinen med en myk, eventuelt litt fuktig
Klut.
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Utbedring av feil

Knivsettet klipper darlig.
Knivsettet lugger.

Arsak: Knivsettet er tilsmusset.
» Rengjor knivsettet og sett det inn med olje (fig. 6).

Arsak: Knivsettet er slitt.
» Skift ut knivsettet (fig. 7/8).

Skader pa hud

Arsak: For sterkt press mot huden.
» Svakere press mot huden.

Arsak: Klippevinkelen er for stor.
» Plasser maskinen flatere.

Arsak: Avstanden mellom forkanten av klippekammen og
forkanten av klippekniven er ikke korrekt innstilt.
> Plasser klippekammen korrekt (fig. 7).

Apparatet fungerer ikke.

Arsak: Defekt stromforsyning.

» Kontroller at det er forskriftsmessig kontakt mellom
apparatpluggen og stikkontakten. Kontroller stromkabe-
len med tanke pa eventuelle skader.

» Kontroller stramforsyningen.

Avfallsbehandling

Forsiktig! Miljoskader ved feil

avfallsbehandling.

» Forskriftsmessig avhendig bidrar til & avlaste
miljget og forhindrer mulige skadevirkninger pa
mennesker og miljg.

Overhold gjeldende lovfestede forskrifter nar du skal sende
maskinen inn til avfallsbehandling.
Informasjon om avfallsbehandling av elektrisk og elek-
tronisk utstyr i Det europeiske fellesskap:

Innenfor Det europeiske fellesskap regulerer
E nasjonale forskrifter pa grunnlag av EU-direktiv
mmm 2002/96/EF og utbrukt elekirisk og elektronisk
utstyr (WEEE) hvordan elektrisk drevne maskiner
skal avfallsbehandles. | henhold til dette er det
ikke lenger tillatt & kaste maskinen i kommunalt
avfall eller husholdningsavfall.
Maskinen kan leveres inn gratis til kommu-
nale deponier eller anlegg for gjenvinning av
materialer.
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Yleiset turvallisuusohjeet

Maaraystenmukainen kaytto

- Kayta hiustenleikkuukoneita ainoastaan inmisten hiusten
leikkaamiseen.

- Kayta elainten karvojen leikkuukonetta ainoastaan eléinten karvojen ja
turkin leikkaamiseen.

Kayttajaan kohdistuvat vaatimukset

- Lue kayttOohje taysin lapi ennen ensimmaista kayttoonottoa ja tutustu
laitteeseen.

- Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden kaytettavaksi
(mukaan luettuna lapset), joilla on heikot ruumiilliset, aistimukselliset
tai henkiset kyvyt, tai joilta puuttuu laitteen kayttamiseen vaadittavaa
tietoa ja taitoa. Téllaiset henkilot saavat kayttaa laitetta vain sellaisen
henkilon valvonnassa ja ohjauksessa, joka on vastuussa heidan tur-
vallisuudestaan. Lapsia tulee valvoa sen varmistamiseksi, etta he eivat

leiki laitteen kanssa.
- Laitteen parissa suoritettavat korjaukset saavat suorittaa vain séh- n
kdammattilaiset sahkoteknisten saantdjen mukaisesti!

Vaarat
Noudata seuraavia turvallisuusohjeita!

A Vaara! Laitteessa/virtakaapelissa olevista vauriosta aiheutuva
sahkoisku.

> Ala kayta laitetta, jos se ei toimi asianmukaisesti, jos se
on vaurioitunut, tai jos se on pudonnut veteen. Vaarojen
valttamiseksi jata korjaukset valtuutetun huoltokeskuksen
tehtavaksi ja kayta vain alkuperaisosia.

» Ala milloinkaan kayta laitetta, jos verkkokaapeli on vaurioitunut.
Vaurioituneen virtakaapelin saa vaihtaa alkuperaiseen
varakaapeliin vain valtuutettu huoltokeskus tai vastaavasti
pateva henkild vaarantamisten valttamiseksi.

» Séhkélaitteita saavat huoltaa vain séhkéteknisesti koulutetut
ammattilaiset.

Vaara! Sisaan tunkeutuvasta nesteesta aiheutuva sahkoisku.

» Ald missaan tapauksessa koske veteen pudonneeseen sahko-
laitteseen. Veda verkkopistoke heti irti.

» Ala milloinkaan kayta sahkolaitteita kylpyammeessa tai
suihkussa.
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> Sailyta tai sijoita séhkodlaitteet aina niin, etteivat ne voi pudota
veteen (esim. pesualtaaseen). Valta sahkoélaitteiden kosketusta
veteen ja muihin nesteisiin.

» Kayta laitetta ja sailyta laite vain kuivissa tiloissa.

» Lisaturvallisuustoimenpiteena suositellaan koestetun,
korkeintaan 30 mA mitoituslaukaisuvirran vuotovirta-
suojalaitteiston (RCD) asennusta kylpyhuoneen virtapiiriin.

A Rajahdysvaara!
» Ala koskaan kayta laitetta sellaisissa ymparistoissa, joissa
kaytetdan aerosolituotteita (spraytuotteita), tai joissa vapautuu
happea.

A Varoitus! Epaasianmukaisesta kasittelysta aiheutuvat
loukkaantumiset.
» Ala loukkaantumisilta suojautumiseksi koskaan kayta laitetta
leikkuusarjan ollessa vaurioitunut.
» Kytke laite aina pois paalta ennen sen alas asettamista, koska
n laitteen tarina voi saada sen putoamaan.

A Varo! Vaarasta jannitesyotosta aiheutuvat vauriot.
» Kayta laitetta vain vaihtovirralla ja tyyppikilpeen ilmoitetulla
jannitteella.

A Varo! Epaasianmukaisesta kasittelysta aiheutuvat vauriot.

» Kayta vain valmistajan suosittelemia lisatarvikkeita.

» Ala milloinkaan pudota tai aseta mitaan esineita laitteen
aukkoihin.

» Ala kanna laitetta virtajohdosta, alaka irrota laitetta virtapistok-
keesta vetamalla johdosta.

» Laitetta irrottaessasi ala veda koskaan verkkokaapelista tai itse
|laitteesta.

» Ala kaari verkkokaapelia laitteen ymparille.

» Suojaa verkkokaapelia ja laitetta kuumilta pinnoilta.

> Ala kayta tai sailyta laitetta johdon ollessa kiertyneena tai
taittuneena.

» Sailyta laitetta vain paikallaan olevan terésuojan kanssa.

> Laitetta ei saa jattaa pidemmaéksi aikaa alle 0 °C tai yli +40 °C
lampdtiloihin. Suoraa auringonséteilya on véltettava.
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Yleisié ohjeita kayttéjélle Tuotteen kuvaus
Kayttéohjeen kayttéa koskevia tietoja Osien nimitys (Kuva 1)

» Ennen kuin otat laitteen kayttéon ensimméisté kertaa,
sinun tulee lukea ja ymmértaé kayttdohje taydellisesti.

» Pida kayttdohjetta osana tuotetta ja séilyté se hyvéssa
kunnossa ja saatavilla.

Leikkuusarja

Leikkuupituuden asetuksen kiinnitt&ja
Leikkuupituuden s&atévipu
Pé&alle-/poiskytkin

—TIOTMMUO >

> Liit4 tdma kayttdohje mukaan kolmansille osapuolille Ripustusrengas
luovuttamisen yhteydessa. Verkkokaapeli

» Kayttdohjeen ollessa ristiriidassa kansallisten turvalli- Terdsuoja
suusmaardysten tai -ohjeiden kanssa on noudatettava Leikkuusarjan 6ljy
kansallisia asetuksia. Puhdistusharja

ilman kuvaa: Kiinnityskammat (mallista riippuen)
Symbolien ja ohjeiden selitys

VAARA Tekniset tiedot
A Sahkoiskusta aiheutuva vaara, jonka seurauksena Kayttolaite: &anetdn taryroottorimoottori
voi olla vakava ruumiinvamma tai kuolema. Kéyttdjannite: 220 -240 V /50 Hz / 60 Hz
Ottoteho: 15W
VAARA Mitat (P x L x K): 180 mm x 67 mm x 42 mm
Rajéhdysvaara, jonka seurauksena voi olla Paino: 435 g ilman verkkokaapelia
vakava ruumiinvamma tai kuolema. Aanitaso: max. 60 dB(A) @ 25 cm
Tarina: < 2,5 m/s?
VAROITUS
A Varoitus mahdollisesta ruumiinvammasta tai Laite on suojaeristetty ja siitd on poistettu radiohairiét. Laite
terveysriskista. tayttaa sdhkdmagneettista yhteensopivuutta koskevan
EU-direktiivin 2004/108/EY ja konedirektiivin 2006/42/EY n
VARO vaatimukset.
A Viittaa esinevahinkojen vaaraan.
Yhdenmukaisuusvakuutus
0 Huomautus, joka siséltda hyédyllisia ohjeita ja Katso sivu 115.
vinkkejé.
> Sinua kehotetaan suorittamaan jokin toimenpide.

1. Suorita ndma toimenpiteet kuvatussa
jérjestyksessé.
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Kaytto
Valmistelu

0 Séilytd pakkausmateriaali my6hempaa turvallista
varastointia tai kuljetusta varten.

» Tarkasta toimituksen téydellisyys.
» Tarkasta kaikki osat mahdollisten kuljetusvaurioiden
varalta.

Turvallisuus

Varo! Vaarasta jannitesy6tostd aiheutuvat

vauriot.

» Kayta laitetta vain vaihtovirralla ja tyyppikil-
peen ilmoitetulla jannitteelld.

Verkkokaytto

1. Oljya leikkuusarja tarvittaessa (Kuva 6).

2. Pisté laitepistoke verkkopistorasiaan.

3. Kytke laite paalle (Kuva 2®@) ja sammuta se kéytdn
jalkeen (Abb. 2®) Péélle-/Pois -kytkimesta.

Kaytto
Leikkuupituuden s&ato

Laitteen normaali hiusten leikkuupituus on ilman kiinnitys-
kampaa n. 0,1 mm. Leikkuupituus voidaan - myés kéaytén
aikana - asettaa valille 0,1 — 3 mm.

1. Tydnné kiinnittajaa (B) alaspéin (Kuva 3®).

2. Sivun saatdvipua (Kuva 4a) kayttamalla leikkuupituus
voidaan asettaa 6:llle rasteriasetukselle (MultiClick).

3. Asetus irrotetaan ja asetetaan jalleen normaaliin
leikkuupituuteen n. 0,1 mm tyéntdmalla kiinnitint& (B)
yléspéin (Kuva 3®@).

Leikkaaminen kiinnityskampojen kanssa

Laitetta voidaan kéyttda myds kiinnityskampojen kanssa.
Kiinnityskammoilla voidaan laajentaa leikkuupituuden
aluetta.

Erilaisia kiinnityskampoja siséltyy toimitukseen mallista
riippuen. Myds valinnaisesti saatavilla olevia lisévarusteita
ovat kampapaat #1 (4,5 mm), #2 (6 mm), #3 (9 mm), #4
(14 mm), #5 (19 mm) ja aseteltava kampapéa (4 - 18 mm).

0 Lisatarvikkeita saa laitteen myyjalta.
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Kiinnityskamman asentaminen / poistaminen

0 Leikkuupituusasetuksen asetusvipu ei saa olla
lukittuna (Kuva 4®).
» Tydnna kiinnittajaa (B) alaspéin (Kuva 3@®).

1. Tyonné kiinnityskampaa nuolen suuntaan leikkuusarjan
vasteeseen saakka (Kuva 5@®@).

2. Tyénna kiinnityskampaa nuolen suuntaan alaspéin leik-
kuusarjasta (Kuva 5®).

Leikkuusarjan vaihtaminen

Varoitus! Epaasianmukaisesta kéasittelysta

aiheutuvat loukkaantumiset ja esinevahingot.

» Kytke laite pois paalta ja irrota se virransyo6-
tostd, ennen kuin vaihdat leikkuusarjan.

1. Kytke laite pois paaltd Paalle-/Pois -kytkimella (Kuva 2)
ja irrota se virransyotosta.

2. lrrota molemmat leikkuusarjan ruuvit, poista leikkuu-
kampa ja leikkuutera (kuva 8).

Asennuksen yhteydessa leikkuukampa ja leikkuuteréd on
oikaistava seuraavasti:

3. Siirrd kiinnitin leikkuupituutta varten (Kuva 3®@) ja séé-
tovipu (kuva 4®) lyhyimman leikkuupituuden paikkaan.

4. Aseta leikkuuterd ohjausuran kanssa muoviohjaimen
péalle ja paina taakse alas niin, ettd kayttotappi tarttuu
teran irtileikk ukseen.

5. Laita leikkuukampa péélle ja aseta molemmat ruuvit
jélleen sisaan.

6. Ennen ruuvien kiristdmista leikkuukampa on suoristet-
tava (Kuva 7).

Varoitus! Epdasianmukaisesta kasittelysta
A aiheutuvat loukkaantumiset.
» Suorista leikkuukampa niin, etté leikkuu-
kamman etureunan ja takareunan vélissé on
0,5 mm - 1,0 mm etdisyys (Kuva 7).

7. Kiristd molemmat ruuvit (Kuva 8).

Kunnossapito
Puhdistus ja hoito

Vaara! Siséén tunkeutuvasta nesteesta aiheu-
A tuva sahkaisku.
» Kytke laite pois paalta ja irrota se virran-
sy6tostd, ennen kuin aloitat puhdistuksen ja
hoidon.
» Al upota laitetta veteen!
> Ala paasta nesteita laitteen sisaan.
» Liit4 laite uudelleen virransyéttéon vasta sen
ollessa taysin kuivattu.
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vauriot.

Syodvyttavat kemikaalit voivat vaurioittaa laitetta ja

lisétarvikkeita.

» Al kéyta liuotus- tai puhdistusaineita.

» Kayté ainoastaan valmistajan suosittelemia
puhdistusaineita ja leikkuusarjadljya.

c Varo! Syovyttavistd kemikaaleista aiheutuvat

0 Hygieniasuihkeen, leikkuusarjadljyn ja "Blade
Ice” -suihkeen voit saada myyjéliikkeesté tai
asiakaspalvelukeskuksestamme.
Hygieniasuihke:

Tilausnumero 4005-7051
Leikkuusarjadljy (200 ml):
Tilausnumero 1854-7935
Blade Ice -suihke:

Tilausnumero 2999-7900

» Ota jokaisen kaytdn jalkeen kiinntyskampa pois
(Kuva. 5®). Poista hiusjatteet leikkuusarjasta
puhdistusharjalla.

0 » Perusteellista puhdistusta varten leikkuusarja
voidaan ruuvata irti, katso luku Leikkuusarjan
vaihto.

» Suosittelemme leikkuusarjan puhdistuksen jalkeen
hygieniasuihketta. Se pitda kaikki leikkuusarjat hygieni-
sesti puhtaina ja tehoaa bakteereja ja viruksia vastaan.

» Oljya leikkuusarja leikkuusarjadliylla (Kuva 6).

» Suosittelemme, ettd puhdistat leikkuusarjan kaytén
aikana ja sen jélkeen Blade Ice -suihkeella ja ett& hoi-
dat sita silla. Blade Ice -suihke huolehtii leikkuusarjan
pikaisesta jadhdytyksesta, 6ljydmisesta ja puhdistuk-
sesta samanaikaisella korroosiosuojauksella.

» Laita kone paalle hetkeksi (n. 10 s.), jotta saadaan
tasaisesti jakautunut éljykalvo.

0 » Hyvén ja pitkdan kestavan leikkuutehon séilyt-
tdmiseksi on tarkedd, etta leikkuusarja éljytééan
usein.

» Mikali leikkuuteho heikkenee pidemmén
kayttdajan jalkeen huolimatta sé&nndllisesté
puhdistuksesta ja 6ljydmisesta, leikkuusarja on
vaihdettava.

» Pyyhi laitetta vain pehmealld, ehka hieman kostealla
liinalla.
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Ongelmien korjaus

Leikkuusarja leikkaa heikosti.
Leikkuusarja nyppii.

Syy: Leikkuusarja on likaantunut.
» Puhdista ja ¢ljya leikkuusarja (Kuva 6).

Syy: Leikkuusarja on kulunut.
» Vaihda leikkuusarja (Kuva 7/8).

lhovauriot

Syy: Liian voimakas ihoon kohdistuva paine.
» Heikompi ihoon kohdistuva paine.

Syy: Leikkuukulma asetettu liian jyrkk&an.
» Laite asetettava tasaisemmaksi.

Syy: Leikkuukamman etureunan ja leikkuuteran etureunan
etdisyys ei ole oikein suoristettu.
» Suorista leikkuukampa (Kuva 7).

Laite ei ldhde kéyntiin.

Syy: Puutteellinen virransyo6tto.

» Varmista laitteen pistokkeen ja pistorasian moitteeton
kosketus. Tarkasta virtakaapeli mahdollisten vaurioiden
varalta.

» Tarkasta virransyotto.

Havittdminen

Varo! Ympéristévahingot vaaranlaisen havitta-

misen yhteydessa.

» Asianmukainen hévittdminen suojelee ympé-
ristéd ja estdd mahdollisia vahingollisia vaiku-
tuksia ihmisille ja ympéristolle.

Noudata laitteen havittdmisen tapauksessa kulloisiakin laki-
sééteisia maarayksia.

Tietoja sdhko- ja elektroniikkalaitteiden havittdmisesta
Euroopan yhteis6ssa:

Euroopan yhteisén sisélld séhkokayttoisten laittei-
E den hévityksen madrittdvéat kansalliset sdadokset,
mmm jotka pohjautuvat vanhoja elektroniikkalaitteita

(WEEE) koskevaan EU-direktiiviin 2002/96/EY.

Sen mukaisesti laitetta ei saa endé havittaa kun-

nallis- tai talousjatteiden kanssa.

Laite otetaan maksutta vastaan kunnallisissa

kerdyspisteissa tai hybtyjatteen kerdyspisteissé.

53



http://www.manualslib.com/

TURKCE

Genel guvenlik uyarilari

Usuliine uygun kullanim

- Sac¢ kesme makinesini sadece insan kafa sacini kesmek icin kullanin.
- Hayvan kirkma makinelerini sadece hayvan killari ve postunu kesmek
icin kullanin.

Kullanicidan beklentiler

- Ik galistirmadan once kullanim kilavuzunu dikkatlice okuyun ve cihaz
hakkinda bilgi sahibi olun.

- Bu cihaz, gtvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin kullanil-
masi ile gérevlendirilmis ya da bu kisiden bir talimat almis olmadikca,
bedensel, duyumsal ya da ruhsal yetenekleri azalmis ya da deneyimi
ve bilgisi az olan kisilerin (cocuklar dahil) kullanimi igin Gretilmemistir.
Cihazla oynamamalarini garanti etmek icin ¢cocuklar gdzetim altinda
tutulmahdir.

- Cihazdaki onarimlar sadece egitimli elektrik uzmanlari tarafindan ve
elekirik teknigi kurallarina uygun olarak yapiimalidir!

Tehlikeler
Asagidaki givenlik uyarilarina dikkat edin!

A Tehlike! Cihaz/elektrik kablosundaki hasarlar nedeniyle elektrik
carpmasi.

» Kusursuz g¢alismadigi, hasarli oldugu veya suya distigi
hallerde cihazi kullanmayin. Tehlikeleri Onlemek i¢in, onarim
calismalarini sadece orijinal yedek parcalar kullanarak yetkili
musteri servis merkezine yaptirin.

» Elektrik kablosu hasarli cihazlari kesinlikle kullanmayin.
Tehlikeleri 6nlemek igin, hasarl bir elektrik kablosu sadece
yetkili bir servis merkezi veya benzer vasifta bir kisi tarafindan
ve orijinal bir yedek kablo kullanilarak degistiriimelidir.

» Elekirikli cihazlar sadece elekirik teknigi egitimi almis uzmanlar
tarafindan onarimalhdir,

A Tehlike! Iceri giren sivilar nedeniyle elektrik carpmasi.
» Suya dulsen bir elekirikli cihaza kesinlikle dokunmayin. Derhal
elektrik figini ¢ekin.
» Elektrikli cihazlar kesinlikle klvette veya dus altinda
kullanmayin.
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» Elektrikli cihazlari daima suya dismeyecek (6rn. lavabo) sekilde
yerlestirin ya da muhafaza edin. Elektrikli cihazlarin su ve bagka
sivilarla temas etmesini Onleyin.

» Cihazi sadece kuru mekanlarda kullanin ve saklayin.

» Ek guvenlik tedbiri olarak, banyo elektrik devresine 30 mA
Uzeri olmayan bir ayirma akimina sahip olan hatali akima karsi
koruyucu tertibatin (RCD) monte edilmesi Onerilir.

A Patlama tehlikesi!
= » Aerosol (sprey) Urtnleri kullanilan veya ayrisim neticesinde oksi-
jen olusan ortamlarda cihazi kesinlikle kullanmayin.

A Uyari! Hatali kullanim nedeniyle yaralanma.
» Yaralanmalara karsi korunmak icin, kesme takimi hasarliyken
cihazi kesinlikle kullanmayin.
» Cihaz titresim nedeniyle disebileceqi icin, bir yere koymadan
once cihazi her zaman kapatin.

A Dikkat! Yanhs gerilim beslemesi nedeniyle hasarlar.
» Cihazi sadece model etiketinde belirtilen gerilime uygun alterna-
tif akima baglayin ve caligtirin.

A Dikkat! Hatali kullanim nedeniyle hasarlar.

» Sadece Ureticinin onayladigi aksesuarlari kullanin.

» Cihaz Uzerindeki deliklere kesinlikle bir cisim sokmayin veya
dusurmeyin.

» Cihazi tasimak igin elektrik kablosundan tutmayin ve elektrik
kablosunu kulp olarak kullanmayin.

» Cihazin figini prizden cikarirken kesinlikle elektrik kablosunu
veya cihazin kendisini gekmeyin.

» Elektrik kablosunu cihazin etrafina sarmayin.

» Elektrik kablosunu ve cihazi sicak ylzeylerden uzak tutun.

» Cihazi katlanmig veya bikulmus elektrik kablosuyla kullanmayin
ya da muhafaza etmeyin.

» Cihazi sadece bicak baslgi takili sekilde muhafaza edin.

» Cihazi, 0°C altinda veya +40°C (zerindeki sicakliklara uzun sure
maruz birakmayin. Direkt gunes isinlarindan kaginin.
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Genel kullanici bilgileri

Kullanim kilavuzunun kullaniimasi hakkinda bilgiler

>

>

Cihazi ilk kez ¢alistirmadan énce, kullanim kilavuzu

bastan sona okunmali ve anlasiimalidir.

Kullanim kilavuzunu Grinln bir parcasi olarak degerlen-

dirin ve iyi ve kolay erisilebilir sekilde saklayin.

Cihazi glincl sahislara devrederken, bu kullanim kila-

vuzunu da birlikte verin.

Ulusal guvenlik dlizenlemeleri veya talimatlariyla
uyusmazlik olmasi durumunda, ulusal direktiflere

uyulmahdir.

Sembol ve bilgi aciklamasi

>
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TEHLIKE

tehlike

TEHLIKE

sonuglanabilecek patlama tehlikesi.
UYARI

kars! uyari.

DIKKAT
Maddi hasar riskinin géstergesi.

Faydali bilgiler ve 6nerilerle birlikte not.
Bir islem yapmaniz talep edilir.

Bu islemleri agiklanan sirada yapin.
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Olasi agir bedensel yaralanma veya 6lumle
sonuglanabilecek elektrik carpmasi nedeniyle

Olasi agir bedensel yaralanma veya 6limle

Olas! bedensel yaralanma veya saglik riskine

Uriin aciklamasi
Parcalarin tanimi (Sekil 1)

Kesme takimi

Kesme uzunlugu sabitleyicisi

Kesme uzunlugu ayarinin ayar kolu
Acma/Kapama salteri

Asma diski

Elektrik kablosu

Bicak basligi

Kesme takimi i¢in yag

Temizleme firgasi

Sekli yok: Tarak adaptérleri (modele gore)

TIOTMMOOW@>

Teknik bilgiler

Tahrik: Sessiz titresimli motor
Calisma gerilimi: 220 — 240 V /50 Hz / 60 Hz
Gug tiketimi: 15W

Boyutlar (UxGxY): 180 mm x 67 mm x 42 mm
Agirhik: Elektrik kablosu hari¢ 435 g
Emisyon ses

basinci seviyesi: maks. 60 dB(A) @ 25 cm
Titresim: <2,5m/s?

Cihaz, koruyucu izolasyon ve parazit giderici tertibata
sahiptir. Cihaz, 2004/108/EG sayili elektromanyetik uyum-
luluk AB y6netmeligi ve 2006/42/EC sayili makine yénet-
meliginin istemlerini karsilar.

Uygunluk beyani
Bkz. Sayfa 115.
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Kullanim
Hazirhk

0 Daha sonra depolama veya tasima islemleri igin
ambalaj malzemesini saklayin.

> Teslimat kapsaminin eksiksiz olup olmadigini kontrol
edin.

» Tim parcalari olasi nakliye hasarlar agisindan kontrol
edin.

Givenlik

Dikkat! Yanlis gerilim beslemesi nedeniyle

hasarlar.

» Cihazi sadece model etiketinde belirtilen
gerilime uygun alternatif akima baglayin ve
calistirin.

Kablolu isletim

1. Kesme takimini yaglayin (Sekil 6).

2. Cihaz fisini elektrik prizine takin.

3. Agma/Kapama salteriyle cihazi ¢alistirin (Sekil 2@) ve
kullandiktan sonra kapatin (Sekil 2®).

Kullanim
Kesme Uzunlugu Ayari

Cihazin normal kesme uzunlugu, ge¢me tarak hari¢ yakla-
sik 0,1 mm’dir. Kesme uzunlugu, ¢alisma sirasinda da 0,1
- 3 mm arasinda ayarlanabilir.

1. Sabitleyiciyi (B) asagi itin (Sekil 3®)

2. Yan ayar koluna (Sekil 4®) basarak, kesme uzunlugu 6
kilit konumunda (MultiClick) ayarlanabilir.

3. Sabitleyici (B) yukari itilerek (Sekil 3®@), ayarin kilidi
acilir ve tekrar yaklasik 0,1 mm’lik normal kesme uzun-
lugu ayarlanir.

Tarak Adaptorleri ile Kesme

Cihaz bir tarak adaptord ile de caligtirilabilir. Tarak adaptor-
leriyle kesme uzunlugu araligini genisletebilirsiniz.

Modele bagli olarak cesitli tarak adaptdrleri teslimat kapsa-
mina dahildir. Diger bir aksesuar olarak; #1 (4,5 mm), #2 (6
mm), #3 (9 mm), #4 (14 mm), #5 (19 mm) tarak adaptorleri
ve ayarlanabilir bir tarak adaptéru (4 — 18 mm) istege bagli
temin edilebilir.

0 Aksesuarlari yetkili saticinizdan temin
edebilirsiniz.
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Tarak Adaptériiniin Takilmasi / Cikariimasi

0 Kesme uzunlugu ayar mekanizmasinin ayar kolu
(Sekil 4®) kilitlenmis olmamalidir.
» Sabitleyiciyi (B) yukari itin (Sekil 3®@).

1. Tarak adaptérinl ok isareti yoniinde yerine oturana
kadar kesme takimi Uzerine surerek takin (Sekil 5®).

2. Tarak adaptériini ok yéniinde kesme takimindan asagi
dogru bastirin (Sekil 5®).

Kesme Takiminin Degistirilmesi

Uyari! Hatali kullanim nedeniyle yaralanma ve

maddi hasarlar.

» Kesme takimini degistirmeden énce cihazi
kapatin ve gl¢ kaynagindan ayirin.

1. Agma/Kapama salteriyle cihazi kapatin (Sekil 2) ve gli¢
kaynagindan ayirin.

2. Kesme takiminin her iki vidasini ¢éziin, kesme taragini
ve kesme bicagini ¢ikarin (Sekil 8).

Montaj esnasinda kesme taragi ve kesme bicagi asagida
belirtildigi gibi hizalanmalidir.

3. Kesme uzunlugu (Sekil 3®@) sabitleyicisini (B) ve ayar
kolunu (Sekil 4®) en kisa kesme uzunlugu pozisyo-
nuna getirin.

4. Kesme bigagini kilavuz olukla birlikte kama seklindeki
plastik kilavuza oturtun ve tahrik muylusu bicak kesitini
kavrayacak sekilde geriye dogru asagi bastirin.

5. Kesme taragini yerlestirin ve iki vidayi tekrar takin.

6. Vidalari sikmadan 6nce kesme taragini hizalayin
(Sekil 7).

» Kesme taragini, kesme taraginin 6n kenari
ve kesme bigaginin én kenari arasinda 0,5
mm ile 1,0 mm’lik bir mesafe olusacak sekilde
hizalayin (Sekil 7).

c Uyari! Hatali kullanim nedeniyle yaralanma.

7. Her iki vidayi sikin (Sekil 8).

Bakim
Temizleme ve Bakim

Tehlike! iceri giren sivilar nedeniyle elektrik

carpmasi.

» Temizlik ve bakim iglemlerine baslamadan
once cihazi kapatin ve gli¢c kaynagindan
ayirin.

» Cihazi suya batirmayin!

» Cihazin igine sivi girmemesini saglayin!

» Cihazi sadece tamamen kuru durumdayken
glc kaynagina baglayin.
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hasarlar.

Asindirici kimyasal maddeler cihaza ve aksesuar-

lara zarar verebilir.

» (Cobzicu ve asindirici maddeler kullanmayin.

» Sadece Ureticinin 6nerdigi temizlik maddelerini
ve kesme takimi yagini kullanin.

c Dikkat! Asindirici kimyasal maddeler nedeniyle

0 Hijyen spreyini, kesme takimi yagini ve “Blade
Ice” spreyi yetkili saticinizdan veya Musteri Servis
Merkezimizden temin edebilirsiniz.

Hijyen spreyi:

Siparis No. 4005-7051
Kesme takimi yagi (200 ml):
Siparis No. 1854-7935
Blade Ice sprey:

Siparis No. 2999-7900

» Her kullanimdan sonra tarak adaptorinu gikartin
(Sekil 5®). Kesme takiminda kalan saglari temizleme
fircasiyla temizleyin.

0 » lyice temizlenmek igin kesme takimi sokiilebi-
lir, bkz. Kesme takiminin degistirimesi bélima.

» Kesme takimi temizlendikten sonra hijyen spreyinin
kullaniimasini éneriyoruz. Tim kesme takimlarini hijye-
nik olarak temiz tutar ve bakterilere ve virislere karsi
etki eder.

» Kesme takimini kesme takimi yagiyla yaglayin
(Sekil 6).

» Kullanim sirasinda ve kullandiktan sonra kesme takimi-
nin Blade Ice sprey ile temizlenmesini ve bakima tabi
tutulmasini éneriyoruz. Blade Ice sprey, kesme takimi-
nin hemen sogutulmasi, yaglanmasi ve temizlenmesi ile
birlikte ayni anda korozyon korumasi da saglar.

» Yag filminin esit oranh bir sekilde dagiimasini saglamak
icin makineyi kisa slreli (yaklasik 10 saniye) calistirin.

o » Cihazin kesme performansinin iyi ve kalici
olmasi i¢in kesme takiminin sik sik yaglan-
masi gerekir.

» Cihaz, uzun stire kullanildiktan sonra dizenli
olarak temizlenmesi ve yaglanmasina ragmen
kesme guclinu kaybederse, kesme takiminin
degistirilmesi gerekir.

» Cihazi sadece yumusak, gerekirse hafif nemli bir bezle
silin.

58

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

Sorun giderme

Kesme takimi kotl kesiyor.
Kesme takimi saclari yoluyor.

Nedeni: Kesme takimi kirlenmis.
» Kesme takimini temizleyin ve yaglayin (Sekil 6).

Nedeni: Kesme takimi aginmis.
> Kesme takimini degistirin (Sekil 7/8).

Cilt yaralanmasi

Nedeni: Cilt izerine ¢ok fazla baski.
» Cilt Gzerine zayif baski.

Nedeni: Kesme agisi ¢cok dik ayarlanmis.
» Cihazi daha yassi sekilde yerlestirin.

Nedeni: Kesme taragi én kenari ile kesme bicagi 6n kenari
arasindaki mesafe dogru hizalanmamis.
» Kesme takimini hizalayin (Sekil 7).

Cihaz calismiyor.

Nedeni: Arizali gii¢ kaynag.

» Cihaz fisi ve piriz arasinda kusursuz bir temas oldu-
gundan emin olun. Elektrik kablosunu olasi hasarlar
acisindan kontrol edin.

» Gilc¢ kaynagini kontrol edin.

Tasfiye

Dikkat! Hatall tasfiye durumunda cevreye zarar
A verebilir.

» Cihazin usuliine uygun tasfiye edilmesi cev-
renin korunmasina katkida bulunur ve gerek
insan gerekse gevre icin olasi tehlikeli etkileri
onler.

Cihazi tasfiye ederken gecerli yasal yénetmeliklere dikkat
edin.

Avrupa Birligi’nde elektrikli ve elektronik cihazlarin tas-
fiyesi hakkinda bilgi:

Avrupa Birligi dahilinde, elektrikle calistirilan
cihazlarin tasfiyesi, elektronik eski cihazlar hakkin-

mmm daki 2002/96/EC sayili AB Yénetmeligi'ni (WEEE)
temel alan ulusal diizenlemelerle belirlenmistir.
Buna gore, cihaz belediye atiklari veya evsel atik-
larla birlikte bir daha tasfiye edilemez.
Cihaz, belediyenin toplama merkezlerinde veya
degerli madde geri donlisim merkezinde (cretsiz
olarak teslim alinr.
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Ogodlne zasady bezpieczenstwa

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

- Maszynki do strzyzenia wtoséw uzywac wytgcznie do strzyzenia wio-
sow ludzkich.

- Maszynki do strzyzenia zwierzgt uzywac wytgcznie do strzyzenia wio-
sOw i siersci zwierzece;.

Wymagania wobec uzytkownika

+ Przed pierwszym uruchomieniem przeczytaé catg instrukcje obstugi
| zapoznac sie z urzadzeniem.

- Urzadzenie to nie powinno by¢ uzytkowane przez osoby (wigcza-
jac w to dzieci) z ograniczong sprawnoscig fizyczng, umystowg lub
sensoryczng oraz przez osoby nieposiadajace odpowiedniej wiedzy
| doSwiadczenia, chyba, ze uzytkowanie sprzetu odbywa sie pod nad-
zorem i z instruktazem opiekunow odpowiedzialnych za bezpieczen-
stwo wspomnianych oséb. Dzieci nalezy nadzorowac, aby mieC pew-
nosc¢, ze nie wykorzystujg urzgdzenia do zabawy.

- Naprawy urzgdzenia mogg by¢ wykonywane wytgcznie przez wykwali-
fikowanego elekiryka zgodnie z zasadami elektrotechniki!

Zagrozenia
Przestrzega¢ ponizszych zasad bezpieczenstwa!

A Niebezpieczenstwo! Ryzyko porazenie pragdem na skutek
uszkodzenia urzgdzenia/przewodu sieciowego.

» Nie nalezy uzywac¢ urzgdzenia w sytuacji, gdy dziata ono niepo-
prawnie, jest uszkodzone, lub wpadto do wody. Naprawy zleca¢
wytgcznie autoryzowanemu centrum serwisowemu uzywaja-
cemu oryginalnych czesci, aby unikna¢ zagrozen.

> Nigdy nie uzywac urzadzenia z uszkodzonym przewodem elek-
trycznym. Aby unikng¢ zagrozen, uszkodzony przewod sieciowy
moze by¢ wymieniony wytgcznie przez autoryzowane centrum
serwisowe lub przez osoby posiadajgce podobne kwalifikacje.

» Naprawy urzgdzen elektrycznych moga dokonaé jedynie specja-
lisci wykwalifikowani w dziedzinie elektrotechniki.

A Zagrozenie! Porazenie pradem na skutek wilgoci.
» W Zzadnym wypadku nie dotyka¢ urzadzenia elektrycznego,
ktére wpadto do wody. Natychmiast wyciggng¢ wtyk z gniazda
sieciowego.
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» Urzadzenia elektryczne nie mogg by¢ nigdy uzywane w wannie
lub pod prysznicem.

» Urzadzenia elektryczne nalezy zawsze odktadac lub przechowy-
wac w taki sposéb, aby nie mogty wpas¢ do wody (np. do umy-
walki). Nalezy unika¢ kontaktu urzgdzen elektrycznych z wodg
| innymi cieczami.

» Uzywac i przechowywac urzgdzenie wytgcznie w suchych
pomieszczeniach.

» W celu dodatkowego zabezpieczenia zaleca si¢ wbudowanie
do obwodu elektrycznego tazienki sprawdzonego urzgdzenia
ochronnego roznicowopradowego (RDC) o nominalnym pradzie
wyzwalajgcym o wartosci nie wiekszej niz 30 mA.

A Niebezpieczenstwo wybuchu!
= » Nie uzywac nigdy urzadzenia w otoczeniu, gdzie uzywane sg
produkty aerozolowe (spraye) lub gdzie uwalniany jest tlen.

A Ostrzezenie! Zranienia na skutek nieprawidtowego stosowania.
» Celem uniknigcia zranien nie uzywac urzgdzenia, gdy n6z jest
uszkodzony.
> Przed odtozeniem urzgdzenia zawsze wytgczac je, gdyz na sku-

n tek drgan urzadzenie moze spasc.
A Ostroznie! Szkody wynikajace z nieprawidtowego zasilania
napieciowego.
» Eksploatowac urzgdzenie podtgczone wytgcznie do pradu prze-
miennego 0 napieciu podanym na tabliczce znamionowej.

Ostroznie! Szkody na skutek niewtasciwego stosowania.

» Nalezy uzywac¢ wytacznie akcesoridw zalecanych przez
producenta.

» Nie wktadac¢ jakichkolwiek przedmiotow w otwory urzgdzenia
i nie dopusci¢ do dostania sie ich do urzadzenia.

» Przy przenoszeniu nie chwyta¢ urzgdzenia za przewod sieciowy
| nie uzywac przewodu jako uchwytu.

» Podczas wyjmowania wtyku z gniazda sieciowego, urzgdzenia
nigdy nie ciggng¢ za przewod ani za samo urzgdzenie.

» Nie owija¢ przewodu sieciowego wokét urzadzenia.

» Przewdd sieciowy oraz urzadzenie trzymac z dala od gorgcych
powierzchni.

» Nie uzytkowac ani nie przechowywac urzgdzenia z przekreco-
nym lub zagietym przewodem.
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» Przechowywac urzgdzenie tylko z zatozong ostong nozy.
» Nie naraza¢ urzgdzenia na dziatanie temperatur ponizej 0 °C
oraz powyzej +40 °C. Unika¢ bezposredniego oddziatywania

promieniowania stonecznego.

0Ogodlne wskazéwki dla uzytkownika
Informacje dotyczace stosowania instrukcji obstugi

» Przed pierwszym zastosowaniem urzadzenia nalezy
przeczytaé catg instrukcje obstugi i zrozumiec jej tresé.

» Traktowaé instrukcje obstugi jak cze$¢ produktu i prze-
chowywac jg starannie w dostepnym miejscu.

» W razie przekazania urzadzenia osobie trzeciej nalezy
udostepni¢ takze instrukcje obstugi.

» W przypadku niezgodno$ci z krajowymi przepisami lub
wskazoéwkami bezpieczeristwa priorytetowo nalezy trak-
towaé ustalenia przepiséw krajowych.

Wyjasnienie symboli i wskazowek

ZAGROZENIE

Niebezpieczenstwo porazenia przez prad elek-
tryczny skutkujgce powaznym obrazeniem ciata
lub $miercig

>

ZAGROZENIE
Niebezpieczenstwo wybuchu skutkujace powaz-
nym obrazeniem ciafa lub $miercig.

OSTRZEZENIE
Ostrzezenie przed mozliwoscig doznania obrazen
ciata lub ryzykiem dla zdrowia.

OSTROZNIE
Informacja dotyczaca niebezpieczeristwa powsta-
nia szkod rzeczowych.

Wskazéwka z przydatnymi informacjami i pora-
dami.

Wezwanie do wykonania okreslonej czynnosci.

e B BB

Wykonywa¢ czynnosci w opisanej kolejnosci.
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Opis produktu

Okreslenie elementéw (rys. 1)

N6z

Ustalacz regulacji dtugosci ciecia
Dzwignia regulacyjna dtugosci ciecia
Wigcznik/wytgcznik

PierScieri do zawieszania

Przewod sieciowy

Ostona nozy

Oliwa do noza

Szczoteczka do czyszczenia

bez ilustracji: Nasadki grzebykowe (w zaleznosci od
modelu)

—TIOTMMOUOW>

Dane techniczne

Naped: cichobiezny silnik
z drgajgcym twornikiem

Napiecie robocze: 220 — 240V /50 Hz / 60 Hz

Pobér mocy: 15W

Wymiary (DE.XxSZER.XWYS.): 180 mm x 67 mm x 42 mm

Masa: 435 g bez przewodu n
sieciowego

Poziom emitowanego
ci$nienia akustycznego:
Drgania:

maks. 60 dB(A) @ 25 cm
<2,5m/s?

Urzadzenie posiada izolacje ochronng i nie powoduje
zaktocen radiowych. Urzadzenie spetnia wymagania dyrek-
tywy UE o kompatybilno$ci elektromagnetycznej 2004/108/
WE i dyrektywy maszynowej 2006/42/WE.

Deklaracja zgodnosci
Patrz strona 115.
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Eksploatacja
Przygotowanie

0 Zachowac opakowanie celem pdzniejszego bez-
piecznego przechowywania lub transportowania.

» Sprawdzi¢ kompletno$¢ dostawy.
» Sprawdzi¢ elementy pod kgtem ewentualnych uszko-
dzen podczas transportowania.

Bezpieczeristwo

Uwaga! Szkody wynikajace z nieprawidtowego

zasilania.

» Eksploatowac urzadzenie podtaczone wytgcz-
nie do prgdu przemiennego o napieciu poda-
nym na tabliczce znamionowe;.

Praca z zasilaniem sieciowym

1. Naoliwi¢ wktadke nozy (rys. 6).

2. Wetkna¢ wtyk urzadzenia do gniazda sieciowego.

3. Wigczy¢ urzadzenie (rys. 2@) i po uzyciu wytgczy¢
(rys. 2®) za pomocg wigcznika/wytgcznika.

Obstuga
Regulacja dtugosci ciecia

Typowa dtugos¢ ciecia urzadzenia bez nasadki grzebyko-
wej wynosi ok. 0,17 mm. Dlugo$¢ ciecia mozna regulowac
w zakresie od 0,1 do 3 mm, takze podczas pracy.

1. Przesung¢ ustalacz (B) w dot (rys. 3®)

2. Przez poruszanie bocznej dzwigni regulacyjne;
(rys. 4®) mozna ustawi¢ dtugo$¢ ciecia w 6 krokach
(MultiClick).

3. Przesuniecie ustalacza (B) do gory (rys. 3@) powoduje
odryglowanie ustawienia i przywrécenie dtugosci ciecia
ok. 0,1 mm.

Strzyzenie wlosow przy uzyciu nasadek

Urzadzenie mozna réwniez stosowac z nasadkami grze-
bykowymi. Za pomocg nasadek mozna rozszerzy¢ zakres
dtugosci cigcia.

W zalezno$ci od modelu razem z urzadzeniem dostar-
czane sg rozne nasadki. Jako akcesoria opcjonalnie
dostepne sg nasadki grzebykowe #1 (4,5 mm), #2 (6 mm),
#3 (9 mm), #4 (14 mm), #5 (19 mm) oraz regulowana
nasadka (4 — 18 mm).

0 Akcesoria sg dostepne w handlu.

Zaktadanie / zdejmowanie nasadki

o Dzwignia regulacyjna dtugosci ciecia nie moze
by¢ zaryglowana (rys. 4®).
» Przesuna¢ ustalacz (B) do gory (rys. 3@).
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1. Wsuna¢ nasadke na néz do oporu w kierunku wskazy-
wanym przez strzatke (rys. 5@).

2. Sciagnaé nasadke z noza w kierunku wskazywanym
przez strzatke (rys. 5®).

Wymiana noza

Ostrzezenie! Zranienia i szkody rzeczowe na
A skutek nieprawidtowego stosowania.
» Przed wymiang noza nalezy wytgczy¢ urza-
dzenie i odgczy¢ je od zasilania.

1. Za pomocg wigcznika/wytacznika wytgczy¢ urzadzenie
(rys. 2) i odtaczy¢ od zasilania.

2. Odkreci¢ obie $ruby noza i zdja¢ grzebien i nozyk
mechanizmu strzyggcego (rys. 8).

Przy montazu wzajemnie ustawi¢ grzebien i nozyk mecha-
nizmu strzyggcego w nastepujgcy sposob:

3. Ustawi¢ ustalacz (B) diugosci ciecia (rys. 3®@) i dzwig-
nie regulacyjng (rys. 4®) w pozycji najmniejszej
dtugosci.

4. Rowkiem prowadzacym zatozy¢ nozyk na klinowg pro-

wadnice z tworzywa sztucznego i docisngé w tylnej cze-

$ci, aby czop napedowy zazebit sie w wycigciu nozyka.

Zatozy¢ grzebien i z powrotem wkrecié obie $ruby.

6. Przed dokreceniem $rub wyréwna¢ grzebien (rys. 7).

o

Ostrzezenie! Zranienia na skutek nieprawidto-

wego stosowania.

» Tak ustawi¢ grzebien, aby pomiedzy jego
przednig krawedzig i przednig krawedzig
nozyka wystepowat odstep 0,5 mm do 1,0 mm

(rys. 7).

7. Dokreci¢ obie Sruby (rys. 8).

Utrzymanie stanu sprawnosci
Czyszczenie i pielegnacja

Zagrozenie! Porazenie pradem na skutek
A wilgoci.
» Przed czyszczeniem i pielegnacjg nalezy wytg-
czy¢ urzgdzenie i odtgczy¢ od zasilania.
» Nie zanurza¢ urzgdzenia w wodzie!
» Nie dopusci¢ do przedostania sie cieczy do
wnetrza urzgdzenia.
» Gdy urzadzenie jest catkowicie suche, podig-
czy¢ je ponownie do zasilania.

sywnych chemikaliow.

Agresywne chemikalia mogg powodowa¢ uszko-

dzenie urzgdzenia i akcesoriow.

» Nie stosowa¢ zadnych rozpuszczalnikow ani
$rodkéw do szorowania.

c Ostroznie! Szkody powstajace na skutek agre-
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» Nalezy uzywaé wytgcznie srodkow czysz-
czacych i oleju do noza zalecanych przez
producenta.

0 Spray do czyszczenia, oliwe do noza oraz spray
Blade Ice mozna nabyé w specjalistycznym skle-
pie lub w naszym centrum serwisowym.

Spray do czyszczenia: Nr kat. 4005-7051
Olej do noza (200 ml): Nr kat. 1854-7935
Spray Blade Ice: Nr kat. 2999-7900

» Po kazdym uzyciu zdja¢ nasadke (rys. 5®). Za
pomocg szczoteczki do czyszczenia usunggé resztki
wiosow z nozyka.

0 » Do doktadnego czyszczenia mozna zdemonto-
wac nozyk — patrz rozdziat Wymiana nozyka.

» Po oczyszczeniu noza zalecamy zastosowanie sprayu
pozwalajgcego na zachowanie wtasciwosci higienicz-
nych. Utrzymuije on higiene nozy i dziata przeciwbakte-
ryjnie i przeciwwirusowo.

» Oliwi¢ ndz przy uzyciu oleju do noza (rys. 6).

» Zalecamy czyszczenie i pielegnacje noza podczas
i po uzyciu za pomocg sprayu Blade Ice. Spray Blade
Ice stuzy do natychmiastowego chtodzenia, oliwienia,
czyszczenia oraz ochrony antykorozyjnej noza.

» Maszynke wigczy¢ na krétko (ok. 10 s), aby rbwnomier-
nie rozprowadzic oliwe.

0 » W celu zapewnienia dobrych i trwatych wias-
no$ci tngcych istotnym jest, aby czesto oliwi¢
noz.

» Jesli po dtuzszym okresie uzytkowania,
pomimo regularnego czyszczenia i naoliwiania
wiasciwosci tnace urzadzenia ulegng ostabie-
niu, nalezy wymienic¢ noz.

» Urzadzenie czysci¢ migkka, ewentualnie lekko zwilzong
Sciereczka.
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Usuwanie usterek

N6z tnie nieprawidtowo.
N6z wyrywa.

Przyczyna: N6z jest zabrudzony.
» Oczysci¢ i naoliwi¢ nozyk (rys. 6).

Przyczyna: Nozyk jest zuzyty.
> Wymieni¢ nozyk (rys. 7/8).

Zranienie skory

Przyczyna: Zbyt silny nacisk na skore.
» Stabszy nacisk na skore.

Przyczyna: Za duze ustawienie kata strzyzenia.
» Ustawi¢ urzgdzenie pod mniejszym katem.

Przyczyna: Odstep pomiedzy przednig krawedzig grze-
bienia i przednig krawedzig nozyka nie jest prawidtowo
ustawiony.

> Ustawi¢ grzebien (rys. 7).

Urzadzenie nie dziata.

Przyczyna: Uszkodzenie zasilania.

> Sprawdzi¢ prawidtowo$¢ potgczenia pomiedzy wtykiem
urzadzenia i gniazdem sieciowym. Sprawdzi¢ przewod
sieciowy, czy nie wykazuje ewentualnych uszkodzen.

» Sprawdzi¢ zasilanie.

Utylizacja

Ostroznie! Szkody dla sSrodowiska w razie nie-

wiasciwej utylizaciji.

» Prawidfowa utylizacja stuzy ochronie Srodowi-
ska i zapobiega potencjalnemu szkodliwemu
oddziatywaniu na cztowieka i $rodowisko.

W przypadku utylizacji urzadzenia przestrzega¢ ustawo-
wych przepisow.

Informacja dotyczaca utylizacji urzadzen elektrycznych
i elektronicznych we Wspéinocie Europejskiej:

W obrebie Wsp6lnoty Europejskiej utylizacja
E urzgdzen zasilanych elektrycznie ustalona jest
mmm W przepisach krajowych, ktére oparte sg na dyrek-
tywie UE 2002/96/WE o zuzytych urzadzeniach
elektronicznych (WEEE). Zgodnie z nimi nie wolno
wyrzucaé tego typu urzadzers wraz z odpadkami
komunalnymi lub domowymi.
Urzadzenie jest bezptatnie odbierane w komunal-
nych punktach zbiorki lub przez specjalistyczne
zaktady.
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Vseobecné bezpecénostni pokyny

Pouziti v souladu s ucelem

- Zastfihovace vlasu pouzivejte vyluéné ke stfihani lidskych vlasu.
- Strojky na stfihani zvifat pouzivejte vyluéné ke strihani zvifecich
chlupl a srsti.

Pozadavky na uzivatele

- Pfed prvnim uvedenim do provozu si bezpodminecCné prectéte cely
navod k obsluze a seznamte se s pfistrojem.

- Tento pfistroj neni uren osobam se snizenymi télesnymi, senzoric-
Kymi nebo dusevnimi schopnostmi ¢i nedostate¢nymi zkuSenostmi a
znalostmi (vCetné déti). Takové osoby sméji pristroj pouzivat pouze
pod dohledem nebo po obdrzZeni instrukce o pouZiti pfistroje od osoby,
ktery je odpoveédna za jejich bezpecnost. Déti museji byt pod dohle-
dem tak, aby si s pfistrojem nehraly.

- Opravy pfistroje sméji provadét pouze kvalifikovani odborni elektrikafi
v souladu s pravidly platnymi pro elektrotechnicka zafizeni!

Nebezpedi
DodrZuijte nasledujici bezpec¢nostni pokyny!

A Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem z diivodu poskozeni
pFistroje/pFivodniho kabelu.

n > Pristroj rovneéz nepouzivejte, pokud fadne nefunguje, pfi posko-
zeni nebo pokud spadl do vody. Opravy nechavejte provadet
vyhradné jen v autorizovaném servisu za pouZziti originalnich
nahradnich dilG, abyste pfedesli ohrozeni.

» Pristroj nikdy nepouiivejte s poskozenym pfivodnim kabelem.
Aby se zabranilo nebezpeci, smi poskozeny kabel vymeénit
za originalni nahradni kabel pouze autorizovany servis nebo
podobné kvalifikovana osoba.

» Elekirické pristroje sméji opravovat pouze odbornici se speciali-
zovanym elektrotechnickym vzdélanim.

A Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem z dlvodu vniklé
kapaliny.
» V Zadném pfipadé se nedotykejte elektrickych pfistroju, které
spadly do vody. OkamZité odpojte zastrCku ze sité.
» Elektrické pfistroje nikdy nepouzivejte ve vané nebo pod
sprchou.
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» Elektrické pfistroje vzdy odkladejte nebo uchovavejte tak, aby
nemohly spadnout do vody (napfiklad do umyvadla). Vyvaruijte
se kontaktu elektrickych pfistrojd s vodou a jinymi kapalinami.

» Pristroj pouzivejte a skladujte pouze v suchych mistnostech.

» Doporucujeme pouZziti dalSich bezpecCnostnich opatfeni, jako
je instalovana certifikovana ochrana proti chybovému proudu
(RCD) se spoustécim proudem max. 30 mA v proudovém
okruhu koupelny.

Nebezpedi exploze!
= » Nikdy nepouzivejte pfistroj v prostfedi, ve kterém pouzivate
aerosoly (spreje), nebo ve kterém se uvolriuje kyslik.

A Vystraha! Nebezpeéi urazu nasledkem nespravné manipulace.
» Z duvodu ochrany pfed Urazy nikdy nepouzivejte pfistroj
s poskozenym stfihacim blokem.
» Pred odlozenim pfistroj vzdy vypnéte, nasledkem vibraci mize
dojit k padu pfistroje.

Pozor! PosSkozeni nasledkem pouziti nespravného zdroje

napeti.

» Pristroj pouzivejte pouze na stfidavy proud o napéti uvedeném
na typovém Stitku.

A Pozor! Nebezpeci posSkozeni nasledkem nespravné

manipulace.

» Pouzivejte pouze vyrobcem doporuéené pfislusenstvi.

» Do otvoru v pfistroji nikdy nestrkejte nebo nenechejte do nich
zapadnout jakékoliv predméty.

» Neprenasejte pfistroje za pfivodni kabel, nepouziveijte kabel
jako rukojet.

» P¥i odpojovani pfistroje nikdy netahejte za pfivodni kabel nebo
za samotny pfistroj.

» Pfivodni kabel neovijejte kolem pfistroje.

» Privodni kabel a pfistroj chrarite pfed horkymi povrchy.

» Pristroj nepouzivejte ani neskladujte se zkroucenym nebo zalo-
menym pfivodnim kabelem.

» Strojek uchovavejte pouze s nasazenou ochranou noz(.

» Pristroj nevystavujte delSi dobu teplotam pod 0 °C nebo nad
+40 °C. Zamezte pfimému plsobeni slunecniho zareni.
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Obecné pokyny pro uzivatele

Informace o pouziti navodu k obsluze

» Dfive nez vyrobek poprvé pouzijete, musite si pfecist
kompletni navod k obsluze a porozumét jeho obsahu.

» Povazujte ndvod k obsluze za soucast vyrobku a dobfe
jej uschovejte na dostupném misté.

» Pokud budete vyrobek pfedavat dalSimu uZivateli, pfe-
dejte mu také navod k obsluze.

» V pfipadé konfliktd s narodnimi bezpe¢nostnimi smérni-
cemi nebo pokyny dodrzujte narodni pfedpisy.

Vysvétleni symboll a pokynu

NEBEZPECI
Nebezpeci Urazu elektrickym proudem s nebezpe-
¢im vazného nebo smrtelného Grazu

NEBEZPECI
1% Nebezpeci exploze s nebezpecim vazného nebo

~)
smrtelného Urazu.

zdravotnim rizikem.

POZOR
Upozornéni na nebezpeéi vzniku hmotnych 8kod.

VYSTRAHA
Vystraha pfed moznym nebezpecim urazu nebo

0 Upozornéni s uzite¢nymi informacemi a tipy.

»  Vyzva k provedeni urcitych krokd.

u 1. Kroky provadéjte v popsaném poradi.
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Popis vyrobku
Oznaceni sougéasti (obr. 1)

Stfihaci blok

Blokovaci tlagitko pro nastaveni délky stfihani

Péacka pro nastaveni délky stfihani

Tlagitko pro zapnuti/vypnuti

Zavésny krouzek

PFivodni kabel

Ochrana nozii

Olej na stfihaci blok

Cistici kartacek

bez obrazku: Hfebenové nastavce (v zavislosti na modelu)

TIOTMMOOW>

Technické udaje

Pohon: nehluény vibraéni motor
Provozni napéti: 220 — 240 V/50 Hz/60 Hz
Pfikon: 15W

Rozméry (DxSxV): 180 mm x 67 mm x 42 mm
Hmotnost: 435 g bez pfivodniho kabelu
Hladina emise

akustického tlaku: max. 60 dB(A) @ 25 cm
Vibrace: < 2,5 m/s?

Pfistroj je izolovan a odruSen. Pfistroj splfiuje pozadavky
smérnice EU o elektromagnetické kompatibilité 2004/108/
ES a smérnice o strojich a zafizenich 2006/42/EC.

Prohlaseni o shodé
Viz strana 115.
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Provoz
Pfiprava

0 Uschovejte obalovy material z dlivodu pozdéjsiho
bezpe&ného skladovani nebo prepravy.

» Zkontrolujte Uplnost dodavky.
» Zkontrolujte vSechny soucasti, zda nedoslo béhem pre-
pravy k jejich poskozeni.

Bezpecnost

Pozor! Poskozeni nasledkem pouziti nesprav-
ného zdroje napéti.
» Pristroj pouzivejte pouze na stfidavy proud

0 napéti uvedeném na typovém Stitku.

Provoz/napajeni ze sité

1. Stfihaci blok natfete olejem (obr. 6).

2. Ptistrojovou zastréku zasurite do sitové zasuvky.

3. Tlacgitkem k zapnuti/vypnuti pfistroj zapnéte (obr. 2@) a
po pouziti jej vypnéte (obr. 2®).

Obsluha
Packa k nastaveni délky stfihu

Normalni délka stfihu pfistroje €ini bez nastréného hfebene
asi 0,17 mm. Délka stfihu se miZe i béhem provozu nastavit
na 0,1 az 3 mm.

1. Blokovaci tlacitko (B) posurite dolt (obr. 3®).

2. Stisknutim boc¢ni nastavovaci packy (obr. 4®@) mlzete
nastavit délku stfihu v 6 zaskakovacich polohach
(MultiClick).

3. Posunutim blokovaciho tlacitka (B) nahoru (obr. 3®@)
nastaveni odblokujete a zase bude nastavena normalni
délka stfihu asi 0,1 mm.

Stfihani s hfebenovymi nastavci

Pfistroj mUZete také pouzivat s hfebenovymi nastavci. Hre-
benovymi nastavci mizete rozsifit oblast délky stfihu.

V zavislosti na modelu jsou v dodavce obsazeny rizné hre-
benové nastavce. Jako dalsi pfisluSenstvi jsou volitelné k
dostani i hfebenové nastavce #1 (4,5 mm), #2 (6 mm), #3
(9 mm), #4 (14 mm), #5 (19 mm) a pfestavitelny hfebenovy
nastavec (4 - 18 mm).

o PfisluSenstvi mlizete nakoupit u svého prodejce.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

Nasazeni/sejmuti hfebenového nastavce

0 Packa pro nastaveni délky stfihani nesmi byt zaa-
retovana (obr. 4®) .
» Blokovaci tlacitko (B) posurite nahoru
(obr. 3@).

1. HFebenovy néstavec nasurite na stfihaci blok ve sméru
Sipky az na doraz (obr. 5@).

2. Hrebenovy néstavec ze stfihaciho bloku sejméte ve
sméru Sipky, tedy smérem doll (obr. 5®).

Vymeéna stfihaciho bloku

Vystraha! Nebezpeci urazu a poskozeni

nasledkem nespravné manipulace.

» Dfive, nez zahdjite vyménu stfihaciho bloku,
vypnéte pfistroj a odpojte jej od napajeni.

1. Vypnéte pfistroj tla¢itkem k zapnuti/vypnuti (obr. 2) a
odpojte pfistroj od napéjeni.

2. Uvolnéte oba Srouby stfihaciho bloku, sejméte stfihaci
hieben a stfihaci nz (obr. 8).

PFi montaZi je nutné stfihaci hfeben a stfihaci nGz nastavit
nasledovné:

3. Blokovaci tlacitko (B) délky stfihu (obr. 3®@) a nastavo-
vaci packu (obr. 4®) nastavte do polohy pro nejkratsi
délku stfihu.

4. Stfihaci ntZ s vodici drazkou nasadte na klinové plas-

tové vedeni a stlaCte dozadu tak, aby hnaci ¢ep zasa-

hoval do vyfezu noze.

Pfilozte stfihaci hfeben a zase nasad'te oba $rouby.

6. Pred utazenim Sroubd vyrovnejte stfihaci hfeben
(obr. 7).

o

Vystraha! Nebezpeéi Urazu nasledkem

nespravné manipulace.

» Stiihaci hfeben vyrovnejte tak, aby byla pfedni
hrana stfihaciho hfebene vzdalena od pfedni
hrany stfihaciho noze 0,5 az 1,0 mm (obr. 7).

7. Dotahnéte oba Srouby (obr. 8).
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Udrzba
Cisténi a udrzba
Nebezpeci! Zasazeni elektrickym proudem
A z diivodu vniklé kapaliny.
» Dfive, nez budete pfistroj Cistit a zahéjite jeho
Udrzbu, vypnéte jej a odpojte od napajeni.
» Nenamacejte pfistroj do vody!
» Zabrarite vniknuti kapaliny dovnitf pfistroje.
» Pfipojte pfistroj opét k elektrickému napéjeni
az po jeho uplném vyschnuti.

Agresivni chemikéalie mohou poskodit pfistroj a

prisludenstvi.

» Nepouzivejte zadna rozpoustédia ani Cistici
pisky.

» Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené Gistici
prostfedky a olej na stfihaci blok.

c Pozor! Poskozeni agresivnimi chemikaliemi.

0 Olej na stfihaci blok, hygienicky sprej a sprej
,Blade lce” si mlzete objednat u svého prodejce
nebo v nasem servisnim stfedisku.

Hygienicky sprej:

obj. €. 4005-7051

Olej na stfihaci blok (200 ml):
obj. €. 1854-7935

Blade Ice Spray:

obj. €. 2999-7900

» Po kazdém pouziti hiebenovy néstavec sejméte
(obr. 5®). Ze stiihaciho bloku Cisticim kartackem
odstrante zbytky vlasd.

0 » K pofadnému vycisténi maze byt stfihaci blok
odsroubovan, viz kapitolu Vyména stfihaciho
bloku.

» Po vycisténi stfihaciho bloku doporucujeme pouziti
hygienického spreje. Sprej udrzuje vSechny stfihaci
bloky hygienicky ¢isté a plsobi proti bakteriim a virdm.

» Stfihaci blok namaZte olejem na stfihaci blok (obr. 6).

» Doporucujeme vycistit a oSetfit stfihaci blok b&hem
pouziti a po pouziti sprejem Blade Ice Spray. Sprej
Blade Ice zajisti okamzité ochlazeni, olejovani a €isténi
stfihaciho bloku; zaroven slouzi jako ochrana proti
korozi.

» Pristroj kratce zapnéte (asi na 10 s), aby se vytvofil
stejnomérny olejovy film.

0 » Pro dobry a dlouhodoby stfihaci vykon je ddle-
zité stfihaci blok Casto olejovat.
» Pokud po delSim pouzivani i pfes pravidelné
Cisténi a olejovani stfihaci vykon klesne, méli
byste stfihaci blok vyménit.

» Pristroj otirejte jen mékkym, pfipadné lehce navihée-
nym hadfikem.
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Odstranéni problému

Strihaci blok nestfiha spravné.

Strihaci blok drnéi.

PfiCina: Znecistény stfihaci blok.

» Stihaci blok vycistéte a naolejujte (obr. 6).

PFicina: Stfihaci blok je opotfebeny.
> Vymeérite stfihaci blok (obr. 7/8).

Poranéni pokozky
Pfi¢ina: PFili$ silny tlak na pokozku.
» Na pokozku tolik netlacte.

PFigina: Uhel fezu je pfili§ strmy.
» Strojek nasadte naplocho.

PfiCina: Vzdélenost pfedni hrany stfihaciho hfebenu a
predni hrany stfihaciho noze neni spravné vyrovnana.
» Vyrovnejte stfihaci hfeben (obr. 7).

Pristroj nepracuje.

PfiCina: Vadné napéjeni.

» Zkontrolujte, zda je kontakt mezi pfistrojovou zastrékou
a zasuvkou spravny. Zkontrolujte, zda nedoslo k pfipad-
nému poskozeni pfivodniho kabelu.

» Zkontrolujte napéjeni.

Likvidace

Pozor! Poskozeni zivotniho prostiedi pfi

nespravné likvidaci.

» Radna likvidace slouzi k ochrané Zivotniho
prostfedi a brani moznym Skodlivym G¢inkdm
na ¢lovéka a zivotni prostfedi.

PFi likvidaci dodrzujte pfislusné legislativni pfedpisy.
Informace o likvidaci elektrickych a elektronickych
pFistroju v ES:
V ramci Evropského spolecenstvi se u elektricky
ﬁ pohanénych pfistrojl fidi likvidace narodnimi
mmm Ustanovenimi, které jsou zaloZena na smérnici EU
2002/96/EC o pouzitych elektronickych pfistrojich
(WEEE). Podle tohoto ustanoveni nesmite pfistroj
likvidovat spolu s komunalnim nebo domovnim
odpadem.
Pfistroj zdarma odevzdejte do komunélni sbérny
odpadu nebo do sbérného dvora.
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Vseobecné bezpecnostné upozornenia

Pouzite na predpisany ucel

- Strihace vlasov pouzivajte vyluéne na strihanie ludskych vlasov na
hlave.

- StrojCeky na strihanie zvierat pouzivajte vylucne na strihanie zvierace;
srsti a kozusiny.

Poziadavky na pouzivatela

- Pred prvym uvedenim do prevadzky si precitajte cely na navod na
obsluhu a oboznamte sa s pristrojom.

+ Tento pristroj nie je urCeny na pouzivanie osobami (vratane deti) so
znizenymi telesnymi, senzorickymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo nedostatkom skusenosti a vedomosti, jedine ak bude na ne
dohliadat osoba, ktora je zodpovedna za bezpecnost alebo ak od nej
dostali pokyny tykajuce sa pouzivania pristroja. Na deti by sa malo
dohliadat, aby sa zabezpecilo, ze sa nehraju s pristrojom.

- Opravy na pristroji smu vykonavat len odborni elektrikari podlia elek-
trotechnickych pravidiel!

Nebezpecéenstva
Dbajte na nasledujuce bezpecnostné upozornenia!

A Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym priudom v dosledku

poskodenla pristroja/elektrického kabla.
> Nepouzivajte pristroj, ak nefunguje riadne, ak je poskodeny,
alebo ak spadol do vody. Opravy nechajte vykonavat vylucne n
autorizovanému servisnému stredisku za pouzitia originalnych
nahradnych dielov, aby ste tak zabranili ohrozeniam.

> Nikdy nepouzwajte pristroj s poskodenym elektrickym kablom.
Poskodeny sietovy kabel smie vymienat iba autorizované
servisné centrum alebo podobne kvalifikovana osoba za
originalny nahradny kabel, aby sa zabranilo ohrozeniam.

» Elektrické pristroje sma opravovat iba elektrotechnicky vzdelani
odbornici.

A Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym priadom v désledku vnik-
nutej kvapaliny.
» V Ziadnom pripade sa nedotykajte elektrického pristroja, ktory
spadol do vody. OkamZite vytiahnite sietovu zastrcku.
» Nikdy nepouzivajte elektrické pristroje vo vani ani pod sprchou.
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> Elektricke pristroje vzdy odlozte resp. uschovajte tak, aby
nemohli spadnut do vody (napr. do umyvadla). Zabrarite kon-
taktu elektrickych pristrojov s vodou a inymi kvapalinami.

» Pristroj pouzivajte a uschovavajte iba v suchych miestnostiach.

» Ako pridavné bezpecnostné opatrenie sa odporica zabudovanie
odskuSaného ochranného zariadenia proti chybnému pradu
(RCD) s dimenzacnym spustacim pradom nie viac ako 30 mA
v pradovom obvode kupelne.

Nebezpeéenstvo vybuchu!
= > NepouZivajte pristroj v prostredi, v ktorom sa pouZivaju aerosoé-
lové (sprejové) produkty, a v ktorom sa uvoltiuje kyslik.

A Vystraha! Zranenia v désledku neodbornej manipulacie.
» Kvoli ochrane pred zranenim nikdy nepouZivajte pristroj s
poSkodenym strihacim blokom.
» Vypnite pristroj vzdy pred jeho odloZenim, pretozZe pristroj moze
spadnut v dosledku vibracii.

Pozor! Poskodenie v dosledku nespravneho napatového

napajania.

» Pristroj pouzivajte vyluéne so striedavym pradom s napatim
uvedenym na typovom Stitku.

A Pozor! Poskodenie v dosledku neodbornej manipulacie.
» Pouzivajte vyluéne vyrobcom odporacané prislusenstvo.
n » Nikdy nestrkajte ani nenechaijte spadnut predmety do otvorov
pristroja.
» NedrzZte pristroj pri noseni za elektricky kabel a nepouzivajte
elektricky kabel ako drzadlo.
» Pri odpajani pristroja nikdy netahajte za elektricky kabel ani za
samotny pristroj.
Elektricky kabel nikdy neovijajte okolo pristroja.
Elektricky kabel a pristroj drzte mimo dosahu hordcich ploch.
Nepouzivajte resp. neuschovavajte pristroj s preto¢enym alebo
prelomenym elektrickym kablom.
» Pristroj uschovajte iba s nasadenou ochranou noza.
» Nevystavujte pristroj dlhsi Cas teplotam nizSim ako 0 °C alebo
vysSim ako +40 °C. Zabrarite priamemu slne¢nému Ziareniu.

A\ A 4
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Vseobecné pokyny pre pouzivatela
Informacie o pouzivani navodu na obsluhu

» Pred prvym uvedenim pristroja do prevadzky je nutné
precitat si cely navod na obsluhu a porozumiet jeho
obsahu.

» Navod na obsluhu vnimajte ako sucast vyrobku a dobre
ho uschovajte na dostupnom mieste.

» Pri postpeni tohto pristroja inym osobdm odovzdajte aj
tento navod na obsluhu.

» V pripade konfliktov s ndrodnymi bezpecnostnymi
predpismi alebo bezpe¢nostnymi pokynmi dodrziavajte
narodné smernice.

Vysvetlivky symbolov a upozorneni

NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo v désledku zasahu elektrickym
pradom, pri ktorom méze dojst k tazkému porane-
niu alebo usmrteniu.

>

NEBEZPECENSTVO
Nebezpecenstvo vybuchu s nasledkom tazkého
zranenia alebo smrti.

VYSTRAHA
Vystraha pre moznym zranenim alebo zdravotnym

rizikom.

POZOR
Upozornenie na nebezpecenstvo vecnych $kod.

Upozornenie na uzitoné informécie a tipy.

Poukazuje na vyzvu na konanie.

e PP

Viykonajte tieto €innosti v uvedenom poradi.
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Opis vyrobku
Nazvy dielov (obr. 1)

Strihaci blok

Nastavovaé pre prestavenie dizky strihu
Prestavitelna paka pre prestavenie dizky strihu
Zapinac/vypina¢

Zavesny krazok

Elektricky kabel

Ochrana noza

Olej pre strihaci blok

Cistiaca kefka

bez obrazka: hreberiové nadstavce (podla modelu)

—TIOTMMUO >

Technické udaje

Pohon: tichy kmitavymotor
Prevadzkové napétie: 220 - 240 V / 50 Hz / 60 Hz
Prikon: 15W

Rozmery (d x § x v): 180 mm x 67 mm x 42 mm

Hmotnost:
Emisné hladina
akustického tlaku:
Vibracie:

435 g bez elektrického kabla

max. 60 dB(A) @ 25 cm
<2,5mls?

Pristroj je ochranne izolovany a odruseny. Pristroj spifia
poziadavky EU smernice 2004/108/ES o elektromagne-
tickej kompatibilite a smernice 2006/42/ES o strojovych

zariadeniach.

Vyhlasenie o zhode
Pozri stranu 115.

71



http://www.manualslib.com/

SLOVENCINA

Prevadzka
Priprava

0 Uschovajte obalovy material pre neskorsie bez-
pecné uskladnenie alebo prepravu.

» Skontrolujte Gplnost rozsahu dodavky.
» Skontrolujte vietky diely na pripadné poskodenie pri
preprave.

Bezpeénost

Pozor! Poskodenie v dosledku nespravneho

napitového napajania.

» Pristroj pouzivajte vyluéne so striedavym pra-
dom s napatim uvedenym na typovom Stitku.

Siefova prevadzka

1. Naolejujte strihaci blok (obr. 6).

2. Zastréte pristrojovi zastréku do sietovej zasuvky.

3. Zapnite pristroj pomocou zapinaca/vypinaca (obr. 2@®)
a po pouziti ho vypnite (obr. 2®).

Obsluha
Prestavovanie dizky strihania

Normalna diZka strihania &ini bez nastvacieho hreberia
cca 0,1 mm. Dizka strihania sa méze — aj potas prevadzky
— nastavit na 0,1 az 3 mm.

1. Nastavova¢ (B) posurite nadol (obr. 3®).

2. Stlacenim bocnej prestavovacej paky (obr. 4®@) sa
moze nastavit dizka strihania v 6 polohach rastra
(MultiClick).

3. Posunutim nastavovaca (B) nahor (obr. 3®@) sa nasta-
venie odblokuje a znova sa nastavi normaina dizka
strihania cca 0,1 mm.

Strihanie s hreberiovymi nadstavcami

Pristroj sa moZe prevadzkovat aj s hreberiovymi nadstav-
cami. S hreberiovymi nadstavcami mozete rozsirif rozsah
dizky strihania.

V zévislosti od modelu st v rozsahu dodavky obsiahnuté
rozliéné hreberiové nadstavce. Volitelne je mozné dostat
ako dalSie prisluenstvo hreberiové nadstavce #1 (4,5
mm), #2 (6 mm), #3 (9 mm), #4 (14 mm), #5 (19 mm)

a prestavitelny hrebefovy nadstavec (4 az 18 mm).

0 Prislugenstvo si moZete zakupit cez vasho
predajcu.
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Nasadenie/odobratie hreberového nadstavca

0 Prestavovacia paka prestavovania dizky nesmie
byt zaaretovana (obr. 4®).
» Nastavovac (B) posurite nahor (obr. 3®@).

1. Hreberiovy nadstavec nasurite v smere Sipky az na
doraz na strihaci blok (obr. 5@).

2. Hreberiovy nadstavec vysurite v smere Sipky zo striha-
cieho bloku (obr. 5®).

Vymena strihacieho bloku

Vystraha! PoSkodenie a vecné §kody v

dosledku neodbornej manipulacie.

» Pred vymenou strihacieho bloku vypnite pri-
stroj a odpojte ho od napéjania el. pruadom.

1. Vypnite pristrojom pomocou zapinaga/vypinaga (obr. 2)
a odpojte ho od nap4jania el. pradom.

2. Uvolnite obidve skrutky na strihacom bloku, odoberte
strihaci hreben a strihaci néz (obr. 8).

Pri montazi treba strihaci hreberi a strihaci néz vycentrovaft
nasledovne:

3. Nastavovaé (B) pre dizku strihania (obr. 3®@) a pre-
stavovaciu pgku (obr. 4®) umiestnite do polohy pre
najkrat$iu dizku strihania.

4. Strihaci ndz s vodiacim Zliabkom nasadte na klinovité
plastové vedenie a vzadu ho stlacte tak, aby hnaci ¢ap
siahal do vyrezu noza.

5. Nasad'te strihaci hreber a viozte obidve skrutky.

6. Pred dotiahnutim skrutiek narovnajte strihaci hreben
(obr. 7).

manipulacie.

» Narovnajte strihaci hreberi tak, aby medzi
prednou hranou strihacieho hrebena a pred-
nou hranou strihacieho noha bola vzdialenost
0,5 az 1,0 mm (obr. 7).

f Vystraha! Zranenia v désledku neodbornej

7. Obidve skrutky pevne utiahnite (obr. 8).

Udrzba
Cistenie a starostlivost
Nebezpecenstvo! Zasah elektrickym pridom v
A dosledku vniknutej kvapaliny.
» Pred Cistenim a oSetrovanim vypnite pristroj a
odpojte ho od napajania el. pradom.
» Pristroj neponérajte do vody!
> Nenechajte do pristroja vniknit Ziadne
kvapaliny.
» Pristroj pripojte do elekirickej siete az po upl-
nom vysus$eni pristroja.
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chemikalii.

Agresivne chemikalie mozu poskodit pristroj a

prisluSenstvo.

> Nepouzivajte Ziadne rozpustadla ani drhniice
prostriedky.

» Pouzivajte vylu¢ne vyrobcom odporucané Cis-
tiace prostriedky a olej na strihaci blok.

c Pozor! Poskodenie v ddsledku agresivnych

0 Hygienicky sprej, olej na strihaci blok ako aj sprej
,Blade Ice“ mdzete zaklpit cez vasho predajcu
alebo cez nase servisné centrum.

Hygienicky sprej:

obj. ¢. 4005-7051

Olej na strihaci blok (200 ml):
obj. €. 1854-7935

Sprej ,Blade Ice*:

obj. €. 2999-7900

» Po kazdom pouziti odoberte hreberiovy nadstavec
(obr. 5®). Pomocou &istiacej kefky odstrarite zvysky
vlasov zo strihacieho bloku.

0 > Na dokladné vygistenie mozete odskrutkovat
strihaci blok. Pozri kapitolu Vymena striha-
cieho bloku.

» Po vycisteni strihacieho bloku odpori¢ame pouzit
hygienicky sprej. Udrziava vetky strihacie bloky hygie-
nicky Cisté a pdsobi proti baktéridm a virusom.

» Naolejujte strihaci blok olejom na strihaci blok (obr. 6).

» Pocas pouzivania a po pouziti odpori¢ame strihaci
blok vygistit a osetrit pomocou spreja Blade Ice. Spre;
Blade Ice sa postara o okamzite vychladenie, nao-
lejovanie a vycistenie strihacieho bloku pri suCasnej
ochrane proti korozii.

» Stroj kratko zapnite (cca 10 s), aby ste sa postarali
0 rovnomerné rozvedenie olejového filmu.

0 » Pre dobry a dlho trvajuci strihaci vykon je
dolezité strihaci blok ¢asto olejovat.
» Ak po dihSej dobe pouzivania napriek pravi-
delnému Cisteniu a olejovaniu strihaci vykon
polavuje, mal by sa strihaci blok vymenit.

» Pristroj utierajte iba makkou, pripadne mierne navihée-
nou handrou.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

Odstranovanie poruch

Strihaci blok striha zle.
Strihaci blok Sklbe.

PriCina: Strihaci blok je znecisteny.
> Vycistite a naolejujte strihaci blok (obr. 6).

Pri¢ina: Strihaci blok je opotrebovany.
» Vymerite strihaci blok (obr. 7/8).

Poranenie pokozky

Pri¢ina: Prili$ silny tlak na pokozku.
» Slabsi tlak na pokozku.

Pri¢ina: Prili§ strmy uhol strihania.
» Nasad'te pristroj viac naplocho.

Pri¢ina: Vzdialenost medzi prednou hranou strihacieho
hreberia a prednou hranou strihacieho noza nie je spravne
nastavend.

» Narovnajte strihaci hreber (obr. 7).

Pristroj nebezi.

Pri¢ina: Chybné napéjanie.

» Skontrolujte bezchybny kontakt medzi pristrojovou
zéstr€kou a zasuvkou. Skontrolujte elektricky kabel na
pripadné poskodenia.

» Skontrolujte napajanie.

Likvidacia
Pozor! Poskodenie zivotného prostredia pri
nespravnej likvidacii.
» Riadna likvidacia slGzi ochrane Zivotného pro-
stredia a zabrariuje moznym Skodlivym Géin-
kom na Cloveka a Zivotné prostredie.

V pripade likvidécie pristroja dodrziavajte prislusné
zaékonné predpisy.

Informacie o likvidacii elektrickych a elektrotech-
nickych pristrojov v Eurépskom hospodarskom
spolocenstve:

V ramci Europskeho hospodarskeho spolo¢enstva
E je likvidacia elektricky pohananych pristrojov
mmm Predpisand narodnymi ustanoveniami, ktoré su

zalozené na EU smernici 2002/96/ES o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ).

Pristroj sa nesmie zlikvidovat do komunalneho

alebo domového odpadu.

Pristroj prevezm( bezplatne komunélne zberné

miesta resp. zberne druhotnych surovin.
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Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

Rendeltetésszerii hasznalat

- A hajvagogépeket kizardlag emberi haj vagasara szabad hasznalni.

- Az allatnyirbgépeket kizarolag allati szor és irha nyirasara szabad
hasznalni.

A felhasznaloval szemben tamasztott kévetelmények

- Az els6 lzembe helyezést megel6zben teljesen olvassa at a haszna-
|lati utasitast és ismerkedjen meg a készulékkel.

- Ezt a készlléket nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve gyer-
mekeket is), akik korlatozott testi, érzékszervi vagy szellemi képessé-
gekkel rendelkeznek, illetve nincs megfeleld tapasztalatuk és tudasuk
hacsak nem allnak az illeté biztonsagaért felelés személy felligyelete
alatt, illetve nem kapnak attdl utasitasokat a készilék hasznalatara
vonatkozdan. Gyermekek csak feligyelet alatt hasznalhatjak a készu-
léket, hogy semmiképpen ne jatszhassanak azzal.

- A készlllék javitasat kizardlag szakképzett villanyszereld végezheti az
elektrotechnikai szabalyoknak megfelel6en!

Veszélyeztetések
Be kell tartani a kdvetkezd biztonsagi utasitasokat!

A Veszély! Aramiités a késziilék/az elektromos kabel sériilése
k6vetkeztében.

» A késziiléket nem szabad hasznalni, ha az nem mikédik sza-
balyosan, sérilt vagy vizbe esett. A veszélyeztetések elkerilése
érdekében a javitasokat kizarélag markaszervizben szabad

n végeztetni eredeti potalkatrészek felhasznalasaval.

> A késziléket semmi esetre sem szabad sérdlt villamos kabellel
hasznalni. A veszélyeztetés elkerllése érdekében a sérilt halo-
zati kabelt csak markaszervizben vagy hasonld képzettségl sze-
méllyel szabad eredeti potkabelre cseréltetni.

» Elekiromos készllékek javitasat kizarolag elektrotechnikai vég-
zettségu szakemberek végezhetik.

A Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.
> Ha egy elektromos készllék vizbe esik, akkor azt semmikép-
pen sem szabad megérinteni. Azonnal ki kell hGzni a hal6zati
csatlakozddugot.
» Elektromos készllékeket semmiképpen sem szabad flrdékad-
ban vagy zuhany alatt hasznaini.
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> Az elekiromos készllékeket minden esetben ugy kell lerakni,
illetve tarolni, hogy azok ne eshessenek vizbe (pl. mosdokagy
l6ba). Ugyelnl kell arra, nehogy viz és mas folyadék keruljon
elektromos késziilékekre.

> Akésziléket csak szaraz helyiségben szabad hasznalni és
tarolni.

> Kiegészitd dvintézkedéskeént ajanlatos a furdészoba aramkérébe
beépiteni egy max. 30 mA kioldasi aramerdsségre méretezett
bevizsgalt hibadram-véddrelét (RCD).

A Robbanasveszély!
> A késziléket semmiképpen sem szabad olyan kérnyezetben
hasznalni, amelyben aeroszolos termékeket hasznalnak, vagy
ahol oxigén szabadulhat fel.

A Figyelmeztetés! Sériilések szakszeriitlen kezelés miatt.
» A sérilések elkerllése érdekében semmiképpen ne hasznalja a
készlléket sérult vagofejjel.
» Mielbtt lerakna a készlléket, mindig kapcsolja ki azt, mivel a
rezgés kovetkeztében az leeshet.

A Vigyazat! Sériilések nem megfelelo aramellatas miatt.
> A készuléket kizardlag valtbarammal, az adattablan megadott
feszliltséggel szabad Uzemeltetni.

A Vigyazat! Sériilések szakszeriitlen kezelés miatt.

> Kizardlag a gyarto altal ajanlott tartozékokat szabad hasznalni.

» Semmiképpen sem szabad kilénbdzo targyakat a készllék nyi-
lasaiba dugni vagy oda beejteni. n

» A késziléket nem szabad az elektromos kabelnél fogva vinni és
a kabelt fogantyuként hasznalni.

» A készuléket nem szabad a hal6zati kabelnél vagy maganal a
készlléknél hizva a haldzatrol levalasztani.

» A halozati kabelt nem szabad a készllék koré tekerni.

» Avillamos kabel és a készUlék forro fellletektdl tavol tartando.

» A késziléket nem szabad elcsavarodott vagy megtorott elekiro-
mos kabellel hasznalni, illetve tarolni.

> A késziiléket csak felrakott késvédbvel szabad tarolni.

» A késziléket nem szabad hosszu idén keresztil 0°C alatti vagy
+40°C feletti hOmérséklet hatasanak kitenni. Nem szabad a
berendezést napsugarzas kdzvetlen hatasanak kitenni.
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Altalanos felhasznal6i tudnivalok

A hasznalati utasitas hasznalatara vonatkozé
informaciok

>

As

76

e B Bb D

Miel6tt elészér izembe helyezné a késziiléket, teljesen
at kell olvasnia a hasznalati utasitast és meg kell érte-
nie annak tartalmat.

Tekintse a hasznélati utasitast a termék részének és
Orizze azt biztos, kénnyen hozzaférhetd helyen.
Mellékelje ezt a hasznalati utasitast, ha tovabbadja a
készlléeket.

Amennyiben a hasznélati utasitas ellentétben allna az
orszagos biztonsagi rendelkezésekkel vagy utmutata-
sokkal, gy az orszagos normaeldirasoknak kell eleget
tenni.

zimbolumok és utalasok magyarazata

VESZELY
Aramiités okozta veszély, amely esetleg sulyos
vagy halalos testi sérilést okozhat.

VESZELY
Robbanasveszély, amely esetleg sllyos vagy
halalos testi sérilést okozhat.

FIGYELMEZTETES
Figyelmeztetés esetleges testi sérilésre vagy
egészséguigyi kockazatra.

VIGYAZAT
Utalas anyagi kar veszélyére.

Hasznos informéaciokat és étleteket tartalmazé
tudnivalé.

Felszolitas cselekvésre.

Hajtsa végre ezeket a lépéseket az ismertetett
sorrendben.
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A termék leirasa
Az alkatrészek megnevezése (1. abra)

Vagokészlet

A vagasi hossz atallitd szerkezetének régzitéje
Kar a vagasi hossz atéllitasara

Be-/kikapcsolo

Akasztokarika

Halozati csatlakozovezeték

Késvédd

Olaj a vagofejhez

Tisztitokefe

abra nélkiil: fés(toldatok (modelltél fliiggden)

TIOTMMOOW>

Miiszaki adatok

Hajtas: alacsony zajszintl rezgd
forgbrészes motor

Uzemi fesziiltség: 220 - 240V /50 Hz /60 Hz

Fogyasztas: 15 W

Méretek (hossz x szélesség

X magassag): 180 mm x 67 mm x 42 mm

Saly: 435 g elektromos kabel
nélkul

Hangnyomésszint: max. 60 dB(A) @ 25 cm

Vibracio: <2,5m/s?

A készllék védbszigeteléssel rendelkezik és gyujtoszikra
mentes kivitel(i. A készllék kielégiti az EU elektroméagne-
ses zavarvédelemre vonatkoz6 2004/108/EK és a gépekrdl
52016 2006/42/EC iranyelv kdvetelményeit.

Megfeleldségi nyilatkozat
Lasd a 115. oldalon.
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Uzemelés
Elokészités
6 Orizze meg a csomagoléanyagot, hogy késébb
biztonsagosan tudja tarolni vagy szallitani a
késziléket.

> Ellendrizze a szallitmany komplett sszetételét.
> Vizsgélja meg az dsszes alkatrészt az esetleges szalli-
tasi karok szempontjabol.

Biztonsag

Vigyazat! Sériilések nem megfelel6 aramella-
A tas miatt.
» A készlléket kizarolag valtbarammal, az
adattablan megadott feszliltséggel szabad
Uzemeltetni.

Hasznalat hal6zatrol

1. Olajozza be a vagofejet (6. abra).

2. Csatlakoztassa a készlilék dugaszat a halozati
csatlakozobaljzatba.

3. Kapcsolja be a késziiléket a be-/kikapcsoloval (a 2.
abran @ betlvel jel6lve), a hasznalat utan pedig kap-
csolja ki azt (a 2. abran ®betlivel jelélve).

Kezelés
Vagashossz allitas
A feltlizhetd fésl nélkul a készullék normal vagasi hossza

kb. 0,1 mm. A vagashossz — akar hasznalat kozben is —
allithatd 0,1 és 3 mm kozott.

1. Tolja a rogzit6t (B) lefelé (a 3. abran ® betlivel jeldlt
iranyba).

2. Az oldals¢ allitokarral (a 4. abran @ betlivel jeldlve)
a vagashossz 6 bekattinthat6 allasban (MultiClick)
allithato.

3. Ardgzitét (B) felfelé tolva (a 3. abran @ betlivel jeldlt
iranyba) a beallitott szerkezet kireteszelédik, és ismét
beéllitasra keril a kb. 0,1 mm normal vagashossz.

Hajvagas fésiitoldatokkal

A késziilek hasznalhaté fésitoldatokkal is. A fés(itoldatok-
kal bOvitheti a vagasi hossz tartomanyat.

A konkrét modelltél fliggéen a készlet kiilénbdz6 fésitolda-
tokat tartalmaz. Kulén megrendelésre tovabbi tartozékként
kaphaté a #1 (4,5 mm), #2 (6 mm), #3 (9 mm), #4 (14 mm)
és #5 (19 mm) fésitoldat, tovabbé egy allithaté fésdtoldat
(4-18 mm) is.

o A tartozékokat beszerezheti a markakeresked6tol.

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine

Fésiitoldat felhelyezése/levétele

0 A vagashossz-allito allitokarja nem lehet rete-
szelve (a 4. &bran © betlivel jelélve).
» Tolja a rogzitéelemet (B) felfelé (a 3. abran @
betivel jel6lve).

1. Tolja Utkdzésig a fésltoldatot a vagofejre a nyil ira-
nyaba (az 5. abran @ betlivel jeldlve).

2. Tolja a fésltoldatot a nyil iranyaba a vagoéfeijtdl lefelé
(az 5. abran ,b” betlvel jelélve).

A vagofej cseréje
Figyelmeztetés! Szakszeriitlen kezelés okozta
sériilések és anyagi karok.
» Avagodfej cseréjét megelézben kapcsolja ki a
késziléket és valassza le azt az elektromos
halézatrol.

1. Abe-/kikapcsoloval kapcsolja ki a késziléket (2. abra)
és valassza le azt az elektromos halézatrol.

2. Lazitsa meg a vagoéfejen lévd két csavart, majd vegye
le a nyirofés(t és a nyirokést (8. abra).

Felszereléskor a nyiréfésit és a nyirdkést a kdvetkez6kép-
pen kell kiigazitani:

3. Allitsa a vagashossz rogzit6jét (B) (a 3. abran @
betlivel jelélve) és az allitokart (a 4. abran ® betlvel
jelélve) a legrovidebb hajhossznak megfelelé allasba.

4. Tegye a nyirokést a vezet6horonnyal az ék alaku

miianyag vezetéelemre, majd nyomja lefelé és hat-

rafelé, (gy, hogy a miikédtetécsap beakadjon a kés
kivagasaba.

Tegye fel a nyiréfésit, majd tegye vissza a két csavart.

6. A csavarok meg hiuzasat megel6zéen igazitsa ki a
nyiroféslit (7. abra).

o

Figyelmeztetés! Sérillések szakszeriitlen keze-

Iés miatt.

» A nyirofésit ugy kell kiigazitani, hogy annak
ellils6 éle és a nyirokés ellils6 éle kozott 0,5-
1,0 mm tavolsag legyen (7. abra).

7. Huzza meg mindkét csavart (8. abra).

Karbantartas
Tisztitas és apolas
Veszély! Aramiités folyadék behatolasa miatt.
» Miel6tt hozzakezdene a tisztitashoz és az apo-
lashoz, kapcsolja ki a készlléket és valassza
le azt az elektromos hal6zatrél.
» Akészlléket nem szabad vizbe meriteni!
» Ugyelien arra, nehogy folyadék keriiljén a
készllék belsejébe.
» Akeészlléket csak teliesen megszéritva sza-
bad a halézatra kapcsolni.
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Vigyazat! Mar6 hatasu vegyszerek okozta

karosodas.

A mar6 hatasu vegyszerek megrongélhatjak a

készuléket és a tartozékokat.

» Oldbszerek vagy surold hatasu tisztitoszerek
hasznélata tilos!

» Kizarolag a gyarto altal ajanlott tisztitoszereket
és vagofej-olajat hasznaljon.

0 A higiéniai aeroszol, a vagofejhez vald kendolaj,
és a ,Blade Ice” aeroszol, megrendelhet a mar-
kakeresked6nél vagy szervizkézpontunkban.
Higiéniai aeroszol:

Rendelési sz. Nr. 4005-7051
Vagbfej-olaj (200 ml):
Rendelési sz. Nr. 1854-7935
Blade Ice aeroszol:
Rendelési sz. Nr. 2999-7900

» Minden egyes hasznélatot kdvetéen vegye le a fésiitol-
datot (az 5. bran ,b” betiivel jeldlve). A tisztitokefével
tavolitsa el a haj maradvanyait a vagéfejrél.

0 » Az alapos tisztitdshoz a vagofejet le lehet
csavarni, lasd a kovetkezd fejezetet: A vagofe;
cseréje

» A vagofej tisztitasat kdvetden higiéniai aeroszollal
tisztitsa meg a vagofejet. Az higiénikusan tisztan tartja
az Gsszes vagofejet, tovabbéa antibakteridlis és virusold
hatasu.

» Olajozza be a vagofejet vagofej-olajjal (6. abra).

» Ajanlatos a vagofejet a hasznélat alatt és azt kdvetden
Blade Ice aeroszollal megtisztitani, ill. &polni. A Blade
Ice aeroszol biztositja a vagofej azonnal hitését, olajo-
zasat és tisztitasat, illetve egyidejlleg annak korr6zio-
védelmet is.

» Rovid idére (kb. 10 mp-re) kapcsolja be a gépet, gon-
doskodva az olajhartya egyenletes eloszlatasarol.

0 » AhosszU és tartos vagasi teljesitmény érdeké-
ben fontos a vagofejet gyakran olajozni.
» Amennyiben hosszl hasznalati id6t kovetéen
a vagasi teljesitmény a rendszeres tisztitas és
olajozés ellenére romlana, ugy a vagofejet ki
kell cserélni.

> Akésziléket csak puha, esetleg enyhén nedves t6rl6-
ronggyal szabad letérdni.
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Hibaelharitas

A vagofej rosszul vag.

A vagofej tépi a hajat.

Ok: A vagofej bepiszkolodott.

> Tisztitsa meg és olajozza be a vafofejet (6. abra).

Ok: A vagofej elkopott.
» Cserélie ki a vagbfejet (7/8. abra).

Borsériilés
Ok: Tul er6sen nyomja a késziléket a bérre.
> Csokkentse a bérre gyakorolt nyomast.

Ok: A készulék tul nagy vagasi sz6gben van felhelyezve.
» Helyezze fel a készlléket kisebb szégben.

Ok: A nyir6fési ellilsé éle és a nyirokés ellilsé éle kozti
tavolsag nincs szabalyosan kiigazitva.
> lIgazitsa ki a nyiréfésdit (7. abra).

A késziilék nem miikodik.

Ok: Aramellatési hiba.

» Ellendrizze, hogy kifogéstalan-e az érintkezés a készu-
|ék dugasza és a csatlakozoaljzat kdz6tt. Vizsgélja meg
a halozati csatlakozdvezetéket az esetleges sérilések
szempontjabol.

» Vizsgélja meg az aramellatast.

Elszallitas hulladékként

Vigyazat! Kérnyezeti karok szabalytalan hulla-

dékkezelés esetén.

» A hulladékként valé szabalyos elszallitas a
kdrnyezetvédelmet szolgalja és megakada-
lyozza az emberre, illetve a kérnyezetre gya-
korolt esetleges karos hatasokat.

A készllék hulladékként vald elszallitdsakor vegye figye-
lembe a mindenkori térvényes eléirasokat.

Informaciok elektromos és elektronikus késziilékek
eurdpai k6zosségen beliili hulladékként valo elszallita-
sara vonatkozoan:

Az eurbpai kdz6sségen bellil az elektromos izemi
E készllékek hulladékként val6 elszéllitasat a kiszol-
mmm 0alt elektronikus készulékekrél sz6l6 2002/96/

EK sz. EU iranyelven (WEEE) alapulé nemzeti

rendelkezések szabalyozz&k. Ennek megfeleléen

a késziiléket a tovabbiakban nem szabad kommu-

nélis vagy haztartasi hulladékként kezelni.

A készlléket ingyenesen atveszik a telepllési

gy(jtéhelyeken, ill. a hulladékgydijté udvarokban.
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Splosni varnostni napotki

Namenska uporaba

- Vse aparate za strizenje las uporabljajte izkljucno za strizenje Clove-
skih las.

- Aparate za strizenje Zivali uporabljajte izkljucno za strizenje Zivalske
dlake in Zivalskih koZzuhov.

Zahteve za uporabnika

- Pred prvo uporabo v celoti preberite navodila za uporabo in se sezna-
nite z aparatom.

- Ta aparat ni namenjen uporabi s strani oseb (vkljucno z otroki) z
zmanjSanimi telesnimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj in znanja, razen pod nadzorom osebe, ki je
odgovorna za njihovo varnost, ali po njenih navodilih za uporabo apa-
rata. Otroci naj bodo pod nadzorom, da se ne bi igrali z aparatom.

- Popravila aparata sme izvajati le usposobljen elektrikar v skladu z ele-
ktrotehniCnimi pravili!

Nevarnosti
UposStevajte naslednje varnostne napotke.

Nevarnost! Elektriéni udar zaradi poSkodb aparata/prikljuénega

kabla.

» Ne uporabljajte aparata, ¢e ne deluje pravilno, e je poSkodovan
ali pa je padel v vodo. Popravila sme izvajati izklju¢no
pooblascen servisni center ob uporabi originalnih delov, da se
izognete poSkodbam.

» Nikoli ne uporabljajte aparata s poskodovanim prikljuénim
kablom. Da bi se izognili nevarnosti, sme poskodovan napajalni
kabel zamenjati le pooblascen servisni center ali podobno
usposobliena oseba in sicer z originalnim nadomestnim kablom.

» Elektricne aparate smejo popravljati le usposobljeni strokovnjaki.

Nevarnost! Elektriéni udar zaradi vdora teko€ine.

» Nikakor se ne dotikajte aparata, ki je padel v vodo. Takoj izvle-
cite vtiC iz omrezja.

» Nikoli ne uporabljajte elektricnih aparatov v kopalni kadi ali pod
prho.

» Elektricne aparate vedno odlagajte oz. shranjujte tako, da ne
morejo pasti v vodo (npr. v umivalnik). Izogibajte se stiku elek-
tricnih aparatov z vodo in drugimi tekoCinami.

79

Downloaded from www.Manualslib.com manuals search engine


http://www.manualslib.com/

SLOVENSCINA

» Aparat uporabljajte in shranjujte le v suhih prostorih.

» Kot dodaten previdnostni ukrep priporocamo vgradnjo
preizkusene zascCitne naprave na okvarni tok (FID) z nazivnim
sprozilnim tokom, ki ne presega 30 mA, v elektri¢ni tokokrog
kopalnice.

Nevarnost eksplozije!
= > Nikoli ga ne uporabljajte v okoljih, v katerih se uporabljajo izdelki

v aerosolih (razprsila), ali pa se v njih sproséa kisik.

A Opozorilo! Poskodbe zaradi nestrokovne uporabe.
» Zaradi zaScCite pred poSkodbami nikoli ne uporabljajte aparata s
poskodovanim striznim nastavkom.
» Aparat vedno izklopite, preden ga odloZite, saj lahko zaradi tre-
sljajev pade na tla.

A Pozor! Poskodbe zaradi napa¢ne napajalne napetosti.
» Aparat sme delovati izkljucno na izmenicni tok z napetostjo,
navedeno na tipski ploscici.

A Pozor! PosSkodbe zaradi nestrokovne uporabe.

» Uporabljajte izkljuCno pribor, ki ga priporoca proizvajalec.

» \ odprtine aparata nikoli ne vtikajte 0z. ne pustite pasti
predmetov.

» Pri prenaSanju aparata ne drzite za prikljuéni kabel in ne upora-
bljajte kabla kot rocaj.

» Pri izvlaCenju vtiCa iz vticnice nikoli ne vlecite kabla ali samega
aparata.

» PrikljuCnega kabla ne navijajte okoli aparata.

» Ne postavljajte aparata in elektriCnega kabla blizu vrocCih

n ploskev.

» Ne uporabljajte ali shranjujte aparata z zasukanim oziroma pre-
pognjenim kablom.

» Aparat shranjujte le z names¢eno zascCito za noz.

» Aparat ne sme biti dalj Casa izpostavljen temperaturam, nizjim
od 0° C ali vijim od +40° C. Izogibajte se neposrednim soncnim
Zarkom.
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SplosSni napotki za uporabnika Opis izdelka
Informacije o uporabi navodil za uporabo Opis delov (SI. 1)
» Pred prvo uporabo aparata morate v celoti prebrati in A Strizni nastavek
razumeti navodila za uporabo. B Rodica za blokado nastavitve dolZine strizenja
» Navodila za uporabo obravnavajte kot del izdelka in jih C Rocica za nastavitev dolzine strizenja
skrbno shranite na dostopnem mestu. D Stikalo za vklop / izklop
» Pri oddaji aparata tretji osebi priloZite ta navodila za E Obrocek za obeSanje
uporabo. F Prikljuéni kabel
» V primeru konflikta z nacionalnimi varnostnimi dologili G ZasCita noza
ali navodili sledite nacionalnim predpisom. H Olje za strizni nastavek
I Cistilna krtata
Razlaga simbolov in napotkov ni slike: Cesalni nastavki (glede na model)

NEVARNOST

Nevarnost zaradi elektricnega udara z moznostjo

hudih telesnih poSkodb ali smrti. Pogon: Nihajni motor s tihim delovanjem
Delovna napetost: 220 — 240 V /50 Hz / 60 Hz

. NEVARNOST Mo¢: 15 W

Tehniéni podatki

A Nevarnost eksplozije z moznostjo hudih telesnih Mere (DxSxV): 180 mm x 67 mm x 42 mm
poskodb ali smrti. Teza: 435 g brez prikljuénega kabla
Raven oddanega

OPOZORILO zvo€nega tlaka:  maks. 60 dB(A) na razdalji 25 cm
A Opozorilo na moznost telesnih poskodb ali zdra- Tresljaji: <2,5m/s?
vstvenega tveganja.
Aparat je opremljen z zaS€itno izolacijo in zaSCiten pred
POZOR radijskimi motnjami. Izpolnjuje zahteve Direktive EU o elek-
A Napotek na nevarnost materialne kode. tromagnetni zdruZzljivosti 2004/108/ES in Direktive o strojih
2006/42/ES.

Izjava o skladnosti

0 Napotek s koristnimi informacijami in nasveti.
> Od vas se pri¢akuje dejanje. Glejte stran 115.

1. Tadejanja opravite v opisanem zaporedju.
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Uporaba
Priprava

0 Shranite embalaZo zaradi varnega skladis¢enja
ali transporta.

» Preverite popolnost obsega dobave.
» Preverite, ali so se deli poSkodovali med transportom.

Varnost
Pozor! Poskodbe zaradi napacne napajalne
napetosti.
» Aparat sme delovati izkljucno na izmenicni tok
z napetostjo, navedeno na tipski ploS¢ici.

Omrezno napajanje

1. Naoljite strizni nastavek (sl. 6).

2. Omrezni vti¢ aparata vtaknite v vticnico.

3. S stikalom za vklop / izklop aparat vklopite (sl. 2@) in
ga po uporabi izklopite (sl. 2®).

Upravljanje
Nastavitev dolzine strizenja

Normalna dolzina strizenja pri aparatu brez ¢esalnega
nastavka zna$a ca. 0,1 mm. DolZino strizenja je mogoce
nastaviti med 0,1 in 3 mm, tudi med delovanjem.

1. Rocico za blokado (B) potisnite navzdol (sl. 3®)

2. S stransko rocico za nastavitev (sl. 4®) lahko nasta-
vite dolzino strizenja v enega izmed Sestih polozajev
(MultiClick).

3. S pomikom rogice za blokado (B) navzgor (sl. 3®@)
deblokirate nastavitev in spet nastavite normalno dol-
Zino strizenja, ki znasa ca. 0,1 mm.

Strizenje s ¢esalnimi nastavki

Aparat lahko uporabljate tudi s esalnimi nastavki. S ¢esal-
nimi nastavki lahko razsirite obseg dolzine strizenja.

Glede na model so v obsegu dobave razli¢ni ¢esalni
nastavki. Kot dodatna oprema so opcijsko na voljo ¢esalni
nastavki #1 (4,5 mm), #2 (6 mm), #3 (9 mm), #4 (14 mm),
#5 (19 mm) in nastavljivi nastavek (4 — 18 mm).

0 Pribor lahko nabavite pri svojem trgovcu.
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Namestitev / odstranitev ¢esalnega nastavka

o Rodica za nastavitev dolZine strizenja ne sme biti
blokirana (sl. 4®).
» Rodico za blokado (B) potisnite navzgor
(sl. 3@®)

1. Cesalni nastavek do konca potisnite na strizni nastavek
v smeri pus€ice (sl. 5@®).

2. Cesalni nastavek potisnite z ohisja navzdol v smeri
puscice (sl. 5®).

Zamenjava striznega nastavka

Opozorilo! Telesne poskodbe in materialna

Skoda zaradi nestrokovne uporabe.

» Izklopite aparat in izvlecite vti¢ iz vti€nice, pre-
den zacnete z zamenjavo striznega nastavka.

1. S stikalom za vklop / izklop izklopite aparat (sl. 2) in ga
loCite od vira napetosti.

2. Popustite oba vijaka v striznem nastavku, snemite stri-
Zni glavnik in strizni noz (sl. 8).

Pri montaZi morate strizni glavnik in strizni noZ namestiti
takole:

3. Rocico za blokado (B) dolZine strizenja (sl. 3®@) in
ro€ico za nastavitev dolzine strizenja (Abb. 4®) nasta-
vite v poloZaj za najmanj$o dolzino strizenja.

4. Namestite nov strizni noz z vodilnim Zlebom na klinasto

plasti¢no vodilo in ga zadaj potisnite navzdol, tako da

se pogonski ¢ep prilega izrezu v nozu.

Namestite strizni glavnik in ponovno vstavite oba vijaka.

6. Pred privitiem poravnajte strizni glavnik (sl. 7).

o

Opozorilo! Poskodbe zaradi nestrokovne

uporabe.

» Strizni glavnik poravnajte tako, da znaSa raz-
dalja med vodilnim robom striznega glavnika in
striznega noza 0,5 mm do 1,0 mm (sl. 7).

7. Trdno privijte oba vijaka (sl. 8).
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Vzdrzevanje
Ciséenje in nega
Nevarnost! Elektriéni udar zaradi vdora
tekoégine.
» Izklopite aparat in izvlecite vti¢ iz vti€nice, pre-
den zacnete s ¢iS¢enjem in nego.
» Ne potapljajte aparata v vodo!

» Ne dovolite vdora tekoCine v notranjost aparata.

» Aparat ponovno prikljucite na napajanje Sele
tedaj, ko je popolnoma suh.

» Agresivne kemikalije lahko poSkodujejo aparat
in pribor.

» Ne uporabljajte topil in abrazivnih Eistil!

» Uporabljajte izklju€no Cistila in olje za strizni
nastavek, ki jih priporoa proizvajalec.

f Pozor! Poskodbe zaradi agresivnih kemikalij.

0 Higiensko razprsilo, olje za striZni nastavek in
razprsilo »Blade Ice« lahko nabavite pri svojem
trgovcu ali v naSem servisnem centru.
Higiensko razprsilo:

St. nar. 4005-7051

Olje za strizni nastavek (200 ml):
St. nar. 1854-7935

Razprsilo Blade Ice:

St. nar. 2999-7900

» Po vsaki uporabi snemite strizni nastavek (sl. 5®).
Odstranite ostanke las iz striznega nastavka s Cistilno
krtaco.

0 Pri temeljitem ¢iS€enju lahko strizni nastavek
odvijete, glejte poglavje Zamenjava striznega
nastavka.

» Po ¢isCenju striznega nastavka priporo¢amo uporabo
higienskega razprsila. Razprsilo higiensko o€isti vse
strizne nastavke in uni€uje bakterije in viruse.

» Strizni nastavek naoljite z oljem za strizni nastavek
(sl. 6).

» Priporo€amo vam, da strizni nastavek med uporabo in
po njej Cistite in negujete z razprsilom Blade Ice. Raz-
prsilo Blade Ice poskrbi za takoj$nje hlajenje, mazanje
in Cis¢enje striznega nastavka ob hkratni protikorozijski
zasCiti.

> Za kratek Gas (ca. 10 sekund) vklopite aparat, da zago-
tovite enakomerno porazdelitev oljnega filma.

0 » Za dobro in dolgotrajno delovanje striznega
aparata je pomembno, da pogosto naoljite
strizni nastavek.

» Ce se po dalj$i uporabi zmogljivost striznega

aparata zmanj$a, kljub rednemu ¢is€enju in
mazanju, morate zamenijati strizni nastavek.

» Aparat obrisite le z mehko, morda nekoliko navlazeno
krpo.
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Odprava tezav

Strizni nastavek slabo strize.
Strizni nastavek cuka.

Vzrok: Strizni nastavek je umazan.
» Ocistite in naoljite strizni nastavek (sl. 6).

Vzrok: Strizni nastavek je obrabljen.
> Zamenjajte strizni nastavek (sl. 7/8).

Poskodbe koze

Vzrok: Prevelik pritisk na kozo.
» ZmanjSajte pritisk na koZo.

Vzrok: Strizni kot je nastavljen prestrmo.
» Aparat postavite bolj polozno.

Vzrok: Razdalja med vodilnim robom striznega glavnika in
striznega noza ni pravilno nastavljena.
» Poravnajte strizni glavnik (sl. 7).

Aparat ne deluje

Vzrok: Napaka na viru napetosti.

» Preverite brezhibnost stikov med vtiéem in vti€nico. Pre-
verite napajalni kabel glede morebitnih poskodb.

» Preverite napajanje.

Odstranjevanje

Pozor! Okoljska $koda v primeru napa¢nega
A odstranjevanja.
» S pravilnim odstranjevanjem varujemo okolje
in prepre¢ujemo mozne $kodljive vplive na
ljudi in okolje.

Pri odstranjevanju aparata upoStevajte veljavne zakonske
predpise.

Informacije o odstranjevanju elektriénih in elektronskih
naprav v Evropski skupnosti:

v Evropski skupnosti je odstranjevanje aparatov
na elektri¢ni pogon urejeno z nacionalnimi pred-
f—

pisi, ki temeljijo na evropski Direktivi 2002/96/ES
o odpadnih elektronskih napravah (WEEE). Poslej
naprav ni ve¢ dovoljeno odlagati med komunalne
ali gospodinjske odpadke.

Aparat bodo brezpla¢no sprejeli na komunalnih
zbirnih centrih oz. v zbiralnicah surovin.
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Indicatii generale de siguranta

Folosire conforma

- Folositi maginile de tuns parul exclusiv pentru taierea parului uman.
- Folositi maginile de tuns par la animale exclusiv pentru taierea parului
si blanii animalelor.

Instructiuni pentru utilizator

- Inainte de prima punere in funciiune a aparatului, citili bine instructju-
nile de folosire si familiarizati-va cu aparatul.

- Nu este permisa utilizarea acestui aparat de catre persoane (inclusiv
copii) care au capacitate locomotorie, senzoriala sau mentala redusa
sau lipsite de experienta si pregatire, decat sub supraveghere sau
daca sunt instruite in privinta utilizarii aparatului de catre o persoana
raspunzatoare pentru siguranta lor. Copiii trebuie supravegheatii pentru
a fi siguri ca nu se joaca cu aparatul.

- Reparaturile la aparat trebuie realizate numai de personal calificat con-
form normelor electrotehnice in vigoare!

Pericole
Respectati urmatoarele indicatii de siguranta!

Pericol! Electrocutare din cauza daunelor la aparat/cablul de

alimentare.

» Nu folositi aparatul daca nu functioneaza corect, daca este dete-
riorat sau daca a cazut in apa. Solicitali efectuarea reparatiilor
doar de catre un centru de service autorizat care utilizeaza doar
piese de schimb originale, pentru a evita pericolele.

» Nu folositi niciodata aparatul cu un cablu de alimentare defect.
Un cablu electric deteriorat poate fi inlocuit cu un cablu de
schimb original doar intr-un centru de service autorizat sau de

n catre o persoani calificata, pentru a evita pericolele.

» Este permisa repararea aparatelor electrice numai de catre teh-

nicieni calificati in electrotehnica.

A Pericol! Electrocutare prin penetrare de lichide.
» Nu atingeti in nici un caz un aparat electric cazut in apa. Scoa-
teti imediat stecarul din priza.
> Nu folositi niciodata aparatele electrice in cada sau sub dus.
> Asezati si pastrati intotdeauna aparatele electrice astfel incat
sa nu poata cadea accidental in apa (de ex. in chiuveta). Evitati
contactul aparatelor electrice cu apa sau alte lichide.
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» Folosii si pastrafi aparatul numai in camere uscate.

» Ca masura suplimentara de siguranta, se recomanda protejarea
circuitului electric din baie cu un intrerupator de siguranta sen-
sibil la curent rezidual (RCD) omologat, cu declansare la curent
nominal maxim 30 mA.

Pericol de explozie! )
= » Nu folositi niciodata aparatul in medii in care se folosesc aero-

soli (spray-uri) sau in care se elibereaza oxigen.

A Avertisment! Raniri prin manipulare neadecvata
» Pentru a va feri de ranire, nu folositi niciodata aparatul daca
setul de lame este deteriorat.
» Opriti imediat aparatul inainte de a-I pune deoparte, deoarece
aparatul poate cadea din cauza vibratjilor.

A Atentie! Daune din cauza alimentarii de tensiune
necorespunzatoare.
» Folositi doar curent alternativ indicat pe placuta indicatoare a
aparatului.

A Atentie! Daune prin manipulare neadecvata

» Folositi exclusiv accesoriile recomandate de catre producator.

» Nu introduceti niciodata si nu lasafi sa cada obiecte in fantele
aparatului.

> Nu ridicati aparatul prin cablul de alimentare, nici nu folositi
cablul ca maner.

» Cand scoateti stecarul din priza, nu trageti niciodata de cablul
de curent sau aparat.

» Nu infagurati cablul in aparat.

» Tineti cablul de retea si aparatul la distanta de suprafetele
fierbinti.

> Nu folositi, nici nu pastrati aparatul cu cablul de alimentare indoit
sau rasucit.

» Pastrali aparatul numai cu aparatoarea pentru cutite montata.

» Nu expuneti prea mult aparatul la temperaturi sub 0°C sau peste
+40°C. Evitafi contactul direct cu razele de soare.
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Indicatii generale pentru utilizator

Informatii referitoare la folosirea instructiunilor de
folosire

» Tnainte de a pune aparatul in functiune pentru prima
oara, instructjunile de folosire trebuie citite si intelese
integral.

» Instructiunile de folosire apartin de produs si trebuie sa
fie pastrate cu grija si sa fie la indemana.

» Instructiunile trebuie sa insoteasca aparatul daca
acesta se transmite mai departe la terti.

» In caz de conflict cu normele sau indicatiile de sigu-
rantd nationale, masurile nationale de siguranta au
prioritate.

Clarificari simboluri si indicatii
PERICOL

Pericol de electrocutare cu posibile raniri corpo-
rale grave sau moarte ca consecita.

PERICOL
Pericol de explozie cu posibile urmari de raniri
grave sau moarte.

AVERTIZARE
Avertizare in cazul unei posibile raniri sau al unui
risc asupra sanatatii.

ATENTIE
Indicatie asupra pericolului de daune materiale.

Indicatie cu informatji utile si sfaturi.

Veti fi solicitati sa efectuati o actiune.

e B BB

Efectuati aceste actiuni in ordinea descrisa.
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Descriere produs
Denumirea produselor (fig.1)

Set de lame

Buton de fixare pentru reglarea lungimii de taiere
Parghie de reglare a lungimii de taiere
Intrerupétor pornit/oprit

Inel de suspendare

Cablu de alimentare

Aparatoare cutit

Ulei pentru setul de lame

Periuta de curatat

fara figura: Blocuri de piepteni (in functie de model)

TIOTMMOOW>

Date tehnice

Mecanism: motor electric oscilant

silentios
Tensiune de functionare: 220 — 240 V /50 Hz / 60 Hz
Putere: 15W
Masuri (LxLxl): 180 mm x 67 mm x 42 mm
Greutate: 435 gr. fara cablu de alimentare
Nivelul de presiune
acustica: max. 60 dB(A) @ 25 cm
Vibrare: <2,5m/s?

Aparatul este prevazut cu izolatie de protectie si antipara-
zitare. El indeplineste cerintele Directivei UE de compati-
bilitate electromagnetica 2004/108/CE si directiva masini

2006/42/CE.

Declaratie de conformitate
Vezi pagina 115.
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Pregatire pentru functionare Atasarea / detasarea blocului de piepteni
Pregatire 0 Pérghia de reglarea lungimii de taiere nu trebuie

Pastrati pachetul original pentru o depozitare ulte- sd fie blocata (fig. 4®).
0 rioara gaF:J pentru tra%sporﬁ. P » Glisati butonul de fixare (B) in sus (fig. 3®@).

1. Aplicati blocul de piepteni prin glisare in sensul sagetii
pe setul de cutite pana la refuz (fig. 5@®@).

2. Apésati blocul de piepteni prin glisare in sensul sagetii
pe setul de cutite (fig. 5®).

» Controlati ca livrarea sa fie completa.
» Controlati fiecare piesa sa nu aiba daune de transport.

Siguranta

Atentie! Daune din cauza alimentarii de tensi-

une necorespunzatoare.

» Folositi doar curent alternativ indicat pe pla-
cuta indicatoare a aparatului.

inlocuirea setului de cutite

Avertisment! Raniri si daune prin manipulare
neadecvata
» Opriti aparatul si scoateti-l de la retea inainte

. de schimbarea setului de lame.
Functionarea de la retea

1. Ungeti setul de lame (fig. 6). 1. Deconectati aparatul de la intrerupatorul pornit/oprit

2. Introduceti stecarul in priza. (fig. 2) si inlaturatj-l de la curent.

3. Deconectati aparatul de la intrerupatorul pornit/oprit 2. Desfaceti suruburile de la setul de lame, inlaturati piep-
(fig. 2@) si dupa folosire (fig. 2®). tenul si cutitul foarfecelui (fig. 8).

La montare pieptenul si cutitul trebuie aliniate dupa cum
Folosire urmeaza:

Reglarea lungimii de taiere ) ) . . o
3. Pentru lungimea cea mai scurtd de téiere fixati pozitia
butonului de fixare (B) pentru lungimea de taiere (fig.

3®) siparghia de reglare a lungimii (fig. 4®).

. Asezatj cutitul pentru foarfeca cu santul de ghidare pe
ghidajul de plastic si apasati-l in jos, astfel incéat pivotji
de antrenare sa fie prinsi in decupajul cutitului.

Lungimea normala de taiere a aparatului este de 0,1 mm,
fara set de piepteni atagabil. Lungimea de taiere poate fi
setata — chiar si in timpul functionarii — intre 0,1 - 3 mm. 4

1. Glisati butonul de fixare (B) in jos (fig. 3®)

2. Prin actionarea pérghiei d?. fixa[e laterale (fig. 4_@)39 5. Pozitionati pieptenele foarfecelui si repuneti cele doua
poate regla lungimea de taiere in mai multe pozitii de suruburi.
raster (MultiClick). X _ 6. Fixati periuta cutitului inainte de fixarea suruburilor

3. Prin glisarea butonului de fixare (B) in sus (fig. 3®@) se (fig. 7).

blocheaza setarea si se revine la lungimea normala de

taiere de cca. 0,1 mm. Avertisment! Raniri prin manipulare

. . . neadecvata
Tunderea cu blocurile de piepteni » Fixati peria in asa fel astfel incat distanta
Aparatul poate fi utilizat si cu blocurile de piepteni. Cu dintre marginea anterioara a cufitului si cea a
ajutorul blocurilor de piepteni se poate mari domeniul de pieptenului trebuie sa fie de 0,5 mm péna la
lungimi de taiere. 1,0 mm (fig. 7).
in functie de model, in pachetul de livrare sunt incluse dife- 7. Strangeti bine ambele suruburi (fig. 8).

rite blocuri de piepteni. Drept accesorii suplimentare sunt

disponibile optional si blocurile de piepteni #1 (4,5 mm), #2 .
(6 mm), #3 (9 mm), #4 (14 mm), #5 (19 mm), precum si un Intretinere
set de piepteni reglabili (4 — 18 mm).

Curatare si ingrijire

0 Puteti procura accesorii prin intermediul dealerului Pericol! Electrocutare prin penetrare de
dvs. lichide.

» Opriti aparatul si scoateti-l de la retea inainte
de a incepe cu curatarea si intretinerea.

» Nu scufundati aparatul in apa!

» Nu lasati lichide sa penetreze in aparat.

» Conectati aparatul la retea numai cand este
complet uscat.
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Atentie! Daune prin folosirea de agenti chimici
A agresivi.
Agentii chimici agresivi pot dduna aparatului i
accesoriilor.
» Nu folositj solutii sau agenti abrazivi!
» Folositi exclusiv produse de curatare si ulei
pentru lame recomandate de catre producator.

0 Uleiul pentru set de cutjte, spray-urile “Hygiene” si
,Blade Ice” pot fi procurate prin dealerii dumnea-
voastrd sau centrul nostru de service.

Spray Hygiene: Nr. cda. 4005-7051
Ulei set de lame (200 ml):  Nr. cda. 1854-7935
Spray Blade Ice: Nr. cda. 2999-7900

» Dupa fiecare folosire, inlaturati blocul de piepteni
(fig. 5®). Indepartati resturile de par de la setul de
lame cu ajutorul periutei.

0 > Pentru o curatare profunda setul de cutite
poate fi inlaturat; vezi capitolul Schimbarea
setului de cutite.

» Dupa curatarea setului de cutite, recomandam spray-ul
Hygiene. Acesta mentine toate seturile de cutite curate
din punct de vedere igienic si protejeaza impotriva bac-
teriilor si a virusilor.

» Ungeti setul de lame doar cu ulei pentru setul de lame
(fig. 6).

» Recomandam curatarea si ingrijirea setului de cutite
cu spray-ul Blade Ice in timpul si dupa folosire. Spray-
ul ,Blade Ice” asigura racirea, ungerea si curatarea
imediata a setului de cutite si in acelasi timp protectia
acestuia fatd de coroziune.

» Porniti scurt aparatul (cca. 10 sec.), pentru a asigura
distributia uniforma a stratului de ulei.

0 > Pentru o buna capacitate de téiere si de
durata este important ca setul de cutjte sa fie
uns frecvent.

» Daca dupa o durata indelungata de utilizare
capacitatea de taiere se reduce, chiar daca
aparatul a fost curatat si uns in mod regulat,
setul de cutite trebuie inlocuit.

» Stergeti aparatul numai cu o laveta moale, eventual
usor umezita.
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inlaturarea problemelor

Setul de lame taie rau.
Setul de lame rupe.

Cauza: Setul de lame este murdar.
» Curatati si ungeti cu ulei setul de lame (fig. 6).

Cauza: Setul de lame este uzat.
» Schimbati setul de lame (fig. 7/8).

Ranirea pielii
Cauza: Apasare prea puternica pe piele.
» Apasati mai usor pe piele.

Cauza: Unghiul de taiere este prea acut.
» Inclinati mai mult aparatul.

Cauza: Distanta dintre marginea anterioara a cutjtului si
cea a pieptenului nu este corect setata.
» Pozitionati peria cutitului (fig. 7).

Aparatul nu merge.

Cauza: Alimentare cu curent defecta.

» Verificati contactul perfect dintre alimentatorul cu ste-
car si priza. Verificati cablul de alimentare sa nu aiba
defecte.

» Verificali alimentarea cu curent.

Eliminare

Atentie! in caz de eliminare necorespunzitoare

mediul poate fi daunat.

» Eliminarea corecta protejeaza mediul si pre-
vine posibile efecte ddunatoare asupra omului
si mediului.

La eliminarea aparatului, respectali normele
corespunzatoare.
Informatie privind eliminarea aparatelor electrice si

electronice in comunitatea europeana:
In cadrul Comunitétii europene, in cazul aparatele
ﬁ cu functionare electrica, eliminarea este regle-
mmm Mentata prin norme nationale, care se bazeaza pe
directiva UE 2002/96/CE referitoare la aparatele
electronice uzate (WEEE). Astfel nu este permisa
eliminarea aparatului la gunoiul menajer.
Aparatul este preluat de catre punctele locale de
colectare si reciclare.
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BBJIFTAPCKU

O6wum ykaszaHuA 3a 6esonacHoOCT

Ynotpeba no npegHa3HayeHue

- [Nona3BanTe MalmHKaTa 3a noacTpureaHe camMo 3a noAcTpureaHe Ha
HYOBELLKa KOCa Ha rnaBara.

- [NonaBanTe MalmHKaTa 3a noacTpureaHe Ha >XUBOTHM CaMO 3a >XUBO-
TUHCKN KOCBM U KO3UHA .

N3uckBaHua Kbm notpedburtens

- [Npeau NbpPBOTO NycKaHe Ha ypena B eKcrnioatauma npoyeTeTe
LANOTO yMbTBaHe 1 ce 3ano3HanTe ¢ ypeaa.

- Toan yped He e NoAxX04ALY 3a MOM3BaHe OT Xopa (BKIKYUTENHO U
[eua) ¢ orpaHuYeHn Ousndeckn, OpraHoNenTUYHN UK NCUXNYECKM
Bb3MOXHOCTM 6€3 ONUT 1 3HaHWA, OCBEH aKo He ca Noj Haa30p unu
HEe Ca MHCTPYKTMPaHW Kak Jda ce nonssa ypena oT nvue, KOeTo OTro-
BapA 3a TAxHaTa 6esonacHocT. [euata TpAbea aa ce Habnogasar,
3a [a He cu urpanT ¢ ypegaa.

- PeMOHTW MoraT Aa ce n3sbpluBaTt camo OoT 0bpa3oBaH enexkTpocne-
LUMannCT CbrMacHO eNneKTPOTeXHNYeCKMTe npasunal

3annaxwu
CnassawnTe cnegHuTe ykasaHuA 3a 6esonacHocT!

A OnacHocT! TOKOB yaap OT weTa no ypeaa / 3axpaHsaly Kaben.
> YpenbT da He ce rnonsBa, ako He paboTn KakTo TpAbBa, ako
e NoBpeaeH N ako e nagan BbB BogaTta. PEMOHTBLT Aa ce
N3BbPLUBA OT OTOPU3MPAH CEPBU3EH LIEHTBP Mpu yrnoTpebda Ha
OPUrMHasHN Pe3epBHU YacTMu.

» VYpenbT HMKOra ga He ce nonsea ¢ nospeneH kaben. lNospeneH
3axpaHBaly, kaben moxe aa ce NoAMEHU C OpUrnHaneH camo
OT OTOPU3NPaH cepBu3 Unn OT nuue ¢ NogobHa Keanudpukauma,
3a fa ce usberHat onacHoCTW.

» EnekTpoypeau morat ga ce PpeMOHTUpaT camo OT CreumnanmncTu
C eNIeKTPOTEXHNYECKO 06pa3oBaHue.

A OnacHocT! TOKOB yaap nopaau BnA3na Te4YHOCT.
» [MagHan BbB BOAA ypen B HAKaKbB Clyyan aa He ce nuna.
BenHara ga ce nsgbpna kabena.
» Hukora ga He ce non3saT eneKTpoypean BbB BaHATa UM Nog

aywa.
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>

>
>

EnekTpoypeaunTe Oa ce NOCTaBAT U CbXpaHABAT Taka, Ye Aa
He moraT [a najHart BbB Bojara (Hanp. B ymuBanHuka). fia ce
n36Area KOHTaKTyBaHe Ha ypena ¢ BoJa v C ApYyri TEYHOCTMU.
YpenbT Oa ce non3ea v CbxpaHABa camo B CYyXu NMOMELLEHUA.
KaTo ponbiHuTenHa mApka 3a 6e30nacHOCT ce npenopbysa B
TOKOBWA KPbr Ha 6aHATa Ja ce NocTaBum 3alwuTa cpeLly yTeyeH
ToK (RCD) cbec TOK Ha 3agencTBaHe He nosedve oT 30 mA.

& OnacHocT oT ekcnjio3ua!

>

YpenObT Oa He ce Mon3ea B cpeau, B KOUTO ce Mon3BaT aepo-
30JTHM NPOAYKTU (CNper) unm ce oTAeNsa KUCNopoa.

A MpepynpexaeHue! HapaHABaHWA B cneacTeue Ha Henpa-
BUJTHO Nnon3BaHe.

>

>

3a pa ce usberHat HapaHABaHWA, ypeabT HUKOra fa He ce
Non3ea C NOBPEAEHN HOX4YeTa

Mpean fa nocTaBuTe HAKbBAE Ypeaa BUHAru ro U3Ko4yBanTe,
Tbi KaTO MOXe Aa nagHe nopaauw BubpaumnTe.

A BHumaHue! LlletTn oT HenpaBuUIHO 3axpaHBaLLO HanpeXXeHue.

>

3axpaHBanTe ypena camo C MPOMEHNBO HanpeXXeHue, Noco-
4YeHo Ha Tunosarta Tabenka Ha ypega.

A BHumaHue! Llletn B cnegcTeBue Ha HenpaBUITHO NOJNI3BaHe.

>

>

>

90

N3nonseanTe caMo akcecoapuTe, Mpenopbyann oT
NPON3BOANTENSA.

[la He ce BkapeaT npeaMeTV Unu aa ce Jonycka Te Aa nagHat
B OTBOpWTE Ha ypena.

YpenwvT fa He ce HOocu 3a Kabena n KabenbT ga He ce nonsea
3a ApbXKa.

[Npun n3knoYBaHe HMKOra fa He ce abpna 3a kabena wnu oT
camua ypega.

[a He ce yBmBa Kabena 0Komo ypega.

3axpaHBawmAT Kaben v ypena fa CTOAT HacTpaHa OT ropeLum
MOBBPXHOCTW.

YpenbT fa He ce 3apexaa unv CbxpaHAsa C YCyKaH unu npe-
bHaT 3axpaHBaly kaben.

YpenbT fa ce CbxpaHABa caMo C MOCTaBeH npeanasuTes Ha
HOX4eTaTa.

YpenbT fa He ce uanara npoab/HKUTENHO BpeMe Ha Temnepa-
Typa nog 0°C unu Hag +40°C. [a ce n3barea OUPEKTHO CITbH-
4eBO 06NbYBaAHE .
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O6wwu ykasaHuA 3a nonssaHe
WHopmauma 3a non3saHe Ha ynbTBaHETO

» [peau aa nonseate ypena 3a MbpBuU NbT TpAbBa Aa
npoyeTeTe U aa pasbepeTe UANOTO ymbTBaHe.

» [nepante Ha ymbTBaHETO KaTO Ha YacT OT ypena v ro
CbXxpaHABanTe fobpe Ha AOCTBMHO MACTO.

» [pu npepaBaHe Ha ypena Ha Apyru npunarante
ynbTBaAHETO.

» [pu KOHAVMKTY C HAUMOHANHUTE pasnopeabm nm
yKasaHuA 3a 6e3onacHocT TpAbBa fa ce cneasat
HaUWOHarnHuTe.

0O6AcHeHWA Ha CUMBONIUTE M yKa3aHMATA

OMACHOCT
OnacHOCT OT TOKOB yAap C BEPOATHOCT 3a
TEXKM TEeCHN NoBpeau Uin CMbT.

OMACHOCT
OnacHoCT OT eKCMIO31A C BEPOATHOCT 3a TEXKU
TENIECHU NOBPEAMN WU CMBPT.

NPEAYNPEXAEHWNE
MpeaynpexaeHue 3a eBeHTYasHO TeNecHo Hapa-
HABaHE MMM 3a OMAaCHOCT 3a 34PaBeTo.

BHUMAHUE
YKasaHue 3a 0nacHOCT OT MaTepuanHm WeTu.

YKasaHve 3a nonesHa nHpopmauma 1 CbBeTu.

Bue ce npusosasate 3a AafieHO AeicTBue.

e BB P

M3BbplueTe Te3n geicTBMA B mocoveHarta
nocnenoBaTENHOCT.
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OnucaHve Ha npoayKTa
Onucaxue Ha yacTuTe (cur. 1)

A Hoxuyeta

B 3agbpxaHe Ha 3ajafeHata gb/xuHaTta Ha
noACTpUrBaHe

JlocTye 3a 3ajaBaHe Ha AbMXuUHATa Ha NOACTPUT-
BaHe

ByToH 3a BKntoYBaHe/M3KnoYBaHe

Xanka 3a oka4BaHe

3axpaHBaLy kaben

3awmTa Ha Hoxa

Macno 3a HoxueTaTa

YeTka 3a NovncTBaHe

6e3 durypa: Npuctaeku rpebeH (cnopes moaena)

o

=IO TMmOoO

TexHU4Yecku gaHHU

3aaBwxBaHe: TUX BUOpaLMOHEH ABuraTen
PaboTHO HanpexeHwe: 220 — 240V /50 Hz / 60 Hz
KoHcymmpaHa MOLLUHOCT: 15W

Pasmepu (OxBxLL): 180 mm x 67 mm x 42 mm
Terno: 435 g 6e3 kaben

HuBo Ha 3BykoBaTa emucua: max. 60 dB(A) @ 25 cm
Bubpauun: < 2,5 m/s?

YpenbT e CbC 3amMTHa N30nauna U He CMyLLaBa paau-
oobxeara. Toil oTroBapA Ha aupekTusute Ha EC 3a
enekTpomarHuTHa noHocumocT 2004/108/EG 1 Ha aupek-
TuBata 3a mawuHu 2006/42/EC.

[eknapauuna 3a cCboTBETCTBME
Bux cTp. 115.
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Ha4yuH Ha non3BaHe
MoarorBAHe

0 3anaseTe onakoBKaTa 3a Mo-KbCHO CbXpaHABaHe
UMW TPaHCMOPT.

» [lpoBepeTe ChAbPXaHNETO Ha JocTaBKaTa.
» [lpoBepeTe YacTuTe 3a eBEeHTYyasHW NOBpeau OT
TpaHcnopT.

Be3onacHocT

BHumaHue! LLletTu oT HenpaBUIHO 3axpaHBaLLo

HanpeXxeHue.

» 3axpaHBanTe ypega camo C MPOMEHSIMBO
HanpeXeHue, NoOCOYEHO Ha Tunosarta
Tabenka Ha ypega.

PaboTa cbc 3axpaHBaHe OT MpeXaTta

1. CmasBaHe Ha HoxuyeTata (dowr. 5).

2. BknioyeTe 3axpaHBaluma Kaben Ha ypeaa B KOHTakTa
KBbM Mpexara.

3. C byToHa 3a BK/MOYBAHE/M3KNIOYBAHE BKIIIOYETE
ypegna (cpur. 2@) v cnep ynotpeba ro usknoveTe

(cpur. 2®).

O6cnyxxBaHe
HPOMEHHHe Ha AbJHDKUHATa Ha noAcTpureaHe

HopmanHata aobmkuHa Ha noacTpureaHe 6e3 npuctaska
rpebeH e okono 0,1mm. [brxuHa Ha NOACTPUrBaHe MOXe
[ia ce 3ajafe v no speme Ha pabota ot 0,1 go 0,3mm.

[a ce HaTucHe Hapony dwmkcatopbT (B) (dur. 3®)
Ypes HaTuckaHe Ha NocT4YeTo 3a HaCTpolika, Hamu-
pawo ce B cTpaHu (dur. 4®@) moxe aa ce 3aganar 6
pasnuyHy AbmkuHu 3a nogctpursade (MultiClick).

3. Tpwu HaTuckaHe Ha orpaHunuunTena (B) Harope

(chur. 3®@) ce ocBObOXAABA 3aaafeHaTa no3uumua u ce
BPbLLA B HOPMANHO NOMOXeHWe 3a pAsaHe Ha 0,1mm.

N —

nOACTpMFBaHe C npuctaBKu FPEGeH

YpeabT MOXe [a ce non3ea u ¢ npuctasku rpebeH. C
npucTaBkuTe rpebeH MoXeTe a paswmnpuTe CNeKTbpa Ha
[Lb/XKMHaTa Ha pA3aHe.

Cnopep mofena B focTaBKata ca BKITIOYEHN PasnnyHu
npucTaBkm rpebeH. KaTto JonmbiHWTeNHU akcecoapy morat
[la ce KynAT LOMb/IHNTENIHO NpucTaBkuTe rpebeH #1

(4,5 mm), #2 (6 Mm), #3 (9 Mm), #4 (14 mm), #5 (19 Mm) n
e[lHa HacTpomBalla ce npuctaska rpebeH (4 — 18 mm).

0 JonmbnHUTENHU akcecoapn MOXeTe fa Kynute oT
Bawmwma Tbprosed.
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MocTaBAHe U CMbKBaHe Ha NnpucTaBKaTta rpe6eH.

0 JlocT4eTo 3a HacTpoWKa Ha Ab/KuHaTa Ha noa-
cTpureaHe He 6uBa aa e ukcupaHo (cur. 4®).
» [la ce HaTucHe Ha rope ukcatopsT (B)
(cpur. 3@)

1. Tnb3HeTe npucTaBkaTa rpebeH Mo nocoka Ha CTpen-
KaTta [o JocTuraHe Ha Hoxyetara (cur. 5@).

2. Tnb3HeTe npucTaBkaTa rpebeH Mo Nocoka Ha cTpen-
Karta Hagony oT HoxyeTara (cur. 5®).

MoamaAHa Ha HoX4YeTaTa

MpepynpexaeHue! HapanABaHua n marte-
puUanHu WeTu B CneAcTBUE HA HENPaBUSTHO

nons3saHe.
» l3knioyeTe ypena u NnpekbCcHeTe 3axpaHea-
HEeTO npeau ga CMeHuUTe HoXx4eTaTta.

1. M3knioyeTe ¢ 6yTOHA 3a BKIIOYBAHE/M3KNIOYBaHE
ypegna (cur. 2) n npeKbCHETE eNeKTPo3axpaHBaHeTo.

2. [la ce ocBOOOAAT ABETE BUHTYETA HAa HOXYeTaTa v aa
ce CMbKHe rpebeHa n Hoxa (cpur.8).

Mpn MOHTUpaHe TpAGBa HOXa v rpebeHnTe fa ce nocta-
BAT KaKToO cnejpa:

3. Orpannuutenar (B) 3a agbmxuHa Ha pasaHe (ur. 3@)
1 N0CTYETO 3a CMAHA Ha nosuumATa (dur. 4®) pa ce
MOCTaBAT B MO3UUMA 32 HaW-KbCO MOACTPUrBaHe.

4. TMopcTpuraaty HOX Aa ce NOCTaBW Ha BOAELLMA Xeb

Ha nnacTMacoBuA KaHan u fa ce NpuTUCHe OT 3af

Hapony, Taka 4ye naneusbT Ha 3aABVXKBAHETO Aa 3ax-

BaHe 0TBOpa Ha Hoxa (cour.9).

[a ce noctasu rpebeHa n gBeTe BUHTYETA.

6. lMpenwm pa ce 3aTerHat BUHTYeTaTa fa ce NnocTasm
nobpe rpebeHa (cur.7).

o

Ha HenpaBWJIHO NON3BaHe.

» Taka noctaseTe rpebeHa, Ye pa3CTOAHUETO
Mexay npeaHuAT pbb Ha rpebeHa u npeaHnA
pbb Ha HoXa aa e mexay 0,5 mmu 1,0 mm

f Mpeaynpexaexune! HapaHasaHuA B cneacTeume

(cpur. 7).
7. [a ce 3aterHat aBete BuHTHeTa (chur. 8).
Mopnpbxka

MouncTBaHe 1 noaapbXKKa

OnacHocT! TokoB ygap nopaaum Bnasna
TEeYHOCT.

> l3knioyeTe ypena v NpekbCcHeTe 3axpaHsa-
HETO Mpean Aa 3ano4yHeTe C NOYNCTBaHe U
npodhunakTmka.

» VYpenbT Aa He ce notanA BbB Bogal

» He gonyckanTe ga BNA3aT TEYHOCTU B ypeaa.
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» BknioyeTe ypeaa KbM 3axpaHBaHETO camo
KOraTto e Hanb/1IHO U3CYyLUEeH.

BHumaHue! LLletTu oT arpecMBHU XUMUKanMW.
A ArpecuBHu XMMUKanu moraT Aa noBpeaAT ypeda

1 akcecoapure.

» He ynoTpebABaviTe pa3TBopuTen n abpa-
31BHW CpeAcTBa.

» l3nonssante camo nNpenopbYaH1Te OT Mpo-
13BOAMTENA NOYMCTBALLM CPeAcTBa U CMa-
304HO Macno 3a HOXYeTa.

0 XWrMEHNYHMAT cnper, CMa3o4HOTO Macno 3a
HOX4e 1 cnpeAT Blade Ice moxeTe pa 3akynute
oT Bawwa Tbproeew UM OT HaunA UeHTHP 3a
obcnyxBsaHxe.

XUrneHnyeH cnpen:

Howmep 3a nopbuka 4005-7051
Cma304HO Macrno 3a Hoxuyeta (200 ml):
Howmep 3a nopbyka 1854-7935

Blade Ice cnpeit:

Homep 3a nopbyka 2999-7900

» CwmbkBanTe crnep BcAka ynotpeba rpebeHa npuctaska
(cpur. 5®). MouncTteTe KocbMYeTaTa OT HOXYeTaTa
C YyeTKa.

0 » 3a OCHOBHO MOYNCTBaHE MOXe HoX4YeTaTa
[la ce feMoHTupaT, BX. rnasa NoamaHa Ha
HOXK4YeTaTa.

» Crepf nouncTBaHe Ha Hox4eTaTa npenopbyYBame Xurm-
eHuanpaluma cnpeit. To noagbpxa HoxyeTaTa Xurue-
HUYHO YWCTU 1 OENCTBa cpeLly 6akTepumn n BUpYyCu.

» CwmasBante HoxueTaTa CbC CMa304HO Mac/o 3a HOX-
yeta (cur. 6).

» Hwe npenopbyBame no Bpeme Ha paboTa v crnej ToBa
[a noumcteare n nogabpxate ¢ Blade Ice cnipen.
CnpenT Blade Ice, oxnaxgaa BegHara, cma3sa v
noyMcTBa HoXYeTaTa KaTo e AHOBPEMEHHO C TOBA 1
npegnasea n 0T KOpO3uA.

» BknioyeTe 3a Manko mawuHkara (3a okono 10 cek.),
3a Aa ce pasnpegenn MacnoTo paBHOMEPHO.

0 » 3a gobpa u gbaroTparHa paboTa Ha pexe-
LNTE eNeMEHTU e BaXHO Te PeOBHO Aa ce
cMasBar.

> Ako cnej NpoABIIXUTENHA ynoTpeba,
BbMPeKy peAOBHOTO NOYNCTBAHE M CMa3BaHe,
cnafHe pexellara CrnocobHOCT Ha HOXYe-
TaTa, Te TpAGBA Aa Ce NOAMEHAT.

> [loumcTBaliTe ypesa camo C MeKa, EBEHTYaHO NEKO
BNaXkHa Kbpna.
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OTcTpaHABaHe Ha npo6nemu

HoxxueTaTa pexar nouo.
Hoxuyetara cKy6AT.

MpuymnHa: HoxyeTtaTa ca 3aMbpCceHu.
» TlouncTeTe u cmaxeTe HoxyeTata (cur. 6).

MpuumHa: HoxyveTaTa ca nsxabexu.
» CmeHeTe HoxyeTaTa (cur. 7/8).

HapaHFIBaHMH Ha KoXaTa

MpuumHa: CMnHO HaTMCKaHe Ha Koxara.
» [lo-neko aa ce HaTUCKa KoxaTa.

MpuunHa: 3agafeH e CTPBMEH Brbi Ha NOACTPUrBaHe.
> [locTaBeTe ypeaa no-noneraro.

MpuumHa: Pa3cToAHneTo Mexay npeaHuAT pbb Ha rpe-
6eHa 1 npefHVA pbb Ha HOXa He e NPaBUNHO 3a4afeHo.
» OpweHTupariTe npaBunHo rpebexa (dwur. 7).

YpeabT He paboTu.

MpuunHa: JedeKTHO enekTpo3axpaHBaHe.

» VYbepete ce B 6E3MOrpeLLHNA KOHTAKT MeX Ay Liekepa
Ha ypefna n koHTakTa. lposepeTe 3axpaHBawmA
kaben 3a eBeHTyasH1 NoBpeay.

> [lpoBepeTe eneKTpo3axpaHBaHETO.

OTcTpaHABaHe Ha oTnagbum

BHumaHue! MorpewHOTO OTCTpaHABaHE Npu-

YMHABA LIETU Ha OKOMNHaTa cpeaa.

» [NpaBWNHOTO OTCTPaHABAHE CyXW Ha onas-
BAHETO Ha OKOMHaTa cpeja v npefoTepartaAsa
Bb3MOXHMW BPEeHU BIIMAHNA BbPXY HYOBEK U
npupoaa.

[Npun M3XBBPNAHE Ha ypeaa cna3sanTe CbOTBETHUTE
3aKOHHW pasnopenom.

MHdopmauma 3a u3XBbPNAHE Ha NEKTPUYHECKH U
€NneKTPOHHM ypeaun B EBponenckuna cbios:

B EBponenckua Cbio3 3a eneKTpoypean Baxar
E HauMOHanHWTe pasnopenbu 3a U3XBbPIAHE Ha
mmm OTNagbuu, KouTo 6asupat Ha JupekTrBa Ha

EC 2002/96/EC 3a cTapa enekTpoHHa TEXHUKA

(WEEE). CbrnacHo ToBa Te Beye He moraT fa ce

U3XBBPNAT B JOMALLUHUA CMeT.

YpenbT ce npuema 6e3nnaTHo OT KOMyHanHUTe

cbbupaTenHm NyHKToBe pecr. OT MyHKTOBE 3a

peunknauma.
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O6wue ykasaHuA no 6e3onacHoOCTU

Ucnonb3oBaHWe NO Ha3HAYEHUIO

- Mcnonb3ynTe MawmnHKy AnA CTPUXXKK BONOC TOMBbKO ANA CTPUXKKU
rof0BbI N04eNn.

- Mcnonb3ynTe MawmnHKy ANA CTPUXKKK XUBOTHBIX TOSBKO ANA
CTPUXXKM BONIOCAHOrO NOKPOBA U LLEPCTU XUBOTHBIX,

TpeboBaHuA K nonb3oBaTesnio

- MNepepn akcnnayaTaumen HeobxoAMmo NOMHOCTBIO NMPOYECTb AaH-

HOe PYKOBOACTBO MO 3KcnyaTtaumm n nogpobHO 03HAKOMUTLCA C
npnbopom.

- [laHHBIM NpNBOpP He paccyMTaH Ha UCMOoMb30BaHNe NuLaMu (BKoYas
LEeTeN) ¢ HeJoCTaTOYHbIMU PU3NYECKUMUN, CEHCOPHBLIMU UM YMCTBEH-
HbIMW CMOCOBHOCTAMU UNWN HEAOCTATOYHBIM OMbITOM UMW 3HAHUAMMW.
icnonb3oBaHmne 3ToW rpynmnown nuy 4onycTumo nuwb nog Habnoae-
HWEM WK NoA, PYKOBOACTBOM fMUa, OTBevarowwero 3a 6e30nacHoOCTb.
He octaBnante getein 6e3 npucmoTpa; Henb3a Aonyckatb, YToOb
OHW urpanm ¢ npMbopom.

+ PeMOHT npnbopa [onmKeH NpoBOAUTLCA TONbKO KBaNM(UUMPOBaH-
HbIM 3NIEKTPMKOM Mpu COBMIOAEHUN NPaBWIT ANEKTPOTEXHUKN!

OnacHocTH
BaxxHble ykasaHua no 6esonacHocTu!

A OnacHo! OnacHOCTb yaapa 3/IeKTPMYECKUMM TOKOM B Cry4yae
nospexaeHuun npubopa/ceteBoro 610kKa.

» He ncnonb3ynTte npubop, ecnun oH He paboTaeT Haanexatmm
obpasom, bbin noBpexaeH nnu xe nobwisan B Boge. PEMOHT
OOMKEH NPON3BOANTLCA UCKIOYNUTENBHO B aBTOPM30BAHHOM
CEPBMCHOM LIEHTPE U TOJIbKO C UCMONb30BAHNEM 3arnacHbIX
yacTen NpoM3BOAUTENA BO U3beXaHne noBpexaeHna npubopa.

» Hukorga He ncnonb3ynte nprbop ¢ NOBPEXAEHHBIM CETEBbIM
Kabenem. 3ameHy NoBpeXAeHHOro CeTeBoro kabena Ha opu-
FMHaNbHbIA HOBbIN Kabesb pa3peLlleHo NponsBoanTb TOMbKO B

n aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE MM KBanMgmumpoBaH-
HbIM crieuuanucTamM Bo n3bexaHune HaHeceHuA yulepba.

» [Mo4mHKy anekTponpubopa paspellaeTca NPOBOANTL TOMbKO

creumanucTam B 0611acTu PEMOHTA 3NEKTPOTEXHUKM.
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OnacHo! OnacHocTb yaapa 3/1eKTPU4ECKUM TOKOM B criyyae

NPOHMKHOBEHUA XXUAKOCTM.

> Hu B KOeMm crydae He NpuKacamTechb K aneKTpru4eckomy npubopy,
ynasLuemy B Bogy. HemeneHHO BbITalLmTe BUIIKY M3 PO3ETKM.

» Hukorga He Nonb3ynTech anekTponpubopamn B BAHHOW UK B
ayue.

» Bcerpa knagute v XpaHuTe 31eKTponpubops! Tak, YTobbl OHU He
MOIMIN yNacTb B BOAY (Hanpumep, B pakoBuHy). He gonyckawnTe
nonagaHnA Ha aneKTponpubopbl BOAL! NN APYrMX XXUOKOCTEN.

> cnonb3ynTe n XxpaHuTe Npnbop TONMbKO B CYXUX MOMELLEHUAX.

» B kayecTBe LOMOSHUTENbHBLIX Mep 6€30MacHOCTU B CUIIOBOK
KOHTYP BaHHOW KOMHaTbl PEKOMEHYETCA BCTPOUTL YCTPOU-
CTBO 3awmMTHOro oTKMto4eHuA (Y30), HACTPOEHHOrO Ha YTeYKy
TOKa He 6onee 4yem Ha 30 MA.

OnacHocTb B3pbiBa!
= » Hukorga He ucrnonb3ynTe npubop, ecnn B6AU3N NPUMEHAIOTCA

a’p030/1bHble PacnbIMUTENN (CNPEK), U NPOUCXoauT Bblaene-
HWe Kucnopoaa.

A MpeaynpexxaeHune! OnacHOCTb paHeHUU NPU HEeBEPHOM
MCNONb30BaHUM.
» Bo n3bexaHne TpaBM HUKOrAa He nosnb3ynTecb Npubopom C
NOBPEXAEHHbIM B/TOKOM HOXEN.
» Bcerpa BbikniodanTe npnbop nepes Tem, Kak ero OTIOXUTD,
Tak Kak BCneacTeme Bubpaumn npubop MoXeT ynacTb.

A OcTtopoxxHo! OnacHOCTb BCNeAcTBME HE COOTBETCTBYIOLLEro
MUTaKOLWEro HanpAXXeHuA.
» [Moakntoyante NpMbop TONbKO K CETU MEPEMEHHOI0 TOKa C
HaNpAXEHMEM, yKasaHHbIM Ha Tabnuyke npubopa.

A OcTtopoxxHo! MoBpexaeHue BCneacTsme HEBEPHOro

MCNoNb30BaHUA.

» llcnonb3ynte TONbKO NPUHAONEXHOCTH, PEKOMEHAOBAHHbIE
MPOV3BOANTENEM.

» He BcTaBnAnTe n He gonyckamte nonagaHvwA Kakux-nmbo
NpeaMeToB B OTBEPCTUA npubopa.

» He noepxwute npubop 3a ceTeBon Kabesb Npu NepeHocKe 1nm
MpY NOSIb30BaHUN.

» [lpun BbIKNKOYEHUN NpUbopa HUKOr4a He TAHUTE 3a CeTEBOW
kabenb unu 3a cam npunobop.
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» He obmatbiBanTe ceTeBon Kabenb BOKpYr npubopa.
» He pgonyckanTe conpukoCcHOBEHWA npubopa un ceteBoro kabenA

C ropA4YnMMnN NOBEPXHOCTAMMN.

» He xpaHuTe 1 He NoNb3yNTECH NPMOOPOM C NEPEKPYHEHHBIM
VNN HAOSIOMTEHHbIM CETEBbIM Kabenewm.

» XpaHuTe Nprbop TOMbKO C 3aLMTHLIM KOMavykoM AS1A HOXEN.
» He pgonyckanTe BO3AeNCTBUA HA NPUbOp B TeYEHNe NPOLOIIKM-
TenbHoro Bpemexun Temnepatyp Huxe 0 °C unm Boiwe +40 °C.

3awmwante npmbop OT NPAMBIX CONMHEYHbIX Ny4Yen.

O6wue pekomeHAaLMK MO NOJIb30BAHUIO

WHdopmauma no nonb3oBaHU0 PyKOBOACTBOM MO
aKcnnyaTauum

» [lepepn akcnnyataumen npubopa Heobxoanmo non-
HOCTbIO NPOYECTb U NOHATb AAHHOE PYKOBOACTBO MO
akennyaraumu!

» PyKOBOACTBO M0 3KCMyaTauum ABIAETCA HEOTbeMIIe-
MOM YacTbto NPOAYKLUMN, TIWATENbHO COXPaHANTE ero u
LepXnTe B NETKOJOCTYMHOM MeCTe.

» [pu nepepade npubopa TPETHMM NKLAM NepeaaBanTe
Tak>Xe 1 pykKoBOACTBO NO aKcnnyaTauuun.

» B cnyyae npoTuBopeynii Mexay pyKoBOACTBOM MO 9KC-
nnyaTauwm M HaUuMOHaJTbHbIMW NpaBUamMn TEXHUKN 6e3-
ONacHOCTM UNW TEXHUYECKMMK TpeboBaHnAMK no 6es-
OMacHOCTM NPUOPUTET UMEIOT HALUMOHASbHBIE HOPMBI.

O6bACHEHUA CUMBOJIOB U YKa3aHuWi

OMNACHO!
OnacHoCTb yaapa 3eKTPUYECKUM TOKOM, KOTO-

pbiii MOXET NOBMeYb 3a CODON TAXKWE TeNecHble
MOBPEXAEHNA U CMEPTb

OMACHO!

OnacHocTb B3pbiBa, KOTOPbIA MOXET NOBJIEYb
3a coB0MN TAXKME TeNeCHble MOBPEXAEHNA UK
CMepTb.

A2\

NMPEAYNPEXOAEHUE
lNpeaynpexaeHne 0 BO3MOXHOCTYU TENIECHbIX
MOBPEXAEHNIA UM PUCKAX [J1A 3[0POBbA.

Mpepynpexaexune 06 0NacHOCTU HaHeCeHNA
mMaTtepuanbHoro yuepba.

MonesHaA MHopmauma 1 CoBeTbI.

f NPEAYNPEXAEHWNE
>

YKaszaHue BbIMONHUTL COOTBETCTBYIOLEE
JevncTsue.

1. MpousBeanTe yKaszaHHble AENCTBUA B LAHHOM
nopAake.
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OnucaHue npubopa
HaumeHoBaHue petanein (puc. 1)

Bnok Hoxen

dukcaTop pblyaxkka perynupoBKU ANMHBI CTPUXKKM
Pbl4aXKoK 4nA perynmpoBKy ANMUHbI CTPUXKM
BbikntovaTenb

MeTna ona noaselwmBaHnA

CeTeBoi kabenb

3alUMTHBIN KONNaYoK As1a HoXel

Macrno ans 6noka Hoxen

LLleTouyka ansa 4nCcTKM

puc. oTcyTcTBYeT: Hacaaku (B 3aBUCMMOCTY OT MOAENN)

TIOTMMOO >

TexHU4eckue faHHble

MoTop: BeclwymHbIi auratens ¢
KayaTesibHbIM [ABVXXEHNEM
poTtopa

Paboyee HanpsaxeHue: 220-240B /50Ty /60y
MoTpebnaeman mowHocTb: 15 W

labaputsl ([/LL/B): 180 MM X 67 MM X 42 MM

Bec: 435 r 6e3 ceTeBoro kabena
YpoBeHb 3BYKOBOrO
[aBnexua: makc. 60 ab(A) @ 25 cm

Bubpauua: < 2,5 m/c?

Mprbop MMeeT 3aLUMTHYIO M30NALMIO U NOAABNEHNE
nomex. Mpubop cooTBETCTBYET TPEOOBAHNAM ANPEKTMUBI
EC B OTHOLIEHNN 3NEKTPOMArHUTHOWM COBMECTUMOCTH
2004/108/EC n pupekTumebl EC gna mawmHHOro obopyno-
BaHuA 2006/42/EC.

Ko[leknapauua o cOOTBETCTBUU
cm. cTp. 115.
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dkcnnyaTtauua
MoaroToBka

0 CoxpaHAanTe ynakosky npubopa ana nocne-
Jytoulero 630nacHoOro XpaHeHusa unm
TPaHCMOPTMPOBKY.

> [poBepbTe KOMMNEKTHOCTb MOCTABKM.
> [poBepbTe BCE YaCTU MOCTABKM HA BO3MOXHbIE
MOBPEeXAeHUs NpU TPaHCTIOPTUPOBKE.

Yka3aHue no 6es3onacHocTu:

OcTtopoXxHo! OnacHOCTbL BCneAcTBUE He COOT-

BETCTBYIOLLEro NUTAIOLWEro HanpAXeHUA.

» [ogknioyaiite Npubop TONMbKO K CETU nepe-
MEHHOI0 TOKa C HanpAXeHNeM, yKasaHHbIM
Ha Tabnmyke npubopa.

Pabota ot cetn

1. CmaxbTe 6nok Hoxeil (puc. 6).

2. BctasbTe BUnKY Kabens npubopa B pO3eTKy CETH.

3. BkntouuTte npnbop ¢ NOMOLLbIO BbIKMOYaTeNA
(puc. 2®), nocne NCnoNb30BaHWA BbIKMIOYMTE NPUMBOP
(puc. 20).

Ucnonb3oBaHue
PerynupoBka AfiMHbI CTPUXKKK

O6blyHan annHa CTPKKK 6e3 Hacankm cocTaBnAeT 6e3
Hacafku okonio 0,1 MM. [InMHY CTPUXKKIM MOXHO perynmpo-
BaThb (B TOM yucne BO BpemA paboTbl MaWWHKK) B Auana-
30He o1 0,1 0o 3 mm.

CpsuHbTe dukcatop (B) BHM3 (puc. 3®)

C nomoLbto 60KOBOrO PErynMpoBOYHOrO phlvaxka
(puc. 4@®) MOXHO 3a4aThb 6 OMKCMPOBAHHbIX 3HAYEHMI
AnuHbl cTpkkn (MultiClick).

3. MMpu casure dukcaTopa (B) BBepx (puc. 3@) ycta-
HOBMEHHaA AnMHa CTPUXKW 6onblue He dukempyeTca
1 CHOBa yCTaHaBNMBaeTCA 0Obl4HAA AIMHA CTPUXKM
okono 0,1 mm.

N =

CTpuKa ¢ ucnonb3oBaHMEM HacagokK

Mpubop MOXET Takxe UCToNb30BaTbCA ¢ Hacaakamu. C
MOMOLLbIO HACAA0K MOXHO PacCLUMPUTbL AnanasoH ANUHbI
CTPUXKU.

B 3aBucMMOCTM OT MOAENMN MALLMHKA KOMMIEKTYETCA
pasnnyHbIMK Hacagkamu. B kayecTBe AONOMHUTENbHbBIX
NPUHAANEXHOCTER MOXHO B KayeCTBe onuuu npuobpe-
cTn Hacagkm Ne 1 (4,5 Mm), Ne 2 (6 Mm), Ne 3 (9 mm), Ne 4
(14 mm), Ne 5 (19 MM) 1 perynmpyemyto Hacanky

(4 —18 mm).

0 MprHaoneXxXHoCTM MOXHO NprobpecTy B cneuma-
NN3MPOBAHHbIX MarasuHax.
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YcTtaHoBKa 1 oTcoeAuHeHWe HacaaoK

0 PerynupoBouyHbli pelyar perynAatopa AnvHbl

CTPUXKM He [ONXKeH 6biTb 3admkenpoBaH
(puc. 4®).
» CuasuHbTe thukcatop (B) BBepx (puc. 3®)

Ha,D,BI/IHbTe HacadKy B HanpasieHUN CTPENKU 00
ynopa B 6510K HOXeN (puc. 5@).

CpaBuHbTE HacagKy B HanpaBneHun CTpesku ¢ 6roka
HOXeii BHU3 (puc. 5®).

3ameHa 6110Kka HOXeW

MpeaynpexxaeHne! OnacHOCTb paHeHuA

M mMaTepuanbHOro yuepba npyu HeBepHOM

MCNosb30BaHUMN.

» [lepen Tem Kak 3aMeHWUTb 60K HOXeW, Npu-
60p HEO6X0AMMO BbIKMIOYUTb U OTCOEANHUTD
OT CETU 3NEKTPOCHAOXKEHMA.

BbikntounTe nprbop ¢ MOMOLLBIO BbIKMoYaTena
(puC. 2) M 0TCOEANHMTE €ro OT ANEKTPOCETW.
Otnyctute Ha 6noke Hoxeit oba BUHTa. CHUMUTE
CTpUranbHyto rpebeHKy 1 CTpuranbHbIn HOX (puc. 8).

Mpu MOHTaXe CTpUranbHyto rpebeHKy 1 CTPUrasbHBIA HOX
Heo6X0AMMO BbICTaBUTb CNEAYIOLNM 06pPa3oM:

3.

7.

TexHuyeckoe obcnyxuBaHue

YcTtaHosuTe chukcatop (B) anvHbl CTpUXKK (puc 3@)
1 PETYNIMPOBOYHBINA pblyar (puc. 4®) B NONOXEHMe,
COOTBETCTBYIOLLEE CaMO KOPOTKOW ANNHE CTPUKKMU.
YcTaHoBWTE CTpUranbHbIid HOX HanpaBnALWEN KaHas-
KOV Ha KNMHOBMAHYIO NNAcTMAacCOBYIO HaMPaBMALOLLYIO
1 HajaBuTe C3a4M BHU3 Taknm 06pa3om, YTOObI Wwenka
NPUBOLHOrO Basia BOLUMA B BbIEMKY HOXa.

YCTpaHnTe CTpuranbHbIi HOX U CHOBA 3aKpyTuTe ABa
BUHTA.

lNepen 3aTAXKON BUHTOB BbICTABUTE B HY>XHOE MOJIO-
XeHue cTpuranbHyto rpebexky (puc. 7).

MpeaynpexpaeHue! OnacHOCTb paHeHW Npu

HeBEpHOM MCMONIb30BaHUM.

» BbicTaBuTe cTpuranbHyro rpebeHKy Tak,
4TO6bI PACCTOAHWE MEXY ee NepeaHen
KPOMKOW U NepefHei KPOMKOIN CTPUrasnbHOro
Hoxa cocTtasnano 0,5 - 1,0 mm (puc. 7).

3aTaHnTe 06a BUHTA (puC. 8).

OuucTtka u yxoa
f OnacHo! OnacHOCTb yaapa 3NeKTpUYecKum

TOKOM B CJly4ae NPOHMKHOBEHUA XXUAKOCTU.

» [pexae, 4em HaYMHATb OYUCTKY U YXOL, BbIKITO-
4nTe NpubOp 1 OTCOEANHUTE €ro OT CETW.

» He onyckavTe npubop B Boay!

» He ponyckanTe NPOHUKHOBEHWA BHYTPb Npu-
6opa XunaKocTeil.
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» TonbKOo Nocne NOMHOMN CYLLKW NPUBOP MOXHO
ONATb NOAKITIOYUTD K ANEKTPUYHECKON CEeTU.

arpeccuBHbIX XUMUKATOB.

ArpeccvBHbIE XUMUKATbI MOTYT MOBPEANTb Npu-

60p 1 NpUHaLNEeXHOCTW.

> He ncnonb3ayiTe pacTBoputen n abpasue-
Hble YMCTALLME CPeaCcTBa.

> [NpuMeHATe TOMbKO YMCTALME CPeacTBa U
Macno anA 611o0Kka HoXeW, PeKOMEeHJ0BaHHbIE
U3roTOBUTENEM.

f OcTtopoxxHo! MoBpexxaeHnA BcneacTeme

0 [MrMeHnYecKuin cripei, Macno AnA HOXEN 1
crpen «4yeTbipe B 0AHOM» Blade Ice MOXHO 3aka-
3aTb B CMeLManM3npoBaHHOM MarasuHe unm B
HalleM aBTOpPWU30BaHHOM CEPBVICHOM LiEHTPE.
IMrmeHnyeckun cnpe:
Ne pnAa 3akasa 4005-7051
Macno ana 6noka Hoxen (200 mn):
Ne onAa 3akasa 1854-7935
Cnpeit «4eTbipe B ogHOM» Blade Ice:
Ne ana 3aka3sa 2999-7900

» [locne KaXaoro Mcnonb3oBaHnA CHUManWTe HacaaKy
(puc. 5®). OuncTute 6NOK HOXeW OT BOOC C NOMO-
LLbIO LETKM.

0 » [nA TWaTenbHoM 04YUCTKM MOXHO OTBUHTUTL
6noK HoXew, cM. pa3gen 3ameHa 6noka
HOXXEeW.

» [locne 4ucTku 6roKa HOXEN Mbl PEKOMEHYEM
1Cnonib3oBaHme rurmeHnyeckoro cnpea. OH noaaepxu-
BaeT YUCTOTY U rurmeHy 6110KOB HOXEN 1 3awmiiaeT
Ux OT 6aKTepui n BUPYCOB.

» CwmasbiBanTe 610K HOXeln Macsiom ana 6110Kka Hoxen
(pwc. 6).

» Bo BpemA 1 nocne Ncnonb30BaHnA MaLIUHKK Mbl PeKO-
MEHAyeM NpoBOAUTL OYUCTKY BI0KA HOXEN U yXOA 3a
HUMKM npu nomolum cripea Blade Ice. Cnpeit Blade Ice
MrHOBEHHO OXxnaxxaaeTt npubop, 0AHOBPEMEHHO ABNA-
€TCA CMa3Kow, CPeACTBOM /1A OYUCTKM U 3awnwaeT
npmbop OT KOpPO3um.

» Bkniouute Npubop Ha KOPOTKOE BPeMA (MPUM. Ha
10 cek.) AnA paBHOMEPHOro pacnpeaeneHna macns-
HOMN NNEHKM.

0 » Yrtobbl fOBUTLCA AUTENBHON M 6ecnepebon-
HOM paboTbl NprMbopa, BaXKHO YacTo cMas3bl-
BaTb 6NOK HOXEW Macnom.

» Ecnu nocne AnuTesbHOroO UCMoNb30BaHus,
HECMOTPA Ha PETYNAPHYI0 OYUCTKY N CMA3KY,
MPOW3BOANTENBHOCTL CTPUXKM CHUXKAETCA,
610K HOXXel HeobX0AMMO 3aMEHUTb.

» [IpoTupanTe Npnbop TONbLKO MATKOiA, Npy HEOHXO0AUMO-
CTW cnerka BNaXHOW TPAMKOM.
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Mouck 1 ycTpaHeHWe HemcnpaBHOCTEN

Bnok HoXeln NJIoXo Pexer.
Bnok HoXxeln gepraet BOJIOChI.

MprunHa: Bnok Hoxeln 3arpA3HEH.
» OunctuTe 1 cMaxbTe BI0K HOXEN (puc. 6).

MpyunHa: Brok HOXeEN N3HOLLEH.
> 3ameHuTe 610K HOXel (puc. 7/8).

HOBpe)K,quMH KOXXU

MpuumHa: CRMLLKOM CUbHOE AaBIIEHNE Ha KOXY.
> VYMeHbLNTE LABMNEHUE Ha KOXKY.

MpyunHa: Yron pesaHna CAnWKOM 6In3Kuin K BepTUKanu.
» Mcnonb3yinte Npubop Nog MEHbLLUMM YTIOM.

lMpyunHa: HenpaeunibHO OTPerynnpoBaHo paccToAHWe
MeXay NepesHnMM KPOMKaMmm CTpUrasnbHOW rpebeHKu n
CTpUrasibHoro Hoxa.

» BbicTaBuTe cTpuranbHyto rpebeHky (puc. 7).

Mpubop He paboTaerT.

MpnunHa: HencnpaBHOCTL 3neKTpOCcCHabXeHnA

> [NpoBepbTe KOHTAKT MEXAY BUNKOW Kabena v wren-
CenbHON po3eTKow. [poBepbTe OTCYTCTBME MOBPEXAE-
HUA ceTeBOro kabens.

> [poBepbTe HanM4YMe HanNPAXEHUA B PO3ETKe CETW.

YTunusauma

OcTopoxxHo! BpegHoe Bo3aeincTBue Ha
OKpY>KaloLLyio cpeay npu HenpaBUbHOM
yTUnu3auum.

» Hapgnexatwan yTuamsauma cnocobeteyeT
3awmTe Npyupoapl M NpeaoTBpaLlaeT BO3MOX-
Hble BpeaHble BOS,El,eI7ICTBVIF| Ha 4YyenoBeka u
OKpY>XatoLLyto cpeay.

B cnyyae ytunmsauum npubopa cobnogante COOTBETCT-
BYIOLLME 3aKOHOAATeNbHbIE MPeAnUCcaHNAMK.
WHdpopmauma no yTunusaumum aneKTpu4YeCcKux 1
3NIeKTPOHHbIX NPU6opPoB B cTpaHax EBponeiickoro
coobuiecTsa:

B ctpaHax-4nenax EBponeiickoro coobLiectsa
E: YyTUAN3aUmMA 3NEeKTPUYECKNX NPUBOPOB perynu-
mmm  PYETCA HaUMOHANbHLIMU NpeanucaHnaMu, 6asu-
pytowmmmca Ha gupekTtuee EC 2002/96/EC ana
0TpaboTaHHbIX ANEKTPOHHbIX Npubopos (WEEE).
CornacHo 3Tum avpekTMBamM Nprbop 3anpeLyeHo
YTUNN3MPOBATb BMECTE C KOMMYHaJIbHBIMM 1
6bITOBBIMU OTXO4aMM.
Mpubop 6ecnnaTHO NPUHUMAETCA B MECTHbIX
COOPHBIX MyHKTaX W NyHKTax npuema oTX0L40B
AN1A BTOPUYHOW nepepaboTKu.
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3aranbHi BKa3iBKU 3 6e3neku

BuKopucTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

MalumHka gnAa CTPUXKEHHA BOSIOCCA NpU3HayeHa BUKIOYHO A4NA CTPK-
YXE€HHA NI0ACLKOro BOMOCCA Ha ronosi.

- MalwwuHKa anAa CTPMXEHHA TBapWH Npu3HayeHa BUKIIOYHO ANA CTPK-
>XEHHA TBAPWHHOI BOBHW 1 XyTpa.

Bumoru no kopuctyBaya

- [lepen nepwmm BUKOPUCTAHHAM yBaXHO NPOYUTANTE NOCIOHWK 3 eKC-
niyatauii Ta 03HaMoMTECH i3 MPUCTPOEM.

- Llen npucTpin He NnpusHavyeHuii AnA BUKOPUCTaHHA NoabMK (Y TOMY
4ucni QiTbMu), WO MatOTb OOMEXeHi (i3nYHi, CEHCOPHI YM PO3YMOBI
30ibHoCTi abo BONOAiOTb HEAOCTATHIMU 3HAHHAMM YM OOCBIOOM, 3a
BUHATKOM BMNAaAKiB, KON Taki Moan 3HaX04ATbCA Mig HarnAL4oM Yyu
OTPUMYIOTb BKA3iBKU LWOA0 KOPUCTYBaHHA NPUCTPOEM Bif 0cobu, AKa
Hece BifnoBifanbHICTb 3a ix 6e3neky. HarnAagante 3a gitbmu, Wwob
BOHM He 6aBMNNCA i3 MPUCTPOEM.

- PemoHTYyBaTV NpucTpii MatoTb NPaBo TiNbku KBanigikoBaHi enek-
TPUKN 3 SOTPUMAHHAM HOPM €NEeKTPOTEXHIYHOI 6e3rneku!

Pn3nku n Hebe3sneku
[oTpumynTeca HaCTYMHUX NPaBUN TEXHIKN 6e3neKu.

A Hebe3neka! YpaxkxeHHA CTpyMOM Yyepe3 NOLWKOMKEHHA npu-
CTpoto/Kabernio XUBEHHA.
» 3ab0pOHAETLCS KOPUCTYBATUCH NPUCTPOEM, SIKLLO BiH doyHKLIO-
HY€E HEHANEXHUM YMHOM, OTPUMAB MOLUKOZXKEHHS Y/ NOTpanuB Yy
BOAY. PEMOHT cnif BUKOHYBATK TiNbKN B YNOBHOBAXXEHOMY Cep-
BICHOMY LIEHTPI 3 BUKOPUCTAHHAM OpUriHanbHUX 3an4acTuH, woob
YHUKHYTU NOLUKOIKEHHSA Npunaay.
» He KopucTynTecs NpUCTPOEM i3 MOLLUKOIKEHUM €NEKTPUYHUM
kabenem. [1ns 6e3neyHol 3amiHM NOLLKOMKEHOrO eNnekTpunY-
HOro Kabernt Ha opuriHanbHWIA 3anacHun kabenb 3BepTanTecs
[0 hipMOBOro CepBICHOrO LIEHTPY YK crieljianicta aHanoriyHoi
kBanidikauil.
» PeMOHTYyBaTV €NeKTPpUYHI MPUCTPOT JO3BONAETLCA TiNlbKM CneLi-
anictam, aKi MatoTb enekTPOTEXHIYHY OCBITY.

Hebesneka! YpaxkeHHA CTpyMOM Yepe3 NOTpannAHHA PiAUHM.
> Y X0AHOMY pasi He TOpKalTeCA eNeKTPUYHOro NPUCTPOLO,
AKLO Tou ynas y Body. Oapasy BUTArHITL LWTEKEP i3 PO3ETKW.
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» He KopucTynteca enekTpuYHMMm NPUCTPOAMM y BaHHi abo nia
AyLLEM.

» 3anuwante 1 36epirante eneKTPUYHI NPUCTPOI TaKUM YAHOM,
106 BOHW HE MOrnM BNacTu y Boady (Hanpuknag, B yMuBasb-
HUK). YHUKaNTE KOHTaKTYy eNeKTPUYHNX NPUCTPOIB 3 BOLOK Ta
IHWMK pignuHamu.

> KopucTtynTeca npUCcTpoeM i 3bepiranTe NOro TiNbKK y CyXux
I'IpI/IMiLLleHHFIX

> Y saKocTi foAaTkoBOro 3axody Oesneky pekoMeHayeTbes nepes-
6aunTh B ENEKTPUYHOMY KOHTYPI BaHHOI KiMHaTV aBToMaTt
3axuCTy Bi CTPYMY MOLUKOMKEHHSI 3 HOMIHANbHUM CTPYMOM Bif-
KntoYeHHs: He Binble 30 MA.

A Hebe3neka Bubyxy!
» He KopucTynTeca NpucTPoeEM y cepenoBuLLi, oe 3acTOCOBY-
I0TbCA aepo3oni (cnpei) 4un BiabyBaeTbCA BUAINEHHA KUCHHO.

A YBara! TpaBmyBaHHA B pa3i HenpaBUIbHOr0 NOBOMKEHHA.
» LLo6 YHUKHYTWN TpaBMW, HE KOPUCTYWUTECA NPUCTPOEM Y pasi
MOWKOXKEHHA HOXOBOro 6noka.
> [lepen TUM AK KNacTu NpUCTpin, 060B’A3KOBO MO0 BUMUKaNTE
— BibpauiAa MoXe CrPUYNHUTI NaLIHHA NPUCTPOL.

A O6epexHo! MNowkoaKeHHA Yepe3 BUKOPUCTAHHA HenpaBuJib-
HOro CTpymy.
> [MpucTpin NpusHaveHnn 4nA BUKOPUCTAHHA TiNbKK Bif, fxepena
3MIHHOrO CTPYMYy 3 Hanpyroto, Lo BKa3aHa Ha iHpopMaLlinHii
Tabnnyuj.

A O6epexHo! MowkoaKeHHA B pa3i HenpaBUIIbHOroO

noso,q)KeHHﬂ
> BUKOPWUCTOBYWTE TiNMbKWN NpUnagan, peKoMeHaoBaHe
BMPOOHMKOM.

» He BcTaBnAnte n He gonyckauTe NOTPanAHHA CTOPOHHIX
NpeameTiB y HaABHI HA NPUCTPOI OTBOPMW.

» He HOCITb NpUCTPIN, TPUMArUM NOro 3a Kabenb XUBMEHHA; He
BUKOPUCTOBYNTE Kabenb AK PyyKy.

> [pw BiaKNOYEHHI NPUCTPOLO BIf PO3ETKYM He TATHITH 3a Mepe-

n KeBUi Kaberb abo 3a cam MpucTpin.

> He HamoTyiTe eneKTpU4HUI Kabenb HaBKOMO NPUCTPOIO.

» TpumanTe enekTpu4HUM Kabenb i NpUCTPi AKHangani Big rapa-
YMX NMOBEPXOHD.
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» He 36epiranTe i He BUKOPUCTOBYUTE NPUCTPIN i3 NEepeKpy4eHUM
abo neperHyTUM Kabenem XUBMEHHH.

> 36epiraniTe NPUCTPIN TiNIbKN 3 HALITUM 3aXUCHUM DY TNIAPOM.

» He nigpasaty NpUCTpin TpUBanNUA BANNBY TEMNepaTyp HUXYe
0°C un Buwwe +40°C. YHUKanTe npAMUX COHAYHMX MPOMEHIB.

3aranbHi iHCTPYKLUIii 3 BUKOpUCTaHHA Onwuc Bupoby
IHopmaLif Woao KOpUCTyBaHHA NOCIGHUKOM 3 MosHayeHHA petanei (puc. 1)
ekcnnyarauji A HoxoBuit 60K
» [lepen nepLumMm BUKOPUCTAHHAM NMPUCTPOIO YBAXHO B ®ikcaTop LOBXMHU CTPUXKEHHA
npoyuTanTe BeCb NOCIOHMK 3 ekcnnyaTauii. C PerynATop LOBXWHU CTPUXEHHA
» TlocibHUK 3 ekcnnyaTauii € YaCTUHOK BUPOBY i MyCUTb D Buwmukau
HapjiHo 36epiratncaA B Nerko AOCTYNHOMY MicCLi. E Kinbue anA nigsiwysaHHA
> VY pasi nepepadi NpucTpoto TPeTil 0cobi cnig Takox F EnekTpuyHwii kabenb
[ofatyv Lei nocibHuK 3 ekcnnyatauii. G 3axucHuin coyTnAp AnA Hoxa
» V pasi HeBiANOBIAHOCTI MiCLIEBUM NpaBuiaM TEXHIKM H Mactuno ana HoxoBoro 6noka
|

6e3neKn JOTPUMYATECH BUMOT, L0 Ail0Tb Y BalLil LLliToyka Ana YnLeHHa

KpaiHi. 6e3 306paxkeHHA: [pebiHkoBa Hacadka (3anexHo Big
mogeni)
Po3’ACHEHHA CMMBONIB i CUrHaNbHUX CNiB
HEBE3MNEKA TexHivHi xapaKTepucTmkm
A Hebe3neka ypaxxeHHA eneKTPUYHUM CTPYMOM, MpuBoa: ManoLwyMHUN LBUIYH i3
L0 MOXe CMPUYUHUTM TAXKI TINECHi YLWKO- 3BOPOTHO-MOCTYMaNbHUM
[KEHHA Y1 HaBITb CMepTb. pyxom
Pobouya Hanpyra: 220-240B /50y /60 Ny
HEBE3IMNEKA CnoxwBaHHA NoTyxHocTi: 15 BT
Hebesneka BuOyXxy, O MOXe CMIPUHMHUTY TAXKI Poawmipu (0 x LWL x B): 180 MM X 67 MM X 42 MM
TiNeCHi YWKOAXEHHA Y1 HaBiTb CMEPTb. Bara: 435 1 6e3 kabesto XMBEHHA
PiseHb 3BykoBoro Tucky:  Makc. 60 ob(A) @ 25 cm
MNONEPEMXEHHA Bibpauia: < 2,5 m/c?
MonepeaXXeHHA NPO MOXUBICTb OTPUMAaHHA
TiNECHWX YLKOOXEHb UM ICHYIOUMI PU3MK AnA MpucTpin Mae enekTpoi3oNAL0 | 3axuLLieHUR Bif pagio-
3[10poB’A. nepewkog. Bix Bignosigae sumoram Oupektus €C woao
eneKTpoMarHiTHoi cymicHocTi 2004/108/EG i mawwmHobyay-
OBEPEXXHO BaHHA 2006/42/EC.

Hebe3neka NoLKOaKeHHA MailHa.
3anBa npo BiANoBiAHICTb

KopwucHa iHdopmauia 1 nopaau. L. cTop. 115.

e B P

BukoHaviTe Ui iHCTpYKLiji B HaBeeHIn
nocnifoOBHOCTI.
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BukopucTtaHHA
MiarotoBka

0 He Bukugante nakyBasnbHi MaTepinm — ix MoXHa
BUKOPWCTOBYBATM ANA HAAIMHOrO 36epiraHHAa i
TPaHCNOpPTYBaHHA NPUCTPOIO B ManbyTHLOMY.

» [lepeBipTe KOMNMEKTHICTb NOCTaBKM.
» [lepesipTe BCi AeTani HA HAABHICTb MOLWKOOXEHD,
OTPUMaHUX y NPOLECi TPAHCMNOPTYBaHHA.

Besneka

O6epexHo! MNMowKomKEeHHA Yepe3 BUKOPUC-

TaHHA HenpaBUNIbHOIO CTPYMY.

» TlpuCTpiii NpU3HaYeHNn A1A BUKOPUCTaHHA
TiNbKW Bif fXepena 3MiHHOro CTpyMy 3
Hanpyroo, Wo BKasaHa Ha iHhopmauiiHii
TabnmyLj.

BukopucTaHHA B peXxumi XXUBJIEHHA Bif Mepexi

1. 3macTiTb HOXO0BUI 610K (puC. 6).

2. BcTaBTe WTeEKep y po3eTKy.

3. 3a ponomororo BUMMKaYa yBIMKHITL NPUCTPIN
(puc. 2®@) a nicnA BUKOPUCTAHHA BUMKHITb NOrO
(puc. 2©®).

Exkcnnyarauin
[oBXuHa CTPUWXEeHHA

3BuyaiiHa fOBXWHA CTPUXEHHA 6€3 3HIMHOI rpediHKK
cknapae npnbausHo 0,1 Mm. MoxxHa HaBiTb Mif Yac eKc-
nnyaradii HanawTysaTy SOBXUHY CTpUXeHHA Big 0,1 go
3 Mm.

1. TMocyHbTe dhikcaTop (B) aoHusy (puc. 3®@)
3a JonoMOror perynoBanbHoro Baxena 360Ky
(puc. 4®) BOBXMHY CTPUKEHHA MOXE ByTW HanawTo-
BaHO y 6 nokpokoswx nonoxerHAx (MultiClick).

3. Akuwo nocyHyTwn chikcatop (B) yropy (pvc 3®@) To Hana-
WITYBaAHHA CKACOBYETLCA, i BiAHOBMNIOETHCA 3BMYaNHA
LOBXWHA CTPUXXEHHA Npnban3Ho 0,1 Mm.

CTpVI)KEHHH 3 BUKOPUCTAHHAM FPEGiHKOBMX Hacagok

[MprCcTpiit MOXHA BUKOPUCTOBYBATY Pa3oM i3 rpebiHKo-
BUMMW Hacagkamu. 3a JOnoMoro rpebiHKoBKX Hacagok
MOXKHa PEerynoBaTh JOBXUHY CTPYKEHHA.

B 3anexHocTi Big mogeni 4O KOMMEKTY NOCTaBKu
MOXYTb BXOAMTU Pi3Hi rpebiHKoBi Hacaaku. [loaaTkoso
MOXHa 3amoBuTU rpebiHkoBsi Hacaaku Ne 1 (4,5 mm), Ne 2
(6 Mm), No 3 (9 mm), No 4 (14 mm), Ne 5 (19 Mm) i perynbo-
BaHy rpebiHKoBy Hacaaky (4-18 mMm).

0 Mpuabatv npunasaa MoXHa y TOProBesbHii
Mepexi.
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BcTaHoBneHHA i 3HiMaHHA rpebiHKOBOI HacaaKu

0 PerynioBanbHWiA Baxinb JOBXWHU CTPUKEHHA

BOJIOCCA He NMOBUHEH 6yTW 3abNOKOBaHNM
(puc. 4®).
» [locyHbTe hikcaTop (B) yropy (puc. 3®).

[o ynopy HacyHbTe rpebiHKOBY HacaaKy Ha HOXOBWIA
610K y HanpAMKyY CTpifnku (puc. 5@).

MocyHbTe rpebiHKoBY HacaaKy Bif HOXOBOro 610Ky
BHU3 y HANpPAMKY CTpPinku (puc. 5®).

3amiHa HoXxoBoro 6noka

YBara! TpaBMyBaHHA i NOWKOXEHHA MaiiHa B

pasi HenpaBUNbHOIO NOBOMKEHHA.

> [lepen TUM AK 3amiHIOBaTV HOXOBUI BIIOK,
BUMKHITb Npunag i Big’eaHanTe 1oro Bifg
eneKTPUYHOI Mepexi.

BuMKHITH NpUCTpIN 32 LONOMOroK0 BUMUKAYa (puc. 2) i
BiZ'€4HANTE MOrO Bifl ENMEKTPUYHOI MEpEeXi.
BigkpyTiTb ABa rBUHTM Ha HOXOBOMY 610U, 3HIMITb
CTpuranbHy rpebiHky i cTpuranbHin Hix (puc. 8).

lNpy BCTAHOBNEHHI po3TallynTe CTpUranbHy rpebiHky i
CTpUranbHUi HiXX HACTYMHUM YAHOM:

3.

7.

®ikcatop (B) BOBXUHM CTPUXEHHA (puc. 3®) i pery-
NoBasbHWA Baxinb (puc. 4®) nepectasTe B NOMO-
XKEHHA HaWMEHLLOT AOBXWHU CTPYKEHHA.

BcTaHoBITb CTPUranbHUI HiXX 3 HANPaBMAYOI0 KaHaB-
KOO Ha KIMHONOAI6HY NIacTMKOBY HanpaBAoYY i
HaTUCHITb Ha3ad Tak, Wob uanca npueoay yBinwna B
OTBIp Ha HOXi.

Mpvknagite cTpuranbHy rpebilky i BcTaBTe obuasa
TBUHTMW.

lNepen 3aTAryBaHHAM rBUHTIB BUPIBHAWTE CTpUranbHuin
HiX (puc. 7).

YBara! TpaBMyBaHHA B pa3i HeNpaBUIIbHOrO

NOBOKEHHA.

» CTpuranbHuii Hix Tpeba BCTaHOBUTY Tak,
Wob MK nepeaHiM Kpaem CTpuUrasnbHoro rpe-
6eHA Ta nepeaHiM Kpaem CTPUraibHOro Hoxa
byna 36epexeHa BiacTaHb Big 0,5 MM o
1,0 Mm (puc. 7).

3akpyTiTb 06uaBa rBuHTU (pUc. 8).

TexHi4yHe 06cnyroByBaHHA
YuweHHA Ta gornag

He6esneka! YpaxxeHHA cTpymMOM yepes noTpa-

NAAHHA PiAUHK.

> [lepen TUM AK YUCTUTU NPUCTPIN YN BUKOHY-
BaTV AKiCb pob0TK 3 JOrNALY, BUMKHITb MOrO i
Bif'eOHanTe Bif ENEeKTPUYHOI Mepexi.

» He 3aHyptonTe npucTpiin y Boay!
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» [unbHyWTe, WO6 ycepeanHy NpucTpoto He
noTpannana piguHa.

» [103BONAETLCA NiAKNOYATU O MEPEXKi TiNlbKM
abCoMOTHO CyXMI NMPUCTPIN.

Ximikatamu.

ArpecuBHi XiMiKaTy MOXYTb NOLWKOAUTY NPUCTPIiA

i npunagaA.

» He BMKOpWCTOBYNTE PO3YMHHIKK Ta abpa-
3U1BHi 3aC06M ANA YULEHHSA.

> BuKOPUCTOBYITE TiNbKN PEKOMEHLOBAHI
BUPOBHNKOM MUIOYi 3aC0BM | MacTuIo AnA
HOXOBOrO 6J10Ka.

f 0O6epexHo! MNMoWKOoMKEHHA arpecMBHUMU

0 MpuabaTw ririeHiyHnn cnpen, macTuno anAa
HOXO0BOro 6510Kka Ta cnpen Blade Ice moxHa B
TOpriBenbHi Mepexi abo B HaLOMy CEpBICHOMY
LeHTpi.

FirieHivHniA cnpen:

Howmep 3amoBneHHA 4005-7051
MacTtuno ana HoxoBoro 6510ka (200 mn):
Howmep 3amoBneHHA 1854-7935

Cnpen Blade Ice:

Homep 3amoBneHHa 2999-7900

» TlicnA KOXHOro BUKOPUCTAHHA 3HIMaiTe rpebiHKoBY
Hacazky (puc. 5®). 3a [ONOMOroto WiTOYKK AnA
YMLLEHHA BMAANANTE 3a/MLLKN BOSIOCCA 3 HOXOBOrO
6noKy.

0 » [nA 6inbll peTenbHOrO OYULEHHA HOXO-
BUIA 610K MOXHA BiArBUHTUTY, OMB. rNaBy
«3amiHa HOXXOBOro 610Ky».

» TlicnA ynweHHA HOXOBOro Br10Ka cKopucTanTeca riri-
€HiYHMM cnpeeM. BiH 3ab6e3neunTb ririeHiYHy YncToTy
HOXOBOro 6110Ka i 3HMLWWTbL bakTepii Ta Bipycy.

> 3mallyiiTe HOXOBWIA 610K cnewianbHUM MacTUIoM
(pwc. 6).

» [InA ynweHHA HOXOBOro 6510Ka i 4ornAgy 3a HUM MU
pekomeHyeMo 3acTocoByBaTu cnpeii Blade Ice (mig
yac i nicna BuKopucTaHHsA). Cnpeii Blade Ice 3a6e3-
neyye WBUAKE OXONOAXKEHHA, 3MALLyBaHHA | YULLEHHA
HOXO0BOrO 6/10Ka, a TaKOX 3axuCT Bif KOPO3ii.

> VYBIMKHITb NPUCTPIN Ha KOPOTKMI Yac (npnbnmnsHo 10
CEKyHA), Wob piBHOMIPHO PO3NOAINUTMA MacTuno.

o » o6 focArTM BUCOKOI | TpMBaoi AKOCTI CTpu-
XKEHHA, CMij, 4acTO YUCTUTU Ta 3maLlyBaTtu
HOXOBWIA BMOK.

» AKLWO AKICTb CTPUXKEHHA, HE3BAXKAOUN HA
perynfapHe YMLLEHHA | 3mMallyBaHHA, nicnA
TpUBAOro TepMiHy ekcryatadii noripLuy-
€TbCA, TO HOXXOBWIA 60K Cnifg 3amMiHUTK.

» [poTupanTe NpUCTPIN M’AKOLO, 3a HEOOXIAHOCTI 3nerka
3BOJIOKEHOH FaHYiIpPKOIO.
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YcyHeHHAl HecnpaBHOCTEN

HoxxoBwuii 650K MoraHo CTpuxe.
HoxxoBwuit 650K CMUKae BONoccH.

MpuunHa: HoXOoBWI 6NOK 3abpyaHMBCA.
» [loYmnCTiTb i 3MacTiTb HOXOBUI 610K (puC. 6).

[MpuymHa: HOXXOBMI 6NOK 3HOCKBCA.
> 3amiHiTb HOXOBWIA 610K (pUC. 7/8).

MowWKOAKEHHA WKipw.

MpyymHa: B HAATO CUIbHO TUCHETE Ha LLKIpY.
> 3MeHLITe TUCK Ha LLKIpY.

MpuunHa: KyT pisaHHA BCTAHOBMEHWIA 3aHAATO KPYTHIA.
» 3acTocoByBaTu NpUCTPIN Nig 6iNbLL NIOCKUM KYTOM.

MpuumHa: BigctaHb MiX nepenHiM Kpaem CTpUranbHoi

rpebiHKM Ta nepeaHivM Kpaem CTpUrasibHOro Hoxa BcTa-

HOBJIEHO HEBIPHO.

> BigperynioliTe NONOXEHHA CTPUrasnbHOI rpebiHKmM
(puc. 7).

MpucTpin He npautoe.

MpyynHa: BiACYTHE XUBMEHHA.

» [lepekoHanTecs, WO WTencesb NPUCTPOIO HAZINHO Mig-
KIIOYEHUI [0 eneKTpUYHOi po3eTku. MepesipTe enek-
TPUYHWIA Kabenb Ha HAABHICTb NOWKOLXKEHb.

» [lepeBipTe HaABHICTb CTPYMY B MepeXi.

YTunisauia

06epexxHo! HenpasunbHa yTunisauia 3asaae

WKOAW HaBKOJULIHLOMY CepeaoBMLLYy.

» HanexHa yTunisauia cnpuae 3axmucTty npu-
poav 1 fonomarae 3anobirati MOXMBOMY
LWKiAMBOMY BRVMBY Ha NIOAUHY Ta HABKO-
NLLHE CepeaoBuLLE.

JoTpumynTeca BUMOT A4it04Or0 3aKOHOAABCTBA NpY yTUni-
3auji npucTpoto.
IHopmauif Wwoao yTunisauii eNeKTPUYHOro Ta enek-
TPOHHOro obnagHaHHA y KpaiHax €C:
MuTaHHA yTURi3auii enekTpuyHUX npunagis
E Ha TepuTopii €Bponelicbkoro Coto3y perynto-
mmm  'OTbCA HALiOHANbHUMN HOPMaMK, AKi OCHOBaHi
Ha OupekTyusi €C 2002/96/EC wopo yTunisauii
€neKTpUYHUX Npnbopis Ta obnagHaHHA. 3rigHo 3
uieto [IMpeKTMBOK He MOXHA BUKWUAATY MPUCTPIN
pasoMm i3 AOMALLUHIM YW KOMYHASIbHUM CMITTAM.

Bu MoxeTe 6e3KOLITOBHO 34aTH MOr0 A0 KOMY-
HanbHWX MYHKTIB 3060py Ta BTOPUHHOI NepepobKy.
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evikeg unodeiEeic aopaAsiag

MpoBAcmopevn Xpnon

- XPNOLUOTIOOTE TNV KOUPEUTIKY UNXAVY) ATOKAELIOTIKA YA TO
KOYIMO MAAAIDV avBpwTwy.

- XPNOIUOTIOLEITE TIC KOUPEUTIKES MNXAVEG Yla (WA ATIOKAEIOTIKA
Y0 TO KOYIHO MAAALIOU Kal TPIXWHATOS (wwV.

AnaITRosIc amno To XpNoTn

- AlaBQOTs TPLV amo TNV mpwtn 6€on oe )\elToupyla OAec TIC 00N)-
yieg Asnoupylaq Kal SEOlKSLwGSlTe He OUOKSUT]

- H OUOKSUT] auTn dev mpoopifeTal yla xpnon aro QTO}JG (ouurepl-
)\auBavousvwv TWV T[Cll5l(1)V) e uswousvsq owpaTleq, atebnn-
plaqu 1) TVEUMATIKES lKavomTaq M e)\}\supn r[s;lpaq Kal vaonq,
SKToq KL Qv BplOKOVTal uto sntB)\qun M exouv AGBel oénylsq ya
N Xpnon g OUOKSUT]Q arod ATouo unsueuvo yla myv aocpaAeld
Toug. Ta nadid a mpémnet va BplOKovwl umo ouvexn smB)\SLpn,
TIPOKEIPEVOU va dlacpaAtlotel 0TI dev Taillouv Pe T CUOKEUN.

- Ol ETUOKEUEC OTN OUOKEUN ETUTPEMOVTAL HOVO amd KATAPTL-
OMEVO NAEKTPOAOYO Kal cUNdWVA PE TOUG LOXUOVTEC KAVOVEQ
nAektpotexviag!

Kivduvol
AaBete unoyn TIG TMapakdTw urodeielc aodpaleiag!

A Kivduvog! HAekTpomAn&ia Aoyw BAGPNG oTn cuoKeun/oTo
KaAwd10 dIKTUOU.

» Mnv XpnOlUOTIOLE(TE TN OUOKEUT, €av dev Aeltoupyel oUup-
dwva pe Tov MPoBAeTIOUEVO TPOTO, £XEL UTIooTEL BAARN N
£XeL TEOEL 0TO vEPO. OL ETUOKEUEG TIpEMEL va Sle&ayovTal
QAMOKAELOTIKA ano E0UCLOBOTNHEVO KEVTPO OEPPIG KaL e
XpNon yvnowov AVTAAAQKTIKOV, TIPOKELUEVOU Va aropeUye-
TAL TO svésxopsvo Klv6uvou

» Mnv Xpnoluoroleite TIOTE TN ouokeun pe GOAPUEVO KAA®-
O1o OLlKTUOU. Av To KaAwdlo dikTUoU utooTel {nuia, 6a
MPETEL VA YIVEL AVTIKATAOTAON TOU € YVNOLO aVTaAAa-
KTIKO KaA®Wd10, HOVO amo €§0UCLOBOTNHEVO KEVTPO OEPPIS
1 ard ATouo He avtioTolxn ekmnaideuan, yla Tnv anopuyn

KIVOUV@V.
n » OL NAEKTPLKEC CUOKEUEC TIPETEL VA ETIOKEUALOVTAL ATIOKAEL-
OTIKQ ATO KATAPTIOMEVOUC NAEKTPOTEXVITEG.
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A K|v6uvoq' HAs:KTponAnE,la Aoyw £10080U vepOU oTn ouoxsun

> 3¢ K0.|.110. nsplrrrwon MV awaSTs MLa n)\eKTptKn OUOKEUN
TIOU £XEL TIEOEL psoa o€ vspo Bya)\Ts ausowq TO dLG.

> Mn XPNOLUOTIOLE(TE TIOTE NAEKTPIKEC OUCKEUEC TN UMaviEpa
1 TO VTOUG.

> TOT[OGSTS[TS r] anoenKsueTe TIC n)\eKTptKeq OUOKEUEC TAvVTa
VB TSTOlO TPOTIO, ons va élaccpa)qu:Tal OTL Ogv unopouv
va TECOUV OTO vspo (TLY. OTO vm'mpa) AmnodpUyeTE TUXOV
enagn Toug He vepo Kal AAAa uypa.

> Xpnmuonmens Kal UAAOOETE TN OUOKEUN HOVO o€ ENpo
XWPO.

» Qc mpbdobeTo uerpo aocpa)\slaq ouvioTaTal N SYKGTGOTGOT]
Miag syKSKplpsvnq 6lam§nq npooracnaq KATa Tou psuua-
T0¢ dlappong (RCD) ue usytom TIUN peuuaToq arie\euBbé-
pwong 30mA 0To NAEKTPLKO KUKAWWUA TOU UTMAVIOU.

Kivduvog SKan,nq'

> Mn xpnomonmsns ™ GUOKsur] o€ nspLBaMov omou YlVSTCll
Xxpnon agpoAupdatwy (ompél) N areAeuBepwveTtal 0Euyovo.

A I1p08|60n0|r|0n! TpaupaTiopoi AOyw pn evOedEIYHEVOU
xmpwpou
» Na va npocpu)\axtsne arod Tpau uauououq, TOTE Hn Xpnot-
oToLE(TE TN OUOKSUT'] he q>eapusvn Hovada Kotmg.
> Anavspyonmsne navta ™m OUOKSUT] TpLV TNV aKouprrnosre
o€ Karola erucpavsm ylati uttapyel kivouvog va mecel KATw
AOYW TwV dOVNOEWV.

A Mpoooxn! BAaBsq Aoyw soq>aApsvnq Tpoq>0600|qq TAon .
> Xpnoluonowns ™ OUOKSUT] uovo ecpooov elval ouvoede-
HEVT O€ sva)\}\aooopsvo pelja pe TNV TAon mou avaypade-
TalL TNV ruvakida Tumou.

A Mpoooxn! anlsq Aoyw pn svasaswpsvou XEIpIopoU.
Xpnoluonowne Cll'[OK)\SlOTlKCl Ta €EQPTNUATA TIOU GUVIOTW-
vTal arod Tov KGT0.0KSUGOTT‘]

» [oTE unv eloayeTe 1 acpnvere va TIECOUV aVTIKEI(JEVa aTa
avowparq TNG CGUOKEUNG.

> Mn uemcpepsre ™m OUCKSUT'] KPATWVTAG TNV and To KAA®DLO0
OIKTUOU Kal Un xpnolponmswa TO KaA®WOLo wg Aapn.

» Nava GT[OOUV5808T8 m OUOKeUN, Hnv. TPaBATE TOTE TO
KaA®dlo dIkTUOU 1) TNV dla T oUoKeUN.
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» Mnv TuAiyete 10 KOAWDL0 JIKTUOU YUPW ATIO TN GUCKEUN.
> Kpatate 1o KaAwdlo SIKTUOU Kal Tn CUCKEUT HAKPLA aTo

BepUEQ smcpavmsq

> Mn xpnomonowne n anoenKsuers TN OUOKEUN E TO KAAW-
010 OIKTUOU OTPIMMEVO N TOO.KlOp.SVO
> Al'[OGnKSUSTS TN OUOKEUN HOVO HE TOTIOBETNEVO TO TIPO-

OTATEUTIKO KAAUUUA.

» Mnv ekKBETETE TN OUOKEUN YIa UEYAAO XPOVIKO JLACTNUA OE
Bepuokpaoieg katw arnod 0°C kat mavw amno +40°C. Anopeu-
YETE TNV Aueon nAlakn akTivoBoAia.

Fevikég 0dnyicg XpRong
Mg va XpnoIHOTIoINCETE AUTEG TIG 0dNYieg
AsiToupyiag

> [plv BE0eTe TN OUOKEUN Og AglToupyia yla mpmTn
dopd, mpémel va £xeTe dlaBAcEl Kal KATAVONOEL
OAeg TIG 0dnyieg AelToupyiag.

> Oewpnote TIg 0dnyieg Aeltoupyiag wg avanoona-
0TO HEPOG TOU TPOIOVTOC Kal GUAAETE TIG KAAA OF
onueio pe eUKOAN mpoopaan.

> Se mepimrwon napayxmpnong TnNg CUCKeUNG oe Tpi-
TOUG, Unv mapaleidete va napadwoeTe padi kat Tig
napoloeg odnyieg Aettoupyiag.

> e mepimrwon oUykpouong e T vouoBeaia 1) Tig
odnyleg nmepl aopdielag mou oxUouv oTn XWPa
0ag, 6a MPETEL va TNPoUVTAL Ol OXETIKEG EBVIKES
TpodlaypadEg.

EncEAynon oupBoAwv Kai utiodeiEswv

KINAYNOZ
Kivduvog nAekTpomnéiag pe mmbavr ouvénela
BapU Tpaupatioud N kat Bavato

KINAYNOZ
Kivduvog ékpnéng ue rubavn ouvénela Bapl
TPAUMATIONO 1) Kal Bavaro.

MNPOEIAOMNOIHZH
Mpoeidoroinon yla mbavo TpauUaTIoNo N Kiv-
duvo yia Tnv uyeia.

MPOZOXH
Yrodel&n oxeTIKA e TOV KivOUVO TIPOKANONG
UAK®OV JNnL@V.

Yrodel&n nou adopd xpnotdeg mMnpopopieg
Kal OUUBOUAEG.

e BB BB

EKTENEDTE TIG EVEPYELEG AUTEG WE TN OELPA
ToU TeplypddeTal.
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>ag urodelkvUeTal 1 EKTEAEDN UIAG EVEPYELQG.

Mepiypadn npoiévrog
Mepiypadn Twv eEapTnudTwyv (sik. 1)

A Movada kormg

B EE4pTnua acpaiiong yia T pUBULOTN TOU URKOUG
kotme

MoxAOg pUBULONG Yia TN PUBULON TOU PARKOUG
KOG

Awakormng ON/OFF

Kpikog avaptnong

KaAwdlo dikTUou

MpooTaTeUTIKO KAAUPMA AeTidag

AAdL yla T povada Kotmg

BoupTodkl kaBaplopol

XWpig aneikovion: MpooapTwueVES XTEVES (avaloya
TO HOVTENO)

o

—TIGOTMMmOoO

TeXVIKG XOpaKTNPIOTIKA

Mnxaviopog kivnong:  aBopuBo MeploTpEPOUEVO
HOTEP

Tdon Aettoupyiag: 220 -240V /50 Hz /60 Hz
AroppodoUpevn oxug: 15W

Awotaoelg (MxIxY): 180 mm x 67 mm x 42 mm

Bapog: 435 g xwplg T0 KAA®SL0
dlkTUOU

ZTAOUN NXNTIKNG mieong: éwg 60 dB(A) @ 25 cm

Abvnon: <2,5m/s?

H ouokeun d1a0£Tel HOVWON aodaleiag Kal KATAGTOAY
padlorapeuBoAmv. H cuokeun MAnpol TIg analtioelg
™G eupwraikng Odnyiag repi HAEKTPOUAYVNTIKAG
SupBatoTTag 2004/108/EK kat Tnv Odnyia mepl unxa-
vV 2006/42/EK.

AfAwon ouppopdwong
BA. oeAida 115.
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EAAHNIKA

AsiToupyia
MpocToipacia

0 ®UAAGETE Ta UAIKA oUOKeEUQaiag yia TV mepi-
TITWON TIoU XPELaoTel va anobnkeloeTe
OUOKEUN 1) va TN UETAPEPETE e A0PANELD.

> EAEYETE TNV TANPOTNTA TOU TIEPLEXOUEVOU TNG
ouokeuaoiag.

> EAEYETe OAa Ta EQPTAMATA YIA va evTOT-
0eTE TUXOV GPOOPEG TIOU TPOKATBNKAV KATA TN
uetadopd.

AdgddAeia

Mpoooyn! BAGBeg Aoyw soparpévng Tpodo-

dooiag Taong.

» Xpnoidoroleite T cuoKeun HOVo epOOOV
elval ouvdedepévn o evaAAaoaoUEVO
peUpa e v tdon mou avaypdadetal oty
Tvakida torou.

AsiToupyia pe nAEKTPIKO pelpa

1. Amavete T Povada kormg (eik. 6).

2. BaATe 1O ¢Ig NG OCUOKEUNG OTNV Tpila.

3. Me 10 dlakomm Aettoupyiag ON/OFF evepyoroln-
OTE TN OUOKEUN (K. 2@®) Kal HETA TN Xpron ame-
VEPYOTIOINOTE TNV (EIK. 20).

Xe1plopog
PGBuION TOU PAKOUG KOTNG

To Kavoviko UAKOG KOTMG TNG OUCKEUNG XWpIg Tpo-
oapTWHEVN XTEVA avépxeTal oe mepinou 0,1 mm. To
MNKOG KOTMG Mropel va pubuloTel — akOpa kat Kata
dldpkela g Aettoupyiag — amod 0,1 éwg 3 mm.

1. IMPWETe TO £EAPTNUA ACPANIONG TPOG TA KATW
(elk. 3@)

2. Me Tov M\aivo pox\o6 pUBuiong (eik. 4®) pmopei va
pubuLoTEl TO UNKOG KOTMG O€ £EL B€0EIG AOPANIONG
(MultiClick).

3. Zmpwyvovtag To eEdpTnHa aopdiiong (B) mpog ta
nave (elk. 3®@) anaodaAiletal n pUOULoN Kal ena-
VEPXETAL TO KAVOVIKO UKog Kotmg Tep. 0,1 mm.

Korm pe nMpocapTWPEVEG XTEVEG

H ouokeun umopel va AelToupynoel Kal Je mpooapT®-
MEVEG XTEVEG. Me TIQ MPOCAPTWHUEVEG XTEVEG UTIOPEITE
va auEnoete To e0POG TOU UNKOUG KOTMG.

Avaloya Je To HovTENO, OTO MapadoTéo meplAauBa-
VOVTAL TIPOCAPTWHEVEG XTEVEG O Sladopa LeyEDn.
Qg npdobeTog eEOMALONOG dlaTiBevTal MPOALPETIKA Ol
TIPOCAPTWHEVESG XTEVEG #1 (4,5 mm), #2 (6 mm), #3 (9
mm), #4 (14 mm), #5 (19 mm) kat pia publouEVN TIPO-
oapTWUeVN XTéva (4 - 18 mm).
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0 Mp60o6eTo €EOTAIOUO UMopeite va TipounBeu-
Telte amd 1o eumopLo.

TonoB£TnoN / adaipson TG MPOCUPTWHEVNG XTEVAG

O HoXAOG pUBUIONG UAKOUG KOG TIPETEL Va

elval anaopallopévog (ek.4®).

> ImpwETe To eEAPTNMA aodpaAiong (B) mpog
Ta MAvw (eik. 3@)

1. IMPWETE TNV MPOCAPTMUEVN XTEVA TPOG TNV KateU-
Buvon Tou BEAOUG HEXPL TEPHA TMAVW OTN HovAda
KOTmG (EIK. 5@).

2. AmopakpUveTe TNV TPOCAPTMEVT XTEVA ATIO TN
MovAda KOTTG TPABMVTAG TNV MPOG TA KATW TPOG
™V KaTeUbuvon Tou BENOUG (eIK. 5@).

AvTIKaTAOTAON TG HOVASAG KOTMG

Mpocidomnoinon! TpaupaTiopoi Kal UMKEG

InmEG AOYw pn vdsdelypévou XeipiopoU.

> AmevepyorolnoTe TN GUOKEUN Kal Aroouv-
d¢0eTe TNV Ao TV Tpodpodoaia Taong
nipLv rpoPeite og avtikatdotaon g Hova-
dag Kotmg .

1. AmevepyomolnoTe TN GUOKEUN |e TO SLaKOTTN Aet-
Toupyiag ON/OFF (glk. 2) kat arnoouvdEoTe TV anod
™v Tpododooaia Taong.

2. AaokdpeTte TIg duo Bideg otn Yovada Kotmg, adal-
PEOTE TN XTEVA Kal TN AeTida Kotmg (LK. 8).

Katd v Tormof£tnon, n xTéva Kat n Aemida Kormg
TIPETEL VA eUBUYPANULIOTOUV OTIWG MEPLYPAPETAL
TOPAKATW:

3. O¢pte 10 €EAPTNUA aoddaAiong (B) yia To unkog
KOG (€lK. 3@) Kat To HoxAO pUBuUIoNg (€lk. 4®)
oTn B€0n yla TO HIKPOTEPO UNKOG KOTMG.

4. TomoBeTnoTe TN Aemida KOG HE TNV AUAAKWON
0TO 0pnVoeldY) MAACTIKO 0dNYO Kal TECTE THOW
TIPOG TA KATW, £TOL WOTE 0 OTPOodEAG HETASOONG
Kivnong va gum\akei otnv eykorm g Aemidag.

5. TomoBeTNOTE TN XTEVA KOTMG KAl EMAVATOMOOETH-
oTe TIg duo Bideg.

6. Mpwv odifete TIq Bideg eubBuypaupioTe TN XTéVa
KOG (EIK. 7).

Mpocidomnoinon! TpaupaTiopoi AOyw pn svde-

SEIYMEVOU XEIpIoHOU.

» EuBuypaupioTe TN XTEVA KOTMG HE TETOLO
TPOTO, WOTE UETAEU TNG UTMPOCTIVIAG OKUAG
NG XTEVOQ KAl TNG UMPOCTIVAG AKUNG TNS
Aemidag KOTMG va UTIAPXEL Jia andaTaon
0,5 wg 1,00 mm (eLk. 7).

7. > ¢iEte TIq duo Bideg (EIK. 8).
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EAAHNIKA

ZuvTtipnon
KaBapiopog kai ppovTida

Kivduvog! HAektpomAn&ia Aoyw €10680u
A vepol aTn OUOKEUN.
> AmevepyoTiolnoTe T GUOKEUR Kal Aroouv-
d¢oeTe TNV arnod v Tpodpodoaia Taong
npLv EeKIVIOETE TOV KABaApLopd Kal
¢dpovTida Tng.
» Mn Bubilete T ouokeun oto vepo!
> Mnv apnvete uypaoia va eloéABel oTO
€0WTEPIKO TNG OUOKEUNG.
» Mn ouvdEeTe TN ouokeun| oTnVv Tpododoaia
Tdong mpotoU BeBalwbeite OTL £xel OTE-
YV®OEL KAAA.

Mpoaoyn! BAGBeg Adyw XpAong diappuTiKOV
A XNHIKOV KaOapIOTIKWV.
H xpnon SlaBpwTIK®V XNUIKOV KABAPLOTIKOV
€VOEXETAL VA TIPOKAAEDEL {NULEG OTN OUOKEUN
Kat Tov MpooBeTo €EOMIONO TNG.
» Qg ek ToUTOU, [N XPNOLUOTIoLE(TE DIOAUTIKA
Kal arnoppUMAVTIKA o€ OKOVN.
> Xpnolporoleite aMoKAEIOTIKA TO Kabapl-
OTIKO Kal TO AAdL Hovadag Kotmg mou GuVI-
OTWVTAL ATG TOV KATAOKEUAOTH.

0 >mpél kaBaplopoU, AAdL povadag Kotmg,
kabwg kat ompél Blade Ice* puropeite va mpo-
MNBeuTelTe AMO TO EUMOPLO 1) ATIO TO KEVTPO
0€pBIG TNG eTalpeiag pag.
>mpél Kabaployou:

Ap. mapayyeAiag 4005-7051
AAd1 povadag kormg (200 ml):
Ap. napayyehiag 1854-7935
>npél «Blade Ice»:

Ap. napayyeAiag 2999-7900

> MeTd anod kdbe xpnon adalpeite TNV MPOCAPT®-
Mevn XTéva (elk. 5®). ApalpéoTe TIG TPpixeg amod ™
HovAda KOG e To BoupTadkl kabaptopoU.

> 0 a oxoAaoTIKO KaBaplopd propeite
va EeBdwoeTE TN pHovada Kotmg, BA. Kedpa-
A\ato AvTIKaTaoTaon Hovadac KormmG.

» MeTd Tov KaBaplopd g Hovadag Kotmg, ouvioTa-
TalLn xpnon tou omnpél kabaptopoU. Alatnpel 6Aeg
TIG HOVAdEG KOG KABAPEG Kal KATAMOAEUA Ta
BakTnpta Kat Toug 100G.

» Amaivete TN Yovada KOG He TO €10IKO AAdL
(elK. B).

> SuvioTtaral o kaBaplopog Kal n eppovtida ™G pova-
dag Kotmg We To orpél «Blade lce» katd T dldpkela
Kal uetd ) Xpnon. To ompél «Blade Ice» dppovTilel
yla v dueon YUu&n, T Airavon kat Tov kabaplouo
NG MovAdag KOG MapEXOVTAg TAUTOXPova avTidi-
aBpwTIKN PoaTacia.
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> 3TN OUVEXELD, EVEPYOTIOINOTE Yla Alyo TN Unxavn
(nepimou 10 deuT.) MPOKELPEVOU Va KataveunBel
opolopopda To GIAR Aadiou.

0 > Ta KaAY Kal HakpOxpovn anodoaorn Kormg
elval onpavTikod va Aimaivete ouxva m
Hovada Kotmg.
> EAQv peTa and heyalo dlaoTnua Xpnong n
anodo0on Kot G HelwBel Mapd Tov TaKTIKO
kaBaplopd kal T Aimavaon, T6Te Ba mpémel
Va avTikaTaotadei n povada Kormg.

» KabBapiote Tn ouokeur| HOVO e HAAAKO Kal evOEXO-
MéEVWG eAadppd uypd mavi.

EniAuon mpoBAnudTtwv

H povada komng dsv KOBEI KAAd.
H povada kommg paddel.

Autia: H povadag kommg eivat BpmpLKn.
» KaBapiote kat Aimavete TN povada Kotmg (eik. 6).

Autia: H povada kormg £xel urootel pBopa.
» AVTIKATOOTNOTE TN Jovada kormg (eik. 7/8).

AgpuaTIKOC TPAUPATIOHOG

ATia: YnepBoAikn doknon rieong oto dEpa.
> Aokeite AtyoTepn mieon oTo dEPUA.

Atia: H ywvia kormg €xel TomoBeTnOel e MoAU peyain
KAlon.
> AmoTe HIKPOTEPN KAlON OTN OUOKEUN.

ATia: H anooTtaon YeTa&l MMpooTIVA G AKUNG XTEVAG
KOTTG Kal MMPOCTIVAG AKUNG AeTidag Kormg dev Exel
eubuypapplote{ owotd.

» EuBuypappiote TN XTEVA KOTNG (ELK. 7).

H ouokeun dev AsiToupyei.

Autia: MpoBAnuaATiky Tpododoaia Taong.

> BeBawwbeite yia T owotr| enadn YeTa&l $Ig
OUOKeUNG Kat mpifag. EAEYETe PNMwg To KAA®SL0
diktUoU Tapoualdalel OopPEG.

» EAéyEte TV Tpododoaia Taong.
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EAAHNIKA

Anoppign

Mpoooxn! Znui£g oo nepiBaAAov ae miepi-

mwon akatdAAnAng andéppiPng.

» H mpoorkouoad anodpplyn cupBAAAeL oV
npooTacia Tou MepIBAAAOVTOG Kal ATMoTPE-
nel TNV eudAavion mmbavav BAaBepwv eT-
dpdoewv aTov AvBpwro Kal To MePIBAANAOV.

> miepimrwon andppPng TG oUOKeUNG Ba MPEMEL va
AauBAveTe UMOYN TIC OXETIKEG VOUIKEG TIpOdlaypadEC.
MAnpodopicc yia TRV amdppiPn NASKTPIKWV Kal nAs-
KTPOVIKWV CUOKEUWV £VTOG TWV 0pinv TG Eupwnaikig
‘Evwong:

Evtog e Eupwmaikhg ‘Evwong, n andppidn
E OUOKEUMV TIOU AelToupyoUv [e pelpa mpodia-
mmm YPAdeTaL AMO £BVIKOUG KAVOVIOUOUG, oL oToiol
Baoitovtal omv Eupwmnaikn Odnyia 2002/96/EK
OXETIKA [E Ta andBANTA NAEKTPIKOU Kal nAe-
KTPOoVIKOU eEomAilopoU (AHHE). Zuudwva pe
NV napandve odnyia, dev EMUTPEMETAL 1) ATOP-
pWYn TNG CUOKEUNG arod TIG TOTIUKES UTMPEDIES
AMOKOWUIdNG 1| HE TA OIKIaKA amoppiypata.
H ouokeun mapalapBavetal xwpic emmrméov
€MPBApuUvVOoN anod TIG KOWVOTIKEG UTNPEGIEG GUA-
AOYAG AMOPPIUUAT®WY /) avakUKA®WONG.
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|WAHL

WAHL MOSER ermila.

WAHL GmbH « Roggenbachweg 9 » D-78089 Unterkimach « Germany

EG-KONFORMITATSERKLARUNG
EC-DECLARATION OF CONFORMITY
CE-DECLARATION DE CONFORMITE

Wir/We/Nous

WAHL GmbH
Roggenbachweg 9
D-78089 Unterkirnach
Germany

erklidren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
declare under our sole responsibility that the product
déclarons sous notre seule responsabilité que le produit

Haarschneidemaschine / Tierhaarschneidemaschine Typ 1230
Hair clipper | Animal Hair Clipper type 1230
Tondeuse a cheveux / Tondeuse pour animaux de type 1230

iibereinstimmt mit den Bestimmungen der Richtlinien
corresponds to the regulations of
satisfait aux dispositions des directives

2006/42/EC  Machinery Directive including amendments
2004/108/EC Electromagnetic Compatibility Directive including amendments
2009/125/EC Ecodesign Directive

und iibereinstimmt mit den einzelstaatlichen Normen, durch die die folgenden harmonisierten Normen umgesetzt werden.
and corresponds to the national standards transposing the following harmonised standards.
et satisfait aux normes nationales dans lesquelles sont implémentées les normes harmonisées suivantes.

EN 60335-1:02 + A1:04 + A2:06 + A11:04 + A12:06 + A13:08 + A14:10 + A15:11
EN 60335-2-8:03 + A1:05 + A2:08

EN 61000-3-2:06 + A1:09 + A2:09
EN 61000-3-3:08

EN 55014-1:06 + A1:09

EN 55014-2:97 + A1:01 + A2:08
EN 62233.08

Die Konformititsbewertung erfolgt nach Modul A.
The conformity assessment follows Modul A.
L’évaluation de la conformité est réalisée selon le module A.

Jahr indem das CE Zeichen angebracht wurde: 1997
Year in which CE mark was affixed: 1997
Année dans laquelle le sigle CE a été apposé : 1997

Verantwortlich fiir die technische Dokumentation ist:
Responsible for the technical documentation is:
Responsable pour le documentation technique est:

Unterkirnach, den 08.05.2013 Unterkirnach, den 08.05.2013

fs—"

Heinrich Schwer
Manager R&D

Ewald Grimmeisen
Managing Director

Wahl GmbH Geschaftsfahrer:

bachweg 9 Ewald Grimmeisen Volksbank eG, Villingen Deutsche Bank AG, Villingen
D-78089 Unterkirnach, Germany Stephen Gunson BLZ 694 900 00 Kto. 7501 BLZ 694 700 39 Kio. 0130898
Telefon +49 7721 806-0 Sitz der Gesellschaft: Unterkirnach Swift GENO DE 61 VS1 Swift DEUT DE 6F 694
Telefax +49 7721 806-102 Handelsregister HRB 600111 IBAN DE 78 8949 0000 0000 0075 01 IBAN DE 69 6947 0039 0013 0898 00
www.wahlglobal.com Amtsgericht Fi BIC GENO DE 81 VS1 BIC DEUT DE 6F 694
info@wahigmbh.com ILM 40 15110 00000 6 USt-IdNr/VAT-No.: DE 142995934 WEEE Reg.-Nr. DE 75677421
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